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Beszélgetés Nemeshegyi 
Péter teológus tanárral 

A 
X JL JÉZUS T Á R S A S Á G N A K 

M I N D I G AZ EGYIK FŐ CÉLJA VOLT A H I T H I R D E T É S 

AZ EGÉSZ VILÁGON. LOYOLAI SZENT ÍGNÁC, A 
REND ALAPÍTÓJA EGYIK LEGKÖZELEBBI HARCOS-
T Á R S Á T , XAVÉRI SZENT F E R E N C E T K Ü L D T E 

MISSZIÓBA A TÁVOL-KELETRE. 
- Xavéri Szt. Ferenc 1549. augusztus 15-én érkezett Ka-

gosimába. A k ikö tőben e m l é k m ű áll azon a helyen, ahol 
ha jó ja áll í tólag k ikö tö t t , s o t t van az első japán keresztény, 
Jadzsiró d o m b o r m ű v e is. Xavéri Szt. Ferenc Maiakkában 
(Malá j fö ldön) ta lálkozott vele, és G o á b a n ( Ind iában) ke-
resztelte meg, mie lő t t két jezsuita társával éppen Jadzsiró 
biztatása nyomán ú t n a k indul t Japán felé. Szt. Ferenc per-
sze alig tudo t t japánul , de személyisége, a belőle áradó ka-
rizma hatására mégis több száz japán ember lett keresz-
ténnyé. így ve t te kezdetét az első keresztény évszázad Ja-
pánban. A szakemberek szerint J apánban a keresztények 
száma a 17. század e le jén háromszázezer lehete t t . 

A virágzásnak induló keresztény mozgalmat a 17. szá-
zadtól kezdve a legkegyet lenebb üldöztetéssel, kínzással, 
halá lbünte téssel vérbe fo j to t t ák . 1600-ban zajlott le a sze-
kigaharai ütközet, amely Japán tö r t éne lmét a következő 
háromszáz évre meghatározta . A Tokugava családból szár-
mazó Iejaszu ragadta magához a ha ta lma t , a keresztény h i t -
re tért nagyurak, a da imjók pedig a vesztesek oldalán áll-
tak. A Tokugava-győzelemnek az lett a következménye, 
hogy a sógunátus ide jén a keresztényeket e lnyomták, sokat 
halálra í tél tek, a kereszténységet pedig a legszigorúbban 
be t i l to t ták . A keresztény j apánoknak minden évben meg 
kellet t j e l enn iük az ál lami h iva ta lokban , és a h iva ta lno-
kok előt t meg kel le t t taposniuk egy szentképet annak jelé-
ül, hogy ők n e m keresztények. A ha ta lmuka t pusztán kato-
nai erejükre alapozó sógunoknak gyanús volt mindenki , 
akinek más ura is vol t , m i n t ők. A keresztény embernek 
pedig bizony van másik ura is, az Isten. 

- A KERESZTÉNY HITHIRDETŐK MENNYIRE TANÚ-
SÍTOTTAK MEGÉRTÉST A HELYI VALLÁSOKKAL 
SZEMBEN? AZ Ő VISELKEDÉSÜKBEN NEM VOLT IR-
R I T Á L Ó , ÜLDÖZÉST KIVÁLTÓ TÉNYEZŐ? 

- Azt hiszem, hogy bizony volt . Mer t bár a jezsuita 
misszionáriusok, főképpen a vizitátor Val ignano azt han-
goztatták, hogy a ku l tú rában a l ehe tő legtel jesebben alkal-
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mazkodnunk kell a japán szokásokhoz, a lakás, az étkezés, 
az udvariassági szabályok, a t emplomok épí tési stí lusa te-
k i n t e t é b e n át kell v e n n ü n k a japán kul túrát , n e m pedig a 
mi szokásainkat kell rá juk kényszeríteni, a zonban a Japán-
ban létező vallásokkal szemben - elsősorban a buddhiz-
musra gondolok - semmi megér tés t nem t anús í t o t t ak . Va-
l ignano, aki annyi együttérzéssel és bölcsességgel tudo t t 
beszélni a japán kultúra szépségeiről és a j a p á n o k éle tmód-
j ában mutatkozó ér tékekről , a buddhizmus a lap í tó já ró l , a 
Sák jamun i ró l csak annyi t t u d o t t mondani , hogy beképzelt 
filozófus volt , aki hírnévszerzés végett m o n d o t t mindenfé -
lét, és mivel a másvilágról alig tudot t valamit , az evilágról 
m o n d o t t butaságokat. Xavér i Szt. Ferenc még kevésbé be-
csülte a buddhizmust. O azt mond ta , hogy a j a p á n o k két 
ördögöt imádnak, Sakát és A m i d á t . Saka j a p á n u l a Budd-
ha e rede t i neve , Amida ped ig az Irgalmasság B u d d h á j a . 
Hogy Xavéri Szt. Ferenc csak idáig ju tot t el, az persze szo-
morú, de nem csak az ő h ibá j a , hiszen az egész eu rópa i ke-
reszténységnek az volt az á l láspont ja , hogy m i n d e n más 
vallás rossz és gonosz, az ördög műve. Ez csak n a p j a i n k b a n 
vál tozot t meg igazán, a II. Va t ikán i Zsinat ó ta . A vallási 
türe lmet lenség természetesen kivál tot ta a b u d d h i s t á k el-
lenkezését és haragját . A kereszténységet idegen tes tnek 
érezték, hiszen a buddhizmus már a 7. században beha to l t 
Japánba , s a 12-13. századra az egész nép le lkiségévé lett. 
Ezt n e m lehe te t t primit ív támadásokkal és lenézéssel elin-
tézni. 

Emel le t t azonban a por tugá l és spanyol h ó d í t ó k t ó l való 
fé le lem is közrejátszhatott a keresztényüldözések kirobba-
násában . A szomszédos Fülöp-szigetek pé ldá ján lá t ták , 
hogy mi lesz abból, ha az európaiak beteszik a l ábuka t . 
A keresztényellenesség t e h á t xenofóbiából is köve tkeze t t . 
A Tokugava-sógunátus ide jén , háromszáz é v e n á t J apán 
szigorúan elzárta magát a külvi lágtól . A j a p á n o k n a k ha-
lá lbünte tés te rhe mel le t t t i los volt külföldre m e n n i , s a 
kü l fö ld ieknek sem volt szabad j apán földre l épn i . Csak a 
n e m katol ikus hol land ke reskedőknek enged ték meg, 
hogy Nagaszaki mellet t egy kis szigeten k ikössenek és ke-
resked jenek . A szárazföldre viszont már ők sem t e h e t t é k 
be a lábukat . 

- SOK JAPÁN KERESZTÉNY LETT VÉRTANÚVÁ... 
- Ezek a keresztény v é r t a n ú k a hi tükért h a l t a k meg. 

A jezsuiták közül is több m i n t száz halt vé r t anúha l á l t , kül-
földiek és japánok egyaránt . Amiko r Budapesten beléptem 
a Manrézába, a Jézus Társaság noviciátusába, a f a l akon ott 
vo l tak a rend szentjeinek és boldogainak képei . A képek 
körülbelül egyharmada j a p á n vonatkozású vol t . Az egyik 
j apán sógun, Tojotomi Hide jos i huszonhat keresz tényt fe-
szí t te tet t keresztre Nagaszakiban. IX. Pius pápa a v a t t a 
szentté őket . Három közülük j apán jezsuita vol t : Miki Pál, 
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Kiszai Jakab és a Gotó-szigetről származó János. Rajtuk kí-
vül még sok vér tanúhalál t szenvedett és a pápák által bol-
doggá avatott japán jezsuita képe díszítette a falakat. Hu-
szonegy évesen, novícius koromban csodálatos vértanúsá-
guk nagy hatással volt rám. Talán ez is hozzájárult ahhoz a 
későbbi döntésemhez, hogy Ázsiába szeretnék menni 
misszióba. 

- JAPÁNBAN AZ Ü L D Ö Z T E T É S E K ELLENÉRE SEM 

SIKERÜLT T E L J E S E N KI IRTANI A K E R E S Z T É N Y E K E T . 

- Amikor a múlt század közepén az amer ikai hajóhad 
Mat thew Perry tengernagy vezetésével megje len t Tokió 
előtt , és kikényszerítette Japán megnyitását, kiderült, hogy 
rejtőzködő keresztények több mint harmincezren élnek 
még eldugott falvakban és szigeteken. Ezek majd ' három-
száz éven át, minden üldöztetés ellenére, pap és mise nél-
kül, a kereszténység tör ténetében egyedülálló módon meg-
őrizték hitüket. Xavéri Szt. Ferencnek t ehá t igaza volt, 
amikor azt mondta, hogy a japánok nagyon alkalmasak ar-
ra, hogy befogadják Jézus Krisztus hitét . 

- A JAPÁN T Á R S A D A L O M B A N A M Á S O D I K VILÁG-

H Á B O R Ú V É G É I G N E M T U D O T T M E G G Y Ö K E R E Z N I A 

K A T O L I C I Z M U S , S A KERESZTÉNYEK S Z Á M A MA SEM 

I G A Z Á N NAGY, A L I G T Ö B B , M I N T N É G Y S Z Á Z E Z E R . 

E Z E L L E N T M O N D Á S N A K T Ű N H E T , H I S Z E N A JAPÁ-

N O K , AKIK A N Y U G A T I K U L T Ú R A , E L S Ő S O R B A N A 

T E C H N I K A I F E J L Ő D É S E R E D M É N Y E I T OLY NAGY SI-

KERREL VETTÉK Á T , E KULTÚRA M Á S I K V O N A T K O -

ZÁSÁT, A V A L L Á S T N E M T U D T Á K - V A G Y NEM 

AKARTÁK - M E G H O N O S Í T A N I . Ö N T Ö B B M I N T H Á -

ROM É V T I Z E D E T T Ö L T Ö T T J A P Á N B A N , ÍGY SZEMÉ-

LYES TAPASZTALATAI IS B Ő S É G E S E N V A N N A K A J A -

P Á N O K R Ó L . Ml LEHET AZ , AMI A J A P Á N O K A T EL-

T Á V O L Í T J A A K E R E S Z T É N Y E G Y H Á Z A K T Ó L ÉS A KA-

T O L I K U S V A L L Á S T Ó L ? 

- A múlt században, amikor a keresztényeket felfedez-
ték, újra elkezdték üldözni őket, többet közülük meg is öl-
tek. Végül, néhány éves üldözés után, az európai katoliku-
sok tiltakozásának hatására visszavonták azt a rendelke-
zést, amely tiltotta a kereszténységet. 1869-től létezett bi-
zonyosfajta vallásszabadság Japánban, de a hivatalos politi-
ka a Meidzsi-restauráció idején az volt, hogy a nyugati tu-
dományt és technikát átvesszük, de a szellemiség maradjon 
japán. A sintoizmust akarták államvallássá tenni , ez ide-
genkedéshez vezetett még a buddhizmussal szemben is. A 
nemzeti ideológia középpontjába a Meidzsi császár került, 
mint az istenek leszármazottja. A katonai köröket teljesen 
á thatot ta az az imperialista ideológia, hogy Japán az iste-
nek országa, és ezért a japánok az istenektől kapják azt a 
hivatást, hogy Ázsia népei fölött ura lkodjanak. 

A Meidzsi-alkotmány elismerte ugyan a vallásszabadsá-
got, de a keresztény misszió egészen a második világháború 
végéig sok nehézséggel küzdött. Akkoriban a protestánsok-
nak nagyobb sikerük volt , mint a katol ikusoknak. Ennek 
elsősorban az volt az oka, hogy a protestáns misszionáriu-
sok Amerikából és Angl iából jöttek, s ezek voltak azok a 
nagyhatalmak, amelyekre a japánok felnéztek. Franciaor-
szág ugyan még a nagyhatalmak közé tartozott , de Spanyol-
ország és Olaszország már nem. A japánok t ehá t a katoli-
kus országokat kevésbé fejletteknek lát ták, és ezért vallá-
sukat is kevésbé tiszteletre méltónak tek in te t t ék . A katoli-
cizmust a kereszténység régimódi formájának tartották, 
amely nincs megújítva, reformálva. A protestáns misszio-

náriusok egyetemeket alapítottak, így nagy hatással voltak 
az értelmiségre. A korabeli tör ténelemtankönyvekben a 
katolikus egyházat n e m jó színben tünte t ték fel. A japá-
n o k már a középiskolában megtanulták, hogy Európa tör-
t éne te tele van vallásháborúkkal, eretneküldözésekkel és 
boszorkányperekkel. A nagyon rossz európai példa volt az 
egyik nagy akadálya annak, hogy Japánban ter jedjen a ke-
reszténység. Gandhi mondta egyszer, hogy olyan az európai 
tör ténelem, mintha Jézus sosem mondta volna, hogy „sze-
resd ellenségedet", hiszen az európai tör ténelem nem más, 
m i n t háborúk sora. Azt is tudjuk, hogy a gyarmatosítás mi-
lyen durva módszerekkel zajlott. A japánok tehát szinte 
kondicionálva voltak arra, hogy a kereszténységre, pláne a 
katolicizmusra ne nézzenek jó szemmel. 

- J A P Á N B A N 1945 ÓTA TELJES A VALLÁSSZABADSÁG. 

- A második világháború elvesztésével jöt t el Japánban 
az igazi demokrácia kora. Nincs általános hadkötelezett-
ség, a gazdaság gyorsan fejlődik, s mára Japán a világ egyik 
leggazdagabb országává vált. Ehhez persze hozzájárult az 
emberek nagy szorgalma, és az országban máig élő konfuci-
ánus etika. Miután a háború elvesztésével a sintoista ideo-
lógia is összeomlott, a császár kijelentette, hogy ő nem is-
ten . Ezért egyes keresztények azt remélték, hogy most itt az 
alkalom arra, hogy Japán kereszténnyé legyen. Ez a remény 
n e m valósult meg. A kereszténység ugyan terjed, a katoli-
kusok száz évvel ezelőtti létszáma megtízszereződött, de a 
j apán keresztények számának növekedése nem hasonlí tha-
tó a katolicizmusnak Dél-Koreában vagy néhány afrikai 
országban napja inkban látható rohamos terjedéséhez. 

- M l L E H E T ENNEK AZ OKA? A z ELTERJEDT NÉP-

HIT EREJE, A H A G Y O M Á N Y T I S Z T E L E T E , AVAGY 

M E G M A R A D T V A L A M E N N Y I AZ É V S Z Á Z A D O S I D E -

G E N E L L E N E S S É G B Ö L ? 

- A fő ok az, hogy ahol egy nagy világvallás - Japán 
esetében a buddhizmus - már elterjedt, o t t egy másik val-
lás terjedése sosem könnyű. Az utóbbi száz évben a japán 
sintoizmusban és buddhizmusban megindult több megúju-
lási mozgalom is, amelyek során több ezer új vallási cso-
por t keletkezett. Gyakran sekélyesebbek ugyan, mint a 
buddhizmus hagyományos változatai, viszont könnyebben 
ér the tők a nép számára, ezért nagy sikerük van. Például a 
Szóka Gakkai vallás alig hetven éve keletkezett, s ma már 
12-13 millió hívője van. Emellett Japánban létezik még 
vagy öt, egyenként 2-3 millió hívővel rendelkező buddhis-
ta alapú, új vallás. Ez is mutatja, hogy a japán emberek ér-
deklődnek a vallás iránt , csak éppen egy japán számára a 
vallás nem azt jelenti , hogy minden vasárnap templomba 
megy, mint egy vallásos európai. Évente jó, ha egyszer, új-
évkor elmegy egy szentélybe imádkozni, esetleg van a há-
zában családi oltár, ahol a nagymama szokott az ősökért 
imádkozni. A hitélet it t teljesen más, mint például Indiá-
ban , ahol minden át van hatva vallási vonatkozásokkal; 
inkább a kínaiakéhoz hasonlít , ahol a vallás nem annyira 
meghatározó a mindennap i életben. 

A II. Vatikáni Zsinat óta a katolikus egyház elismeri, 
hogy a Szentlélek működését más vallásokban is meg lehet 
lá tni , és az emberek Krisztus halála és feltámadása révén az 
egész emberiségben működő Szentlélek hatására, az ősirga-
lomba vetett hi t és az ősszeretettel való egybeolvadás által 
e l ju tha tnak Isten országába. Ma nem úgy misszionálunk, 
hogy azt hisszük: csupa ördöggel vagyunk körülvéve, és 
mindenki , aki nem keresztelkedik meg, megy a pokolba. 
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Az persze nagy öröm az embernek, ha találkozik az 
Atyaisten szeretetével, Jézus kegyelmével, a Szentlélek 
egyesítő erejével, a szentmisével, szentáldozással, egy új 
közösséggel, az evangéliumi értékvilággal. Én körülbelül 
négyszáz felnőtt embert kereszteltem meg Japánban. Mó-
domban volt megtapasztalni, hogy számukra ez micsoda él-
mény. Mindig azt mondom, hogy Isten és a Szentlélek cso-
dája, ha egy japán ember is kereszténnyé lesz. Mert mi 
hozzászoktunk a hithez, hogy az Isten egyszülött fia kétezer 
évvel ezelőtt Názáretben, Betlehemben emberré lett, halá-
la után pedig feltámadt, és hogy ez az esemény határozza 
meg az egész emberiség helyzetét Isten előtt, de ez a csodá-
latos állítás a világ másik végén, teljesen más kultúrában 
nehezen megközelíthető. Az, hogy valaki ezt elfogadja, 
hogy ebbe belevesse magát - ez a Szentlélek csodája. Ami-
kor a kereszteléskor feltett három kérdésemre: Hiszel-e a 
mindenható Atyaistenben? Hiszel-e egyszülött Fiában, Jé-
zus Krisztusban? Hiszel-e a Szentlélekben?, azt felelték ja-
pánjaim, hogy „hiszek, hiszek, hiszek", ez számomra csoda 
volt. 

- A Z IS H O Z Z Á J Á R U L A KERESZTÉNYSÉG LASSABB 

T E R J E D É S É H E Z , H O G Y E U R Ó P Á B A N M E G O S Z T O T -

TÁK A K E R E S Z T É N Y S É G E T ? 

- Igen. Ha egy felnőtt ember Krisztus tanítványa akar 
lenni, akkor vagy katolikusnak kell lennie, vagy valame-
lyik protestáns felekezetbe belépni, vagy pedig görögkele-
tinek lenni. Ez az állapot természetellenes választást kény-
szerít adott esetben a japánokra. így nem csoda, hogy egy 
Udzsimura Kanzó nevű híres japán konvertita, aki később 
lelkész lett, megalapította a nem egyházi kereszténységet, 
japánul a mukjokait. Jelmondatuk szerint Krisztust elfogad-
ják, de egy meghatározott egyházszervezetet nem. A ke-
reszténység lényegéhez azonban hozzátartozik az ecclesia, 
az egyház. Ezért kellene nekünk az ökumenizmus jegyében 
eggyé lenni, hiszen egész másként tudnánk fellépni, ha 
nem lenne széthúzás. Körülbelül ugyanannyi a protestáns 
ma Japánban, mint a katolikus. Nemrég elkészült egy kö-
zös, katolikus-protestáns Biblia-fordítás. Tizennyolc évig 
dolgoztunk rajta, én is tagja voltam a szerkesztőbizottság-
nak. Ez már egy lépés volt a jó irányba. 

- A CSALÁDI ÉS E G Y H Á Z ! Ü N N E P E K E N MENNY/RE 

O K O Z P R O B L É M Á T , HA A C S A L Á D EGYES TAGJAI 

K E R E S Z T É N Y E K , M Á S O K V I S Z O N T N E M ? E G Y M Á S 

SZERTARTÁSAIN M E N N Y I R E VESZNEK RÉSZT? 

- A japán püspöki kar más vallásokkal való dialógust 
szorgalmazó bizottsága kiadott egy húszoldalas füzetet, 
amelyben leírják, hogyan viselkedjenek a katolikusok más 
vallásokkal szemben. A nagy probléma mindig az elhuny-
takkal, az ősökkel való kapcsolat volt. A zsinat szellemé-
ben ez az irat rendkívül nyílt álláspontot képvisel. A sír 
buddhista kolostorban maradhat, ahogy eddig volt szokás, 
a családtagok minden évben megkérhetik a buddhista szer-
zetest, hogy mondja el az ősökért az imákat. A bonc eljö-
het a család ot thonába is, ott is elmondhatja az imákat, ha 
van egy családi oltárocska az ősök táblájával. A keresztény 
családtag is végezheti a szertartásokat. Füstölőt gyújthat, 
rizst tehet az ősök nevét viselő táblácskák elé, összeteheti 
a kezét, csengethet a kis csengővel. A szívében pedig 
imádkozik az igaz Istenhez, mert minden ima feléje irá-
nyul. Ez nagy megkönnyebbülést jelentett a japán katoli-
kusoknak. A mi hi tünkre vágyóknak ugyanis gyakran az 
volt a legnagyobb problémájuk, hogy a kereszténység fel-

vétele után mi lesz őseik, szüleik sírjával. A protestánsok 
egy része ebben még nagyon kemény, elutasító álláspontot 
képvisel, de a katolikus egyház a zsinat óta teljesen meg-
nyílt, nincsenek különösebb problémák. 

Miséinken a nem keresztény japánok karácsonykor szok-
tak tömegesen részt venni. Tokióban a Szt. Ignác-templo-
munkban, amely a város közepén áll, már este hattól kez-
dődnek az „éjféli misék". Az emberek hosszú sorban állnak 
a templom előtt, mert annyira tele van a templom, hogy 
néha órákig kell várni, amíg végre bejuthatnak. Vonzza 
őket a karácsony szerető, kedves légköre. 

- A MAGYAR J E Z S U I T A R E N D T A R T O M Á N Y N A K A 

H A R M I N C A S ÉVEK ÓTA K Í N Á B A N V O L T ÖNÁLLÓ 

M I S S Z I Ó J A . M Á R C S E R K É S Z K É N T J Á R T A J E Z S U I T Á K 

B U D A P E S T I M I S S Z I Ó S K Ö Z P O N T J Á B A N , SOKAT O L -

V A S O T T A K Í N A I M I S S Z I Ó R Ó L , A H I T H I R D E T Ő K 

ÉLETÉRŐL. M E G F O R D U L T AZ Ö N FEJÉBEN IS , H O G Y 

C S A T L A K O Z Z O N A M I S S Z I Ó H O Z ? 

- Tudtam, hogy Kínában a magyar jezsuita misszionáriu-
sok nagyrészt falvakban dolgoznak, ez nem nagyon von-
zott. Volt viszont egy másik dolog, ami motivált: akkori-
ban a II. Vatikáni Zsinatnak nem volt még se híre, se 
hamva, de az első vonalban álló jezsuita teológusok, példá-
ul Jean Daniélou és mások már kezdtek az inkulturációról 
gondolkodni. Arról írtak, hogy a kereszténységnek a keleti 
vallásokkal nem veszekedni kell, hanem párbeszédet foly-
tatni, és egymástól kölcsönösen tanulni, a kereszténységet 
a más kultúrákba beilleszteni, azok kincseivel a magunk 
kultúráját gazdagítani. Ez nekünk, akkori fiatal jezsuiták-
nak nagyon tetszett, nekem meg talán különösen. Azt 
gondoltam, hogy magyar emberként - mert hiszen a ma-
gyar Kelet népe, ahogy Széchenyi is mondja - ebben a 
munkában jobban működhetnék. 

- T U D O M Á S O M S Z E R I N T T E O L Ó G I A I D O K T O R I T É -

ZISÉT IS A K U L T Ú R Á K T A L Á L K O Z Á S Á R Ó L IRTA. 

- Olyan témát kerestem, amiről azt gondoltam, hogy 
később is hasznát vehetem majd. Az inkulturáció egy ókori 
példáját kerestem a 3. században élt Origenész műveiben. 
0 volt az, aki a kereszténységet mélyen beleágyazta a gö-
rög gondolatvilágba, és megalkotta a ket tő szintézisét. 
Nem tökéletesen persze, de azért nagyon is érvényesen. 
Örülök, hogy így választottam, mert Origenész teológiája 
egész felfogásomat meghatározta és mélyen befolyásolta, 
Japánban is sokat segített. Az ő teológiájának alapgondo-
lata az irgalmas, jó Atyaistenről szóló tanítás. Ez pedig a 
kereszténységből a japán ember számára is a legkönnyeb-
ben elfogadható. Jézus Krisztust mint az Isten megtestesült 
fiát elfogadni sokkal nehezebb, mint azt, hogy van egy ős-
jóság és irgalom, aki jó még a gonoszokhoz is, ahogy az Úr 
Jézus mondja az Atyaistenről. Ez azonban bevilágít a japán 
emberek lelkébe, hiszen a Szentlélek is ezt suttogja a szí-
vükben. Japánban a buddhizmus ágai közül is a mahájána 
terjedt el, amely többek közt Amida, a Könyörületesség 
Buddhája irgalmas jóságát hangoztatja. Arra nagyon vi-
gyáznunk kell, hogy a kereszténységet úgy mutassuk be a 
keleti népeknek, hogy a mi Istenünk ne tűnjék kevésbé jó-
nak és kevésbé irgalmasnak, mint az a végső valóság, amit 
ők megsejtettek. 

- T A J V A N O N A F U Z S E N K A T O L I K U S E G Y E T E M 

S Z O C I O L Ó G I A I I N T É Z E T É B E N K É S Z Ü L T EGY F E L M É -

RÉS A KELETI ÉS N Y U G A T I VALLÁSI S Z I M B Ó L U M O K 
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F O G A D T A T Á S Á R Ó L . A S Z I M B Ó L U M O K K Ö Z Ö T T O T T 

VOLT A KERESZT ÉS A F E S Z Ü L E T IS . A VIZSGÁLAT 

EREDMÉNYE AZ V O L T , H O G Y AMÍG A KERESZT V O N -

ZÓ SZIMBÓLUM A T A J V A N I A K S Z Á M Á R A , A F E S Z Ü -

LET INKÁBB T A S Z Í T J A Ő K E T . A S Z E N V E D É S S E L AZ 

EMBEREK KEVÉSBÉ T U D N A K A Z O N O S U L N I . 

- Ez nemcsak a keletiekre áll. A katolikus egyházban az 
első feszületábrázolás a ha todik századból való. Tehát az 
ókori egyház öt évszázadon keresztül sohasem ábrázolta 
Krisztus keresztre feszítését. Hit te , és az isteni szeretet 
megnyilvánulásának gondol ta , de úgy érezte, hogy nem 
kell szoborban vagy képen ábrázolni. A feszület különben 
főképp a nyugati egyházban kap központi szerepet, a görög 
egyházban sokkal kevésbé. O t t szobrok sincsenek, csak ké-
pek. Ha pedig a keresztre feszített Krisztust ábrázolják, ak-
kor az már a dicsőséges Ú r a kereszten is, és mellette az 
ikonosztázon mindig o t t van a feltámadt Krisztus képe is. 
A feltámadást elhagyva csak a keresztet ábrázolni, ráadásul 
rendkívül realisztikusan, ez a nyugati egyház középkorból 
származó szokása. Én azt gondolom, hogy ha kiteszünk va-
lahol egy feszületet, akkor mindig legyen ot t a közelében a 
feltámadás valamilyen jele is, mert különben a mysterium 
pascalénak csak a felét muta t tuk meg, a másik, nagyon lé-
nyeges felét pedig nem. 

- T A L Á N A MI K U L T Ú R Á N K B A N B E N N E V A N , HOGY 

JÉZUS M E G F E S Z Í T É S É H E Z H O Z Z Á T A R T O Z I K A FEL-

T Á M A D Á S IS , DE A K E L E T I E M B E R E K N E K EZ NEM 

ENNYIRE E G Y É R T E L M Ű , H I S Z ' ŐK N E M N A G Y O N IS-

MERIK A K E R E S Z T É N Y T E O L Ó G I Á T . 

- Nálunk sem egyértelmű a dolog. Nézzük csak meg, a 
keresztúti ájtatosság a tizennegyedik stációval végződik. Ez 
egyáltalán nem jó. Mert ha Krisztus ott maradt volna a sír-
ban, akkor azt mondja Pál, hogy „még bűneinkben va-
gyunk", nem lennénk megváltva. Tehát elengedhetetlenül 
szükséges az, hogy minden , az Úrjézussal való elmélkedési 
érintkezés a mysterium pascalé mindkét oldalát egyformán 
hangoztassa. Európában annyi volt a szenvedés, hogy már 
csak a keresztre feszített Jézus volt az, akibe bele tudtak 
kapaszkodni. Ezt meg lehet érteni. De ezáltal a keresztény-
ség bús vallássá válhat, ha valaki még nem ju to t t el addig 
a hitig, hogy „Krisztus a halállal legyőzte a halál t , és ne-
künk életet adományozott" - ahogy a görög húsvéti ének 
mondja. 

- K E L E T E N , E L S Ő S O R B A N K Í N Á B A N É P P E N A J E -

ZSUITÁK - AKIKRE N Y U G A T O N AZ E L L E N R E F O R M Á -

C I Ó É L H A R C O S A I K É N T SZOKTAK E M L É K E Z N I - VOL-

TAK A Z O K , AKIK A L E G N Y I T O T T A B B AN V I S Z O N Y U L -

TAK A KELETI KULTÚRÁKHOZ. M A T T E O RLCCI ÉS 

UTÓDAI A X V I . S Z Á Z A D ÓTA MEGPRÓBÁLTAK M I -

NÉL TÖBBET Á T V E N N I A HELYI S Z O K Á S O K B Ó L , M E G -

PRÓBÁLTÁK M E G R E F O R M Á L N I A K A T O L I K U S L I T U R -

G I Á T ÉS A SZERTARTÁSOKAT. E B B Ő L HATALMAS VI-

TA IS KIALAKULT AZ ÉVSZÁZADOK FOLYAM ÁN . 

- En Matteo Ricci módszerét nagyon helyesnek tartom, 
és úgy vélem, hogy az egyháztörténelem egyik legtragiku-
sabb tévedése volt, hogy római pápai parancsra betiltották. 
Ha nem tiltották volna be, talán megváltozik a világtörté-
nelem folyása, mert Kína kereszténnyé válhatot t volna. 

- T A J V A N O N T Ö B B K A T O L I K U S T E M P L O M B A N IS 

FELFIGYELTEM ARRA, HOGY AZ OLTÁR M E L L E T T 

ELHELYEZIK J É Z U S L É L E K T Á B L Á J Á T IS . K Í N Á B A N 

AZ Ő S T I S Z T E L E T N E K N A G Y O N ERŐS HAGYOMÁNYAI-

V A N N A K . M I N D E N C S A L Á D B A N O T T VAN AZ ŐSÖK 

L É L E K T Á B L Á J A . A K A T O L I K U S T E M P L O M B A N J É Z U S 

LÉLEKTÁBLÁJA E L Ő T T V É G E Z N E K SZERTARTÁSOKAT, 

S Ő T J 9 7 1 ÓTA A K Í N A I H O L D Ú J É V U T Á N I MISÉN A 

KATOLIKUS HÍVEK K Ö Z Ö S S É G É N E K ŐSEIÉRT IMÁD-

K O Z N A K . A Z ELSŐ PAP, AKI ILYEN SZERTARTÁST 

V É G Z E T T , A HELYI S Z Ü L E T É S Ü ÉRSEK VOLT. 

- A II. Vatikáni Zsinaton hirdették meg az inkulturáci-
ót, ami voltaképpen rehabilitálja Riccit. Sajnos ezt há-
romszáz évvel ezelőtt kellett volna megtenni. XI. Pius pá-
pa idején kezdték először megengedni Távol-Keleten az 
ősök tiszteletére végzett szertartásokat, de akkor még min-
dig az volt a hivatalos római álláspont, hogy most azért le-
het megengedni, mert fejlődött a keleti emberek felfogása, 
ám Ricci idejében ez babonasághoz vezetett volna, ezért 
helyes volt, hogy megtil tották. II. János Pál Rómában a 
Gergely Egyetemen tar tot t előadásában mondta ki először, 
hogy Ricci egész személyisége, viselkedése, a kínai kultúra 
iránti tisztelete az Evangélium hirdetésének egyetlen he-
lyes módszere. 

- M E N N Y I R E Á L T A L Á N O S , E L F O G A D O T T MA EZ A 

F E L F O G Á S A M I N D E N N A P I É L E T B E N ? 

- N é h a bizony a külföldiek csak felületesen akarnak in-
kulturálódni. Az európaiaknak például nagyon tetszik, ha 
Máriát , Jézust a karácsonyi képeken japán arccal ábrázol-
ják. A japánoknak viszont egyáltalán nem tetszik, ők azt 
mondják , hogy Jézus nem volt japán, nem szabad elmitolo-
gizálni a dolgot. A jó ízlésű japánokban megütközést kelt, 
ha a misebor számára olyan csészét használunk, ami Japán-
ban a tea számára van fenntar tva. Egy született japán vagy 
kínai sokkal jobban át tudja érezni a helyi szokások, ha-
gyományok helyes felhasználását. Mindig úgy mondot tam 
a taní tványaimnak, hogy legyetek száz százalékig kereszté-
nyek, száz százalékig japánok és száz százalékig mai embe-
rek. Úgy érzem, ez lehetséges. 

- M E L Y E K A S P E C I Á L I S A N J A P Á N JEGYEK A K E -

R E S Z T É N Y T E O L Ó G I Á B A N ÉS A K A T O L I K U S VALLÁSI 

G Y A K O R L A T B A N ? 

- A japán protestánsok már a múlt századtól kezdve 
igyekeztek például Kung mester tanításait, a konfucianiz-
must és a kereszténységet etikai síkon ötvözni. Újabban a 
buddhizmus néhány alapelvét, például a megvilágosodást 
próbálják a keresztény teológiával összekapcsolni. Egy ja-
pán jezsuita atya, Kadovaki János, Az Út teológiája című 
könyvében a keleti vallások nagyon fontos fogalmát, a taót, 
az utat helyezi a központba. A tao Japánban is nagyon fon-
tos fogalom. A kendó, a dzsúdó szavakban a „dó" mind 
utat jelent . A kereszténységben, az Ószövetségben szintén 
fontos fogalom a vándorlás, az út. Jézus mondja magáról, 
hogy „én vagyok az út". Pál apostol mondja a szeretetről, 
hogy „egy mindennél csodálatosabb utat mutatok nektek". 
Kadovaki könyve ezt fejti ki. Először egy japán költő, Bashö 
felfogását, utána egy híres buddhista mester, Dógen tanítá-
sát taglalja, majd a könyv második felében Jézusról szól: 
Jézus a mi utunk. Érdekes dolog, hogy bár a Szentírásban 
központi fogalom az út, Nyugaton nem született meg az út 
teológiája. Született teológia a logoszról, az alétheiáról, de 
az útról nem. Vajon miért? Mert az útról nem spekulálni 
kell, hanem járni kell rajta. Jézust követni, a tanítványává 
lenni, a nyomában járni - ezek rendkívül fontos, alapvető 
dolgok. 
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- A BIBLIAI KIFEJEZÉSEK A H A G Y O M Á N Y O S JAPÁN 

K U L T Ú R Á B A N NINCSENEK M E G . A KELETI VALLÁ-

SOKBAN ÉS F I L O Z Ó F I A I R E N D S Z E R E K B E N NINCS 

OLYAN F O G A L O M , H O G Y SZENTLÉLEK VAGY Í S T E N . 

- A legérdekesebb probléma Isten nevének japán fordí-
tása volt. Xavéri Szt. Ferencék úgy érezték, hogy nincs egy 
jó név sem. Próbálkoztak egy buddhista kifejezéssel, a Daj-
nicsinyorai-jal, ami a Mahávairosana Buddha neve. Ezt 
használta Xavéri Szt. Ferenc egy ideig az Isten szó helyett. 
Mikor rájöt tek, hogy ez a szó már foglalt valami másra, ak-
kor ezt elhagyta, és a latin Deus-t használta. A keresztény 
századokban, a 16-18. században Istent Deuszu Szamának 
mondták. A szama urat je lent , a Deuszu pedig a latin De-
us. Mikor a múlt században újra lehetett j apánban keresz-
ténynek lenni, a katolikusok átvették a kínai katolikus 
szóhasználatból a Tensu - Ég Ura szót. A protestánsok vol-
tak olyan bátrak, hogy a japán kami szót használták. A sin-
toizmusban ez a szó az ő istenségeiket jelenti, van belőlük 
vagy nyolcmillió. Minden hegynek, folyónak stb. van „is-
tene", a kami japánul eredetileg ezt jelenti. Az egy, min-
denható , világteremtő Istent ezen a néven nevezni nagyon 
merész dolog volt. A protestánsok úgy gondolták, hogy 
majd lefordítják a Szentírást, ot t több ezerszer előfordul ez 
a szó, így ebből meg a magyarázó könyvekből rá fognak 
jönni a japán olvasók, hogy nem a sinto istenségekről van 
szó, h a n e m a Biblia egy Istenéről. Úgy tűnik, hogy sikerrel 
jártak. A nagy japán értelmező szótárak régebben csak so-
kadik jelentésként sorolták fel a kami szónál, hogy a ke-
reszténységben és a zsidóságnál a teremtő egy Isten megje-
lölésére használják. Ahogy jöt tek az újabb kiadások, a szó-
tárakban ez az értelmezés kezdett alulról felfelé vándorol-
ni. Most már az első helyek egyikét foglalja el. Ha ma egy 
japán ember azt mondja, hogy Kami, ha nem éppen sinto-
ista szertartásról beszél, akkor inkább a Biblia Istenére 
gondol, mint másra. A szó értelmét százéves munkával las-
sacskán sikerült átformálni. 

- M O S T A N R A A KATOLIKUSOK IS A KAMI S Z Ó T 

H A S Z N Á L J Á K ? 

- A második világháború után a japán püspökök úgy 
döntö t tek , hogy a katolikusok is áttérnek erre. A Tensu 
szó a japánok számára mindig idegen maradt. 

- SOKAT BESZÉLTÜNK A I I . VATIKÁNI ZSINATRÓL, 

AHOL GYÖKERES VÁLTOZÁS T Ö R T É N T A KATOLI-

CIZMUS ÉS AZ EURÓPÁN KÍVÜLI KULTÚRÁK V ISZO-

N Y Á B A N . E B B E N NYÍLVÁN N A G Y O N F O N T O S SZERE-

PE V O L T A MISSZIONÁRIUSOKNAK, AZOKNAK AZ 

E M B E R E K N E K , AKIK AZ IL YEN ÉS HASONLÓ PROBLÉ-

M Á K K A L É V S Z Á Z A D O K O N KERESZTÜL S Z E M B E S Ü L -

T E K . 

- Egyfelől „A katolikus egyház viszonya a nem keresz-
tény vallásokhoz" című zsinati nyilatkozat, másfelől a 
missziókról és az egyház missziós hivatásáról szóló zsinati 
határozat 22. pontja fogalmazza meg az inkul turáció fo-
galmát. Az egyházról szóló konst i túcióban is szerepel, 
hogy minden helyi egyháznak a maga saját kul túrájába 
kell beletestesülnie. Az Egyház helyzete a modern világ-
ban c ímű konsti túció 22. pon t j ában ta lá lha tó az a rend-
kívül fontos állítás, hogy mivel Isten minden embert üd-
vösségre hív, h innünk kell, hogy a Szentlélek minden 
embernek megadja a lehetőséget arra, hogy Jézus Krisztus 
ha lá lának és fel támadásának üdvhozó eseményével egye-
süljön. Hogy miképpen, azt a zsinat nem magyarázza meg. 

Pusztán annyi t fűz hozzá, hogy csak az Is ten tudja , mikép-
pen. De a tényt állí t ja. A Szentlélek tehát n e m akkor kezd 
működni az emberek szívében, amikor az első misszioná-
rius náluk megjelenik, h a n e m állandóan működik min-
den emberben a világ kezdetétől fogva. Ezért mindaz a 
szép és jó, ami más kul túrákban található, nemcsak az Is-
ten által te remtet t emberi ész vagy jóakara t gyümölcse, 
h a n e m a Szentlélek csillogását is föl lehet b e n n e fedezni, 
s ezért belőle nagyon sokat tanulhatunk mi, keresztények 
is. A misszionáriusok közül sokan, de Nobi l i Indiában, 
Ricci Kínában, a mai teológusok Japánban ezt nagyon 
érezték és érzik. A II. Vatikáni Zsinat a ka tol ikus egyház-
nak más vallásokkal való viszonyáról szóló nyilatkozatá-
ban a buddhizmusról is szó esik. A szöveg nagyon rövid, 
összesen talán három sor. De nagyon szépen van megfo-
galmazva, s a buddhizmus különböző formáira is utal. 
A passzust Heinr ich Dumoul in jezsuita atya készítette 
elő, aki szinte egész é le té t a Sophia Egyetem tanáraként 
Japánban töl töt te . A hozzá hasonló emberek tapasztalatai 
nagyon is befolyásolták az egyházat. 

Karl Rahner, a híres német jezsuita teológus érdekes 
módon osztja be az egyháztörténet korszakait. Szerinte a 
II. Vatikáni Zsinattal az egyház tör ténetének új korszaká-
ba lépett . Az első korszak nagyon rövid vol t : Jézus halálá-
tól és feltámadásától az ún. jeruzsálemi zsinatig tar tot t . 
O t t határozták el az apostolok és a testvérek, hogy a po-
gányságból megtérteket nem kell kötelezni a mózesi tör-
vények megtartására. Addig a kereszténység úgy nézett ki, 
mint egy zsidó szekta. Ekkor megnyíltak a világ felé, de 
akkor számukra a világ voltaképpen csak a római birodal-
mat és a környező országokat jelentette. Az ókori egyház 
konkrét formája a keresztény kinyilatkoztatás, a görög 
kultúra és a római jog egybefolyásából jö t t létre. Ez a for-
ma élt tovább Európában évszázadokon keresztül. Amikor 
más világrészeket misszionáltunk, ezt a f a j t a kereszténysé-
get exportáltuk. Az Evangéliumot együtt ter jesztet tük a 
nyugati kulturális elemekkel. Ez a korszak egészen a II. Va-
t ikáni Zsinatig tar tot t . Ekkor lett az egyház nemcsak neve 
szerint, hanem való jában katolikussá, egyetemessé. Ma 
minden népnek egyforma polgárjoga van az egyházban. 
A mostani pápa sokszor mondja, hogy az egyház egyetlen 
kultúrához sincs kötve. Minden kultúra ér tékei t elismeri, 
azok árnyoldalait pedig az Evangélium fényével igyekszik 
megtisztítani, megnemesí teni . Ugyanakkor mindazt, ami 
igaz, szép és jó az emberek lelkében és kul túrá iban , azt el-
fogadja, azzal gazdagodik. 

- Ö N N E K SZEMÉLYESEN MIT ADOTT JAPÁN? H O -

GYAN V Á L T O Z O T T A J A P Á N B A N T Ö L T Ö T T E M B E R Ö L -

T Ö N Y Í IDÖ A L A T T ? 

- Nagy törések sohasem voltak az é le temben. Amit a 
japánoktól megtanultam, az elsősorban a másokra figyelés. 
Ok mindig figyelnek arra, hogy a másikat meg ne bántsák, 
hogy mosolygó atmoszférában folyjék minden . A magyar 
„jól megmondja a magáét", a japán nem. O minden csele-
kedetének „megadja a módját" , türelmes. Ha valamit nem 
lehet megváltoztatni, akkor a japán nem dühöng , hanem 
azt mondja , hogy „ez van, nincs mit tenni" . A japánok op-
timisták. Mindennek a gyökerében a mosolygó ősharmóni-
át érzik. Ezért a kis örömöknek is nagyon tudnak örülni: a 
cseresznyevirágnak, a szép vázáknak, a természet szépségei-
nek, a tücskök-bogarak énekének. 

AZ I N T E R J Ú T V Á M O S PÉTER K É S Z Í T E T T E 
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A kárpótlás 
2 0 0 0 - B E N S E M L E S Z VÉGE 

MIHÁLYI PÉTER 

1. Kárpótlás, repr ivat izáció, privatizáció 

Még a rendszerváltás eló'tt, a Néme th -ko rmánybó l kikény-
szerítendő szimbolikus gesztusként merül t fel a kárpótlás 
gondolata, min t az 1956 mia t t meghurcol t személyeknek 
járó erkölcsi, po l i t ika i és anyagi jóvátétel . A k k o r csak ke-
vesen gondolták, hogy mindebből egy 1 0 - 1 5 éven át hú-
zódó, több száz mi l l iá rd for in tos ügy keletkezik. Ma már 
egyértelmű, hogy a ká rpó t l á s a magyarországi rendszervál-
tás egyik legkülönösebb intézményévé vált , amely több 
min t 2 millió polgár t , a magyar családok egyharmadát 
közvetlenül is é r i n t e t t e , s még a ha tá ron túl is k i te r jed t 
vagy 250 ezer családra . A kárpótlás választott formája , a 
kárpótlási jegy kezde t tő l fogva ér tékpapí rként , pénzhelyet-
tesí tőként működik , befolyásolva ezzel a privat izációt , a 
tőkepiacokat . N e m tud szabadulni a kárpót lás tól a jogal-
kotás sem. U j a b b és ú j a b b törvények születnek, s a kárpót-
lástól távolálló t e rü l e t ek jogi szabályozása is kényte len 
számot vetni a le n e m zárt kárpótlási fo lyamat ta l . A kár-
pótlás ki terebélyesedet t , intézményesült , s a a magángaz-
daság és az ál lami szféra között kialakult üzleti kapcsolatok 
mia t t önérdekűvé vá l t . 

Min t az jól ismert , a kárpótlás az 1990-es választások 
során csak egyetlen pá r t , az FKGP programjában szerepelt 
központi helyen. P o n t o s a b b a n , a kisgazdák a föld repriva-
tizációja mellett szálltak síkra, mert ezt t ek in t e t t ék a pa-
rasztságot ért jogsértéssorozat egyetlen konzekvens megol-
dásának. A kárpót lás számukra csak pótmegoldásként jöt t 
szóba, olyan e se t ekben , aho l a vagyon közvet len visszajut-
tatása nem lehetséges. A m i k o r részeseivé vá l tak a kor-
mányzati ha t a lomnak , alkudozni kezdtek az MDF-fel . Ez 
fontos köve tkezményekke l jár t . 

A kárpótlás e lvá lasz tha ta t lanul összekapcsolódott az ag-
rárium és a privatizáció ügyével. Korábban n e m ez volt a 
helyzet. A kisgazdák kivéte lével ugyanis va lamennyi par-
lament i párt a ká rpó t l á s t - az erkölcsi és pol i t ika i jóváté-
tel gesztusán túl - a l a p v e t ő e n nyugdíjkiegészítésként fogta 
fel, s ennek a log ikának a m e n t é n került sor a munkaügyi 

Részlet a szerző A magyar privatizáció krónikája c. készülő köny-
véből. 

* E tanulmány a kárpótlás problémakörét a privatizáció nemzet-
gazdasági összefüggései alapján elemzi, a kárpótlásnak a mezőgaz-
daságra és a falu életére gyakorolt hatásával nem foglalkozik. Az 
Olvasóktól és az érintettektől a szerző elnézést kér. Van az úgy, 
hogy egy betegség összes szövődménye nem fér be egy cikk kere-
tébe. 

Ha valami rosszul indul, a bajok 
exponenciálisan sokasodnak.* 

(Murphy törvénykönyvéből) 

minisz ter felügyelete alá rendel t Kárpótlási Hivata l felállí-
tására 1990 szeptemberében. 

A n t a l l József - ta lán időhúzás cél jából , t a lán azért, 
hogy elhárítsa magától a poli t ikai felelősséget - alkotmá-
nyossági útra terelte a kisgazdákkal folyó v i tá t . Ez késlel-
t e t t e a kárpótlási-reprivatizációs törvényeket , miközben a 
po tenc iá l i san szétosztható állami vagyont é r in tő parla-
m e n t i „törvénygyártás" egy pi l lanatra sem állt le. 

Az alkotmányossági vi ta mia t t két évre há t t é rbe szorult 
a pol i t ika i üldözöttek kárpót lása - s ezzel az Antal l -kor-
m á n y mélyen megsér te t te az '56-os szervezeteket. E szer-
vezetek jobbratolódásának, s a M1EP pol i t ikai érvkészleté-
n e k gyökerei idáig nyú lnak vissza. 

Alkotmányossági szempontból a kérdés az volt , hogy 
szabad-e a kárpótlás, i l le tve a reprivatizáció tek in te tében 
különbséget tenni á l lampolgár és ál lampolgár között asze-
r in t , hogy mit vet tek el tőle . Kaphat-e másféle vagy más 
m é r t é k ű kárpótlást az, ak i tő l a földjét ve t t ék el, mint az, 
a k i n e k gyára, üzlete vagy háza veszett oda? A m í g ez a vita 
fo ly t , a reprivatizációs elképzelések jogi támaszai meg-
gyengül tek. Természetesen az á l lamapparátus t nem az 
F K G P elleni á rmánykodás szándéka vezette, inkább a több 
f r o n t o n való látványos e lőrehaladás kényszere mozgatta. 
Az 1990-ben nagy sietséggel elfogadott önkormányzati tör-
vény a települési önkormányza toknak ju t t a t t a a korábbi 
t anács i bérlakásokat, amelyek ezzel kiestek a reprivatizá-
c ió köréből . A N é m e t h - k o r m á n y t ó l szinte készen kapott , 
de csak az 1990. évi választások u tán e l fogadot t előprivati-
zációs törvény - a kisebb üzletek, szolgáltató cégek tömeges 
ér tékesí tésével - egy tovább i siker-területről szorította ki 
a reprivatizációt. 

I t t érdemes felidézni az 1990 szeptemberében megjelent 
- t e h á t nyi lvánvalóan pár hónappa l korábban megfogal-
mazódo t t - , A nemzeti megújhodás programja c ímet viselő 
k o r m á n y d o k u m e n t u m idevágó passzusát, mely mind rövid 
t e r j ede lmé t , mind szóhasználatát i l le tően jól jellemzi az 
M D F vezető pol i t ikusainak akkori gondolkodásá t : 

„A kormány a t u l a j d o n o k (gyárak, üzemek, boltok, mű-
he lyek) természetbeni visszadása (reprivatizálása) helyett 
ká r t a lan í t á s t ajánl . A kár ta lan í tás csak részleges lehet a 
fe lha lmozot t nemzeti közterhek (külföldi adósság, belső 
adósság, torz gazdasági szerkezet) miat t . O l y a n értékpapír 
f o r m á b a n kifejezett kártalanítást javasol a program, amely 
ú j t u l a j d o n vásárlására fo rd í tha tó . " 

Az Alkotmánybíróság határozatát , az ötpár t i konszenzust 
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2000 

és az időközben megváltozott szóhasználatot is figyelembe 
véve, az 1991. június 26-án elfogadott első kárpótlási törvény 
elvetette a reprivatizációt, figyelmen kívül hagyta az 1956-
hoz kapcsolódó „személyi" sérelmeket, és kizárólag az állam 
által 1949 után okozott vagyoni károkat kívánta kárpótol-
ni. A törvény a tsz-ekbe kényszerített földek, az államosí-
tott lakások után ígért kárpótlást, és azt is csak részlegesen: 
200 ezer Ft-ig a teljes összeg visszajárt (természetesen jegy 
formájában), afelett azonban degresszíven csökkent az 
összeg, és 5 millió Ft-nál húzták meg a felső határt . Akkor-
tájt ez az összeg - készpénzre váltva - egy kisebb méretű bu-
dapesti öröklakás megvásárlásához volt elegendő. 

A kárpótlási jegyet (KPJ) ebben a törvényben szabadon 
forgatható értékpapírként, s ezen belül állampapírként de-
finiálták. A jegy tulajdonosának jogában áll: az állami va-
gyon privatizációja során értékesítésre kerülő vagyontár-
gyakat, részvényeket, üzletrészeket megvásárolni; termő-
földtulajdont szerezni1; állami és önkormányzati tulajdon-
ban lévő lakástulajdont szerezni2; életjáradékot igényelni'; 
az Egzisztencia-hitelről szóló jogszabály alapján történő hi-
telfelvétel esetén a kárpótlási jegyet saját erőként (kész-
pénzként) elismertetni. 

A 
X V.z első kárpótlási törvény 

elfogadásával a kárpótlás szelleme kibújt a palackból, és 
oda már soha többé nem lehetett visszakényszeríteni. 
Mint az teljes mértékben előre látható volt, a különféle 
időpontokban, különféle személyeket, különféle módon 
ért, különféle mértékű jogtalanságok olyan logikai láncola-
tot képeztek, amely bármely ponton megragadható, és 
csak politikai erő kérdése, hogy kinek sikerül a maga kö-
vetelését úgy beállítani, hogy az a már törvényileg akcep-
tált sérelmekhez képest mindössze apró elmozdulást igé-
nyel. így született meg 1992 májusában a második kárpót-
lási törvény, amely időben terjesztette ki a vagyoni sérel-
meket (1939-1949), majd a harmadik törvény, amely a 
személyes szabadság elvonásáért, a deportálásért, a szovjet 
hadifogságért stb. helyezett kilátásba kárpótlást. Várható a 
negyedik kárpótlási törvény4- és nincs elvi alap a sor lezá-
rására. 

Ha jár kárpótlás a hadiárváknak, akkor járhat a hadiöz-
vegyeknek is, ha jár kárpótlás az elvett istállóért, akkor 
van jogalap az államosított kocsma italkészletét is vissza-
perelni. Ha az elveszett telekkönyvi igazolás helyett egy 
tanúvallomás is elegendő a földtulajdon igazolására, akkor 
legyen elég a tanúskodás a börtönben elszenvedett kínzá-
sokért is. Ha időt vesz igénybe, amíg a földárverések útján 
a szövetkezetek kárpótlásijegy-tulajdonossá válnak, akkor 
a várakozás idejére bocsásson ki az állam pót-kárpótlási je-
gyet; ha határidőhöz van kötve a kárpótlási igények be-
adása, méltányossági okból kaphassanak azok is lehetősé-
get a „pótkárpótlás"-ra, akik valamilyen okból mégis el-
mulasztották ezt a határidőt (ezt hívták a kárpótlási tör-
vény „újramegnyitásának") stb. És így tovább, és így to-
vább... Bíróság és kormányzat legyen a talpán, aki ellen 
tud állni az effajta nyomásnak. 

A kárpótlási törvények előkészítésekor jelentősen alá-
becsülték az érintettek körét. Nagy Ferenc, az Országos 
Kárrendezési és Kárpótlási Hivatal (OKKH) elnöke ezt el 
is ismerte: 

„A politikai kárpótlás esetében nagyjából százezerre be-

csülték a majdan kártalanítandók számát. Ez utólag egé-
szen érthetetlen, hiszen csak a keleti hadifoglyok száma 
meghaladta a kétszázharmincezret. Még nagyobb volt a 
melléfogás az 1994 elején meghirdetett pótkárpótlás eseté-
ben. Maga a hivatal is ötven-százezerre tet te a jogosultak 
számát, a törvény kihirdetése után azonban hatszázezer új 
igény érkezett."5 

A 
JL JLki ismeri miként műkö-

dött 40 éven keresztül a tervgazdaság, annak ez a fajta alá-
tervezés nem ismeretlen. Bevett gyakorlata volt a politikai 
erőknek, a különféle érdekcsoportoknak, hogy a döntés-
hozókat a javasolt akciók költségeinek tudatos alulterve-
zésével terelték kényszerpályára. A fontos az volt, hogy a 
döntés megszülessen, azután majd utólag hozzá lehet szab-
ni az erőforrásokat a kényszerpályán felmerülő igényekhez. 
Ezt a mechanizmust hívták „tervbeakaszkodás"-nak. 

A legutolsó adatok az 1996 végi állapotot rögzítik: esze-
rint öt év alatt az országos és a megyei kárpótlási hivata-
lok 1,8 millió kérvény alapján 1,6 millió pozitív határoza-
tot hoztak, és 131 Mrd Ft címletértékben állítottak ki kár-
pótlási jegyet. A vagyoni ügyek 96%-át, a személyi ügyek 
48%-át minősítették jogosnak. Ha ilyen nagy arányban 
hagytak jóvá kérvényeket, vajon volt-e egyáltalán értelme egye-
dileg elbírálni ezt a közel kétmilliós beadványtömeget? Nem 
lett volna-e lényegesen gyorsabb, olcsóbb és az érintettek 
számára is megnyugtatóbb megoldás, ha a Népességnyil-
vántartó Hivatal adatai alapján minden, életkora alapján 
potenciálisan érintett magyar állampolgár valamiféle au-
tomatizmus alapján részesült volna kártérítésben? Ennek 
persze az lett volna a következménye, hogy a fogoly és a 
foglár ugyanakkora összegű kárpótlást kap. 

A mából visszatekintve talán sajnálhatjuk, hogy az első 
kárpótlási törvény vitájában felvetett SZDSZ-javaslat a 
20 000 forintos lakossági vagyonjegyről hamvában holt, s 
még az SZDSZ is mindent megtett a gyors felejtés érdeké-
ben. A vagyonjegy is mintegy 200 Mrd Ft értékű állami 
tőke felajánlását igényelte volna, de valószínűleg a végre-
hajtás gyorsabb lehetet t volna. Persze a fogoly-foglár di-
lemmától ebben az esetben sem lehetett volna megszaba-
dulni. 

Az élet bebizonyította, hogy a közel 2 millió kérvény 
elbírálására a Kárpótlási Hivatal nem volt alkalmas. Bőví-
téséhez és a kormányzati rendszerbe való beillesztéséhez 
évekre és milliárdokkal mérhető ráfordításokra volt szük-
ség. Időt vett igénybe, és óriási költséggel járt a kárpótlási 
határozatokat és a KPJ-et „szétterítő" apparátus kiépítése 
is. Tegyük ehhez hozzá, hogy a közel kétmilliós aktatömeg 
beláthatatlan ideig teherként és költségként itt marad az 
állam nyakán. A személyiségi jogok védelme okán, továb-
bá a kiadott 131 Mrd Ft címletértékű jegy bizonylatainak 
megőrzése érdekében - no meg a folyamatban lévő perek 
miatt - az OKKH-t a kárpótlási folyamat végső lezárása 
után sem lehet megszüntetni. 

A kárpótlási törvények végül is nem tudták végérvé-
nyes módon rendezni a reprivatizációs igények miatti jog-
bizonytalanságot. Pedig 1990-ben ez volt az egyik legfon-
tosabb cél! Ma sincs olyan törvény, amely kimondaná, 
hogy reprivatizáció pedig nem lesz, és nem született meg a 
többször beígért „utolsó" kárpótlási törvény, amely egyszer s 
mindenkorra lezárná a jogorvoslati utat a további igények 
előtt. Bár az Alkotmánybíróság négy határozatban is fog-
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lalkozott az idevágó részproblémákkal, de a végső állásfog-
lalástól elzárkózott. Al ighanem igaza van Sárközy Tamás-
nak, aki ezt úgy értelmezi, hogy az alkotmánybírák a kár-
pótlási törvények lezárása után az összes korábbi törvény 
fényében kívánják megítélni, hogy nem tör tén t -e alkot-
mányellenes diszkrimináció. így azonban továbbra is bi-
zonytalanság uralkodik a tulajdon körül. Bármikor előfor-
dulhat, hogy államosított vagyonuk visszaszerzése érdeké-
ben a volt tulajdonosok vagy leszármazottaik pert indíta-
nak a magyar állam ellen. 

Máig ha tó gondok forrása, hogy a kárpótlási törvények 
jogilag felemás érvelésre épültek a magán-, illetve a jogi 
személyek kártalanításával kapcsolatban. Kezdetben még 
egyértelműnek tűn t a dolog: az első kárpótlási törvény 
1. §-a kizárja a törvény hatálya alól a jogi személyeket, és 
egyáltalán nem ismeri el a vagyonvisszaadásra irányuló 
igényeket. A volt egyházi ingatlanok esetében azonban a 
törvény másképp rendelkezik. Ezen a téren érvényesül a 
restitúció, a vagyonvisszaadás, s a jogszabály 1948-at jelöli 
meg a sérelmek kezdő dátumaként . A tör ténelmi egyházak 
a törvényt tudomásul vették, de nem fogadták el, s mind-
máig semmi jelét nem adták annak, hogy lemondanának a 
teljes körű restitúcióról. 

E kérdéskör nemzetgazdasági jelentősége csekély, noha 
nem lehet kizárni, hogy bizonyos körülmények között fel-
fűtöt t politikai viták kísérik majd. Alkotmányossági szem-
pontból azonban kérdéses, vajon megengedhető-e, hogy 
hasonló tárgyú törvények ennyire e l len tmondó jogalapra 
épüljenek. (Az Alkotmánybíróság szerint a törvények kö-
zötti összhang nem tartozik a testület hatáskörébe.) 

Gazdasági szempontból sokkal súlyosabb a helyzet a te-
lepülési önkormányzatok esetében, melyek 1990 óta küzde-
nek a területükön lévő közszolgáltató vállalatok vagyoná-
nak részleges vagy teljes megszerzéséért, s számos törvény 
az ő reprivatizációs igényeiket is akceptálta. Tulajdonkép-
pen reprivatizációnak - de mindenképpen kárpótlásnak -
tekinthető az a rendelkezés is, amely a volt állami gazda-
ságok dolgozóinak 20 aranykorona ér tékben ingyenes föl-
dosztást engedélyezett. 

Az évek múltán egyre világosabb, hogy a kárpótlás és a 
privatizáció összekapcsolása csalódást okozott: a kárpótlás 
vagyont ígért, miközben az érintettek többsége pénzt szeretett 
volna látni. A folyamat időbeli elhúzódása is sérti az érin-
tettek jogérzékét, hiszen a vagyon szétosztása, illetve pri-
vatizálása előbb kezdődött meg, mint hogy minden érin-
tett megkapta volna a neki (vissza)járó vagyont, illetve az 
új osztozkodásban való részvételhez szükséges „belépőt", a 
kárpótlási jegyet.6 

2. A kárpót lás i jegy min t különleges é r t ékpap í r 

Az első kárpótlási törvény megalkotói nem gondolták vé-
gig, hogy milyen szerteágazó kötelezettséget je lent az a 
döntésük, hogy a KPJ-t szabadon forgatható értékpapírként 
határozzák meg. Ez nem volt szükségszerű - több kelet-eu-
rópai országban a kárpótlási jegyhez hasonló papírok névre 
szólóak, és semmilyen formában nem forgathatók. Ezzel 
szemben a magyar KPJ szabadon forgatható és átruházható 
értékpapír, éppúgy, mint a részvény vagy a bankjegy. Csak-
hogy a KPJ adminisztrációja, jogszabályi védelme, nyomda-
technikai kivitele és adózási rendje minőségét tekintve messze 
elmaradt a részvényektől és a bankjegyektől. 

A KPJ kibocsátására és megsemmisítésére a Budapest 

Bank brókercége, a BÉB Rt . kapott megbízást, mely a je-
gyek forgalmazásában is részt vett. Hosszú évekig a BEB 
Rt. volt az Állami Vagyonügynökség kárpótlásijegy-letét-
kezelője is, ami azt je lente t te , hogy aki a privatizációs pá-
lyázat során KPJ-vel k ívánt fizetni, az nála helyezte jegyét 
letétbe. 

1995 folyamán a BÉB Rt. tevékenységét mind az ÁV 
Rt., mind az Állami Számvevőszék, mind pedig a Kor-
mányzati Ellenőrzési Iroda megvizsgálta. Valamennyien 
megállapították, hogy a BEB-nél hiányzott a teljes körű és 
pontos nyilvántartás a kiadott , a letétben lévő és az állam 
tulajdonába visszakerült, megsemmisítésre váró jegyekről. 
Sőt 1995 nyaráig még eljárási szabályok sem voltak, hi-
szen a kárpótlási törvények semmiféle iránymutatást nem 
adtak, s a későbbiekben semmilyen állami szerv nem érez-
te úgy, hogy az ő kötelezettsége lenne szabályokat alkotni. 
Mi több, az ellenőrzés összeférhetetlenséget is megállapí-
tották; miután a jegyek kibocsátásával foglalkozó szervezet 
egyúttal másodlagos forgalmazó (azaz bróker) is, ami 
visszaélésre ad lehetőséget. Elég hamar - még az Antall-
kormány első éveiben - világossá vált, hogy a jegy kön-
nyen hamisítható, és fe l tehetően hamisítják is.7 

A 
JL X. törvény úgy rendelkezett, 

hogy - szemben a bankjegyekkel, a részvényekkel és a 
csekkekkel - a KPJ végső felhasználása után megsemmisí-
tendő. Ez két okból is bajos. Már önmagában az az elgon-
dolás is vi tatható, hogy indokolt-e a felhasznált KPJ-k 
megsemmisítése. Ezzel ugyanis maga a bizonyíték tűnik el. 
Ám az is kiderült, hogy ilyen mennyiségű értékpapír el-
lenőrizhető formában tö r ténő megsemmisítésének egyálta-
lán nem voltak meg az anyagi feltételei. A BÉB-ben soro-
zatban sértették meg az értékpapírok és a szigorú számadá-
sú nyomtatványok nyilvántartását szabályozó előírásokat 
(például azzal, hogy a megsemmisítést egyetlen személy 
végezte, mindenfaj ta ellenőrzés nélkül), a szúrópróbaszerű 
ellenőrzés talált a felhasznált jegyek között olyan sorozat-
számút, ahol a betű- és a számkombináció egymást kizárta 
( tehát komolyan felmerül a hamisítás gyanúja) stb. Ezért 
1995 végén a KPJ megsemmisítését a Nemzetbiztonsági 
Hivatal vette át. 

Előre látható volt, hogy a KPJ mint értékpapír után há-
rom évig fizetendő kamat - a mindenkori jegybanki alap-
kamat 75%-a - sok lesz a költségvetésnek, de édeskevés a 
jegy tulajdonosainak. Minthogy a kamatot nem fizetik ki, 
hanem az a jegy névér tékét növeli, a jegy megtartására 
nincs igazi késztetés. Ezért lehetett arra számítani, hogy a 
kárpótoltak, illetve azok az önkormányzatok és tsz-ek, me-
lyek a KPJ-t kénytelenek elfogadni, abban lesznek érde-
keltek, hogy minél gyorsabban készpénzre váltsák a jegyet. 
Ebből pedig nem volt boszorkányság arra következtetni, 
hogy túlkínálat lesz a piacon, ami az árfolyam megállítha-
tatlan csökkenését fogja eredményezni. 

Az már a kárpótlás indulásakor nyilvánvaló volt, hogy 
a KPJ korlátozott felhasználhatóságából és a lökésszerű kí-
nálatból eredő veszélyeket csak a jegy tőzsdei bevezetése 
mérsékelheti. A brókercégek nem tartanak tárcájukban 
nagyobb mennyiségű jegyet: a kicsik azért nem, mert en-
nek forgóeszköz-költségeit nem tudnák az árban érvényesí-
teni, a jegykereskedelemre specializálódott nagyok pedig 
azért nem, mert szükség esetén - jegyfelhajtó dealerektől, 
ügyvédi irodáktól, befektetési alapoktól, kárpótlásijegy-
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hasznosító társaságoktól stb. - képesek akár 200 millió fo-
rint értékű jegyet egy nap alatt is felhaj tani . 

A KPJ tőzsdei bevezetése (1992. december 1.) megte-
remtette a papír likviditását, és á t lá thatóvá tette a jegy-
piacot. Ez volt a cél. Az ÁVÜ már az első kárpótlási tör-
vény megszületésekor pontosan tudta, hogy a törvény 
szabta korlátok és a kárpótlásra jogosult személyek kiszá-
mítható „üzleti" stratégiája együttesen oda vezet majd, 
hogy az elsődleges kárpótoltak jelentős része azonnal kész-
pénzre fogja váltani jegyeit. Sőt az is előre látható volt, 
hogy a kényszerelfogadók, az ún. másodlagos kárpótoltak - a 
mezőgazdasági szövetkezetek, a települési önkormányzatok 
és a nyugdíjbiztosító, tehát mindazok, akik kötelesek át-
venni az elsődleges kárpótoltak jegyeit - szintén így fog-
nak viselkedni. A KPJ kizárólag az állami vagyonkezelő 
szervezetek által felkínált vagyonrészek megvásárlásakor 
kerül ki véglegesen a forgalomból. 

Ebből a szempontból tehát minden olyan intézkedés, 
ami a jegy forgathatóságát segíti, csakis üdvözlendő lehet. 
Ezért bátorí totta az Á V U a tőzsdei bevezetést, azt, hogy 
különféle kiskereskedelmi bolthálózatok, utazási irodák, 
nyugdíjpénztárak és biztosítók készpénzfizetés gyanánt fo-
gadják el a KPJ-t, és ezért támogatták a különféle kárpót-
lásijegy-hasznosító társaságok alapítását. 

A 
JL JLddig, amíg a KPJ tőzsdei 

árfolyama nem maradt el lényegesen a címletértéktől, az 
átláthatóság a kormányzat és az Á V U apparátusa számára 
csak előnyös volt. Fordult azonban a helyzet akkor, ami-
kor beindult az árfolyam lemorzsolódása, s ezt a tényt a 
társadalom a kormány tehetetlenségeként értelmezte. 
Ettől a pil lanattól kezdve a KPJ árfolyamának alakulása 
par excellence politikai kérdéssé vált: a nyomásnak a priva-
tizációért és a kárpótlási folyamatért felelős politikusok 
nem tudtak, és ál talában nem is akartak ellenállni. A KPJ 
árfolyama kampánykérdés lett a szó közvetlen politikai ér-
telmében, s az elmúlt évtizedek gyakorlatából jól ismert 
államapparátusi technika értelmében egyaránt. Csak a 
kampánypszichózissal magyarázhatjuk meg, hogy miért 
születettek sorra olyan döntések, amelyek 1. tel jesí thetet-
len ígéreteket tartalmaztak, 2. tételes jogszabályokat sér-
tettek, illetve 3. előre látható módon a gazdasági élet más 
területein millárdos veszteségeket eredményeztek. 

ad 1. A KPJ árfolyamának emelése, akár csak fenntar-
tása is hónapról hónapra növekvő erőfeszítést igényelt. 
Olyan volt ez, mint a végső stádiumban lévő rákos beteg 
fájdalmának enyhítése: napról napra növelni kell a morfi-
umadagot, ha azt akarjuk, hogy a kínok elviselhető szin-
ten maradjanak. Ide tartozott az Á V Rt. vagyonának be-
vonása a kárpótlásba az ígéretek szintjén, az erdők bevo-
nása az osztogatás szintjén, a sokat emlegetett kisbefekte-
tői részvényvásárlási program, de az a nyilvánosság által 
alig ismert ÁVÜ-döntés is (1994. március), amely előírta, 
hogy 250 millió Ft-nál kisebb vagyonú cégek esetében a 
megajánlott vételár minimum 30%-át jeggyel kell fizetni. 
Ennek alapján készültek az 1994- évi Vagyonpolitikai 
Irányelvek (VPI) is: ezek az Á V Ü és az ÁV Rt. részére 
210 Mrd Ft értékű kárpótlásijegy-bevonási kvótát határoz-
tak meg. Hogy e tervszámok irreálisak, az már a VPI elfog-
adásának pi l lanatában is nyilvánvaló volt, s ezt azok is 
pontosan tudták, akik a „ceruzát fogták". Csak a cél volt 

fontos: a KPJ folyamatos beváltásának ígérete, hiszen ez 
tartot ta életben az árfolyamot. 

ad 2. Az érintettek szóbeli visszaemlékezései, valamint 
néhány brókercég és az Á V Ü között kialakult „baráti" vi-
szony tényéből arra lehet következteni, hogy 1992-94 kö-
zött az ÁVÜ (az OKKH és a pénzügyi kormányzat jóváha-
gyásával) árfolyam-karbantartási céllal intervenciós vásár-
lásokat ha j to t t végre a szabadpiacon. Ez nyilvánvalóan 
törvénysértő eljárás volt: az Á V Ü mint költségvetési in-
tézmény ezt nem tehet te volna meg. Valószínű, hogy a 
későbbiekben nem is maga vásárolt, hanem „baráti" bró-
kercégek jártak el helyette. Persze e sejtést nehéz lenne 
minden kétséget kizáróan bizonyítani. 

ad 3. Maga a KPJ - legalábbis az eredeti kárpótol tak 
számára - adómentes értékpapír. Adófizetési kötelezettség 
akkor keletkezik, ha a papír tulajdonost vált, ha az érték-
papír eladója árfolyamnyereségre tesz szert. A tapasztala-
tok szerint ilyen tranzakciók után a valóságban szinte so-
ha nem történt adófizetés. 

Bár a KPJ a privatizáció során készpénzként (is) forog, 
az adótörvények szempontjából a KPJ nem készpénz. Ép-
pen ezért azok, akik KPJ-ért közvetlenül vásárolnak befek-
tetési jegyet, állampapírt vagy ú jonnan kibocsátot t rész-
vényt, nem részesülhetnek olyan adókedvezményben, 
mintha készpénzért tet ték volna ugyanezt. Az áthidaló 
megoldás természetesen gyorsan megszületett: a különféle 
kárpótlásijegy-hasznosító társaságok és befektetési alapok 
a tranzakciók formális megkettőzése út ján ál l í tanak elő 
olyan helyzetet, amellyel a befektetők adómegtakarítást 
érhetnek el. 1993-ban ezek még tipikusan jegyhasznosító 
megoldások voltak, melyekben a befektetők tényleg KPJ-
tulajdonosok voltak, 1995-ben azonban már elszaporodtak 
az olyan konstrukciók, melyekben a KPJ adásvétele már 
csak papíron létezett, s az egész befektetés egyetlen értel-
me az adókerülés volt. Ezt a jogi-számviteli kiskaput elő-
szeretettel alkalmazzák mind a magasabb jövedelmű ma-
gánszemélyek, mind a vállalkozások. Becslések szerint ezek 
a konstrukciók már több tízmilliárnyi bevételkiesést okoz-
tak az adóhivatalnak. 

3. A kárpótlási jegyek és részvények cseré je 

Már 1990-ben sokan kétségbe vonták, hogy az elsődleges 
jegytulajdonosok képesek lesznek arra, hogy jegyeiket a 
privatizáció során az állami vagyon megszerzésére használ-
ják fel. Egyáltalán feltételezhető-e, hogy a kárpótol tak 
igényt tartanak erre a vagyonra? Nem inkább valamiféle 
nyugdíjkiegészítésre vagy egyösszegű készpénzsegélyre len-
ne szükségük? 

Az első kárpótlási törvényben meghatározott 5 millió 
forintos felső határ drámai módon megkérdőjelezte a kár-
pótlás és a privatizáció összekapcsolásának szándékát. Hi-
szen még a maximális 5 millió forintból sem lehet vállala-
tot venni, a kárpótlás átlagos mértéke pedig alig haladta 
meg a 100 ezer forintos ha tá r t . A kormány ezt hosszú ide-
ig nem volt haj landó nyilvánosan bevallani. 

Csak egyetlen kiút kínálkozott - az egyedi kárpótlási-
jegy-részvény csere. A kormány az erre vonatkozó döntést 
már 1991 őszén meghozta, de az első jegycserékre csupán 
1992 tavaszán került sor. 1992 és 1996 között 60 társaság, 
60 Mrd forintnyi részvénye került a piacra a jegycserék so-
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rán. Ez számottevő mennyiség, mind a tőzsde, mind a ma-
gyar privatizáció egészének méreteihez viszonyítva. 

Az indítás, az Alfa- , a MÜÁRT- és a TITAN-részvé-
nyek cseréje teljes kudarccal járt, a f e l a j án lo t t részvények 
1-2%-ára volt csak jelentkező. A jég akkor tört meg, 
amikor 1992 júl iusában az ÁVÜ az IBUSZ részvényeit is 
bevetet te , ráadásul a jegytulajdonosok számára rendkívül 
előnyös, 3:1 cserearányt állapított meg. Mive l az IBUSZ 
ekkor már nemcsak a budapesti, de a bécsi tőzsdén is be 
vol t jegyezve, az érdeklődés óriási volt. Hogy mennyire ki 
vol t éhezve a sikerre az ÁVÜ, azt mi sem jellemzi jobban, 
min t az a tény, hogy az Á V Ü portfoliójában ekkor már 
egyáltalán nem volt IBUSZ-részvény, de ha j l andó volt ar-
ra, hogy készpénzért vásárolja meg azt az OKHB-tól , és 
adja tovább „akciós áron". Ezt követően sikerek és kudar-
cok váltották egymást. 1992-ben és 1993-ban az ÁVÜ 
több ízben is próbálkozott az OTP-részvények felajánlásá-
val - 1:1 arányú részvénycsere mellett alig volt érdeklő-
dés; hasonlóképpen kudarc volt az O M K E R , a Zalakerá-
mia, a DEMÁSZ és az EDÁSZ, valamint a Budapest Bank 
és a MOL felajánlása, hogy csak a legismertebb cégek pél-
dá já t említsük az 1992-93-as időszakból. Népszerűnek bi-
zonyult viszont az Inter-Európa, a Csemege-Meinl , a Pick, 
a Buszesz, a Fejértej, a Balaton Füszért, a Prímagáz stb. 

1994 közepén már világosan látszott, hogy a jegytulaj-
donosok körében csupán azok a részvények számíthatnak 
sikerre, amelyek az alábbi három fel tételből legalább ket-
tőnek megfelelnek: 

- külföldi többségi tulajdonosuk van, 
- a részvény már be van jegyezve a tőzsdén, 
- többségi befekte tő kibocsátási áron visszavásárolja a 

részvényeket. 

F 
A - J három fe l té te l közül a har-

madik a legizgalmasabb: ha ugyanis van visszavásárlási ga-
rancia, akkor a jegytulajdonosok megkapják a KPJ névér-
tékét , sőt talán még valamivel többet is. Más oldalról 
nézve viszont egy ilyen ügylet a kárpótlás és a privatizáció 
összekapcsolását megcélzó kormányzati szándék megcsúfolása. 
Hiszen nem történik más, mint az, hogy a részben vagy 
teljes mértékben ál lami tulajdonban lévő társaság saját 
részvényeit saját nyeresége terhére visszavásárolja. Végső 
soron tehát ezzel a technikával az állami vagyonkezelő az 
adófizetők kárára j u t t a t egy bizonyos mennyiségű kész-
pénzt a kárpótoltaknak. Ezt a célt egyszerűbb eszközökkel 
is el lehetett volna érni . . . 

A részvénycserék nagy kérdése, hogy adott mennyiségű 
vállalati részvény felajánlásakor a kedvezményekből mi-
lyen mértékben részesülhet bármely jegytulajdonos - füg-
getlenül attól, hogy milyen úton jutott a jegyhez. 

A variáció: Tételezzük fel, hogy a cél a legnagyobb 
mennyiségű KP] bevonása a lehető legkisebb ráfordítás 
mellett . Ekkor semmiféle korlátozást nem szabad alkalmaz-
ni, s az állam számára az a legelőnyösebb, h a brókercégek-
kel és nagy tételekkel operáló spekulánsokkal bonyolítja le 
a cserét. Ilyen feltételek mellett arra is lehet számítani, 
hogy a brókercégek és a spekulánsok a másodlagos piaco-
kon felhajtják a KP] árát , mert jegyhez akarnak jutni. 

B variáció: Most tegyük fel azt, hogy az á l lam azt tekinti 
legfontosabb célnak, hogy a részvények te l jes mennyisége 

garantáltan az elsődleges jegytulajdonosokhoz és a kény-
szerelfogadókhoz jusson. Ebben az esetben távol kell tarta-
ni a nem eredeti jegytulajdonosokat a jegyzéstől, és a rész-
vények terítésével, a jegyzési idő kiterjesztésével el kell 
érni, hogy még a legkörülményesebben mozgó „Mari néni" 
is lehetőséget kapjon a jegycserére. Természetesen ennek 
költségei vannak, hiszen működtetni kell egy szűrőt, 
amely a szabadpiacon vásárolt jegyek tulajdonosait nem 
engedi be, és szükség van egy, az egész országot lefedő, te-
rítő-szétosztó hálózatra is, amely képes az ország legeldu-
gottabb zugába, sőt a határon túlra is eljutni. Amennyi -
ben ez a szűrő működik, így a másodpiaci jegy árfolyama 
mérséklődni fog. 

Bár az A és a B variáció közötti eltérés könnyen átlát-
ható , a közvélemény és a privatizációért felelős politiku-
sok többsége az e lmúlt öt év során sem volt képes különb-
séget tenni a ke t tő között. A jegycserék tör ténetében 
mindössze egyetlen esetben (Égis, 1994) fordult elő, hogy 
az eredeti kárpótoltak semmiféle előnyt nem élveztek az 
allokáció során. Jól lehet ez a megoldás teljes mértékben 
jogszerű, az Á V Rt . akcióját a közvélemény és a politika 
olyan ellenszenvvel fogadta, hogy a vagyonkezelőnek reti-
rálnia kellett. 

A politika ragaszkodott ahhoz az illúzióhoz, hogy egy-
idejűleg kell tö rekedni a KPJ árfolyamának emelésére és 
arra, hogy az elsődleges kárpótoltak elől a spekulánsok 
ne vásárolhassák fel a részvényeket. Tula jdonképpen ért-
he te t l en , hogy a spekulánsokat kiszűrő mechanizmus mi-
ért nem működöt t az 1992-95 közötti időszakban. Négy 
éven keresztül folyt az a gyakorlat, hogy a kiutalási ha tá-
rozattal együtt vásárolt jegy, az ún. határozatos jegy és 
egy biankó meghatalmazás segítségével a nem elsődleges 
kárpótol tak mind a jegycserékben, mind a földárverése-
ken úgy léptek fel, m i n t h a elsődlegesen kárpótol tak let-
tek volna. Az é r in te t t ek százezrein túl, bizonyára sokan 
emlékeznek azokra a hírlapi jelentésekre és tv-tudósí tá-
sokra, melyekből kiderül t , hogy a spekulánsok 2 0 - 3 0 
megbízással érkeztek a jegyzési helyekre, s nyers erőszak-
kal foglalták el he lyüket a sorban. Amikor azután az egy 
meghatalmazott által fe lmuta tha tó határozatos jegyek 
számát kettőre korlátozták, következett a bér-sorbanállás. 
Az eredeti kárpóto l takban keserű érzést kel te t t , hogy a 
spekulánsok konyhaszekrény-méretű testőreik és fizetett 
diákok segítségével az orruk elől vi t ték el a legvonzóbb-
nak tűnő részvényeket.8 

c 
V >sak az 1996-ban beindí tot t 

áramszolgáltatói részvény-csere során alkalmaztak többé-
kevésbé hatásos szűrőket, például kétszeres regisztrációt, 
egyszer a jegyzésénél, egyszer az átvételnél. 

Ezzel együtt az ELMÜ-részvények jegyzésénél bizonyí-
to t tan csalás tör tént . Vajon az állami vagyonkezelők miért 
nem tettek meg már korábban is mindent a jegyzési botrá-
nyok elkerülésére? A magyarázat talán részben abban ke-
resendő, hogy a poli t ikai vezetés hosszú ideig úgy becsülte, 
a sorban állással járó botrányok kettős pozitív üzenete - ti. az, 
hogy a kormány ú jabb és újabb részvénycseréket szervez, s 
a kárpótoltaknak kell a részvény - többet hoz a konyhára, 
min t amennyit az ér inte t tek csalódása és dühe ár that . Egy 
olyan országban, ahol az emberek négy évtized alatt hozzá-
szoktak a sorban álláshoz, ez nem is olyan abszurd elgon-
dolás. 
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A magyarázat másik fele talán a kárpótlásijegy-részvény 
cseréket lebonyolító brókercégek kifejezett ellenérdekeltsége 
lehet. Itt nem csak arra kell gondolni, hogy a jegyzési idő 
meghosszabbítása, a jegycserére jelentkező befektetők el-
lenőrzése költségekkel jár. Ennél sokszorta fontosabb az a 
tény, hogy a jegycserében részt vevő közvetítő cégek ér-
dekeltek a zavaros jegyzési viszonyok fenntar tásában, 
mert ez teremti meg számukra a lehetőséget arra, hogy 
belső spekulánsként saját számlára vásároljanak, és közben 
az utcán sorban álló külső spekuláns el len hangolják a 
közvéleményt. A jegycserét lebonyolító brókercégek szá-
mára a sorban állás és a jegyzéssel járó valamennyi költ-
ség és kellemetlenség is megtakarí tható, hiszen - képlete-
sen fogalmazva - náluk van a húsosfazék, s abból akkorát 
merítenek, amekkorát jónak tartanak. A részvényjegyzési 
akció során ugyanis a „külső" ügyfelek jegyzése előtt 
annyi jegyzést adnak le, amennyit nem szégyellnek (el-
méletileg saját ügyfeleik, gyakorlatilag saját maguk szá-
mára). 

Abban az esetben, amikor az értékesí tendő cégnek már 
van stratégiai tulajdonosa (például Zalakerámia, Chino-
in), a brókercég, a stratégiai befektető és az állami vagyon-
kezelő között sajátos érdekközösség is létrejön. A befek-
tető megbízást ad a jegycserét lebonyolító brókercégnek, 
hogy számára KPJ-vel vásárolja fel a részvényeket. Ily mó-
don ár alatt jut részvényekhez, a brókercég közvetítési dí-
jat számol fel, az állami vagyonkezelő szervezet pedig poli-
tikai sikert könyvel el a jegycsere gyors és eredményes le-
bonyolításával. Az árveszteséget természetesen az adófi-
zetők pénztárcája bánja . 

4. A kárpót lás i jegy felhasználása a „valódi" 
privatizációban 

A kárpótlási törvény kifejezésre jut ta t ta azt a politikai 
szándékot, hogy a KPJ-t tulajdonosaik döntően a privati-
zációra használják fel. Ezt a törvény nem kötöt te ahhoz a 
feltételhez, hogy a jegy felhasználója elsődleges kárpótolt 
legyen. Ezekben az esetekben a jegy bemutatóra szóló ér-
tékpapírként működik, tehát annak mindenkori tulajdo-
nosa élhet a jegy minden előnyével. Ez a tömör leírás 
azonban nem fedi pontosan a jogi helyzetet. 

a) Már az első kárpótlási törvény előírta, hogy minden 
átalakult vállalat privatizációjakor legalább 10%-ban (az 
élelmiszer-ipari cégek esetében legalább 20%-ban) KPJ-t 
kell elfogadni. Ez a 10%, illetve 20% alsó határt jelent, de 
kezdetben felső ha tá rkén t is működött . Más szóval, általá-
ban nem volt lehetséges az, hogy egy állami vállalat privati-
zációjakor a vevő csak KPJ-vel fizessen. Mi több, a 10%-os 
szabály alól is engedet t kivételt a törvény: ha van olyan 
vevő, aki a társaság részvényeit 100%-ban kívánja megvá-
sárolni.9 

Amikor egy vállalatot az állam pályázaton hirdet meg, 
a döntéshozóknak össze kell mérniük a különféle vételi 
ajánlatokat. Rendszeresen előfordul ugyanis, hogy a pályá-
zók fizetési a ján la tukban különféle arányban szerepeltet-
nek készpénzt és KPJ-t.10 Nincs és soha nem is volt egyér-
telmű jogi szabályozás a tekintetben, hogy a privatizáció 
során miként kell összevetni a különféle ajánlatokat. 

b) Az 1990 és 1993 közötti időszakban az ÁVÜ azt a 
gyakorlatot követ te , hogy a KPJ-t a kamatokkal növelt ér-

tékben vette figyelembe mind a pályázatok összehasonlítá-
sa, mind a szerződéskötés során. 1993 elején - tehát pár 
hónappal a jegy tőzsdei bevezetése után - a kettős árfo-
lyam már befejezett tény volt: más volt az értéke a KPJ-
nek a szabad piacon, és más akkor, ha az állam fogadta el 
fizetési eszközként. Ennek az el lentmondásnak a feloldásá-
ra az Á V Ü külön határozatot hozott , amely kimondta , 
hogy a pályázatok egy részében csak készpénzzel, míg más 
pályázatok esetében csak KPJ-vel lehessen fizetni. 

A tisztán készpénzes értékesítés azonban nem ment , 
mert - mint láttuk - a kárpótlási törvény főszabályként 
kötelezővé tet te a 10, illetve a 20%-os KPJ-befogadást. 
A tiszta KPJ-s eladás viszont az Á V Ü számára volt elkép-
zelhetetlen, hiszen a belterületi föld ellenértékét, a társa-
ságnak visszajáró 20%-ot és az eladással összefüggő ügyleti 
költségeket készpénzben kellett kifizetnie. 

1994-ben, amikor az új kormányprogram a készpénzért 
való értékesítést hangsúlyozta, kísérlet történt a változta-
tásra. A véletlen úgy hozta, hogy a kísérleti nyúl a Nyu-
gat-Dunántúli Tüzép Rt. volt, egy közel 400 millió forint 
értékű társaság. A cégre komoly érdeklődés mutatkozott , 
és mindenki számára nyilvánvaló volt, hogy itt a KPJ csak 
fizetési eszköz lesz: minden pályázó a másodlagos piacon 
vásárolt jeggyel fog fizetni. 

Az Á V Ü versengő árajánlatot kért a pályázóktól, és el-
mondta, hogy a készpénzes a jánla tokat a KPJ-s fizetési 
módnál magasabb pontszámmal osztályozza majd. A KPJ 
ilyetén „leértékelése" azonban olyan tiltakozást vál tot t ki, 
hogy a vagyonügynökség jobbnak látta, ha az Igazságügyi 
Minisztériumhoz fordul tanácsért . 

A minisztérium dodonai választ küldött. Mindenesetre 
az ÁVÜ úgy értelmezte az iránymutatást , hogy a 10% fe-
letti KPJ-ajánlatok esetében joga van a KPJ-t piaci áron 
értékelni. Nyerjen az, akinek készpénben kifejezve többet 
ér a Nyugat-Dunántúli Tüzép - mondották. A kompro-
misszumos megoldást abban vélték megtalálni, hogy az 
újabb ajánlatkérésnél kikötöt ték, hogy a vételár 50%-át 
készpénzben, 20%-át KPJ-ben és legfeljebb 30%-át E-hi-
tellel kell fizetni. 

N . hónappal később -
amikor az új privatizációs törvény körüli vitákból kiérző-
dött , hogy az MSZP holdudvarában számottevő politikai 
csoportok érdekeltek a kedvezményes technikák fenntar-
tásában - az Á V Ü vezetésének már végképp inába szállt a 
bátorsága. Amin t lehetet t , visszatértek a régebbi gyakor-
lathoz, amely a KPJ-t és a készpénzt egyenrangúnak tekin-
tette. Az ügy megint csak nevezetes - ez volt a Győrte j 
Rt . privatizációs botránya. It t egy külföldi hát tér re l ren-
delkező befektetői csoport állt versenyben egy olyan ma-
gyar konzorciummal, amely mezőgazdasági termelőszövet-
kezeteket és temérdek kárpótlási jeggyel rendelkező ön-
kormányzatokat tömörí te t t . A botrány akkor tör t ki, ami-
kor a befektetői csoport igen nagyarányú készpénzfizetést 
ígért, míg a szövetkezetekből és önkormányzatokból álló 
konzorcium 97%-ban KPJ-vel kívánt fizetni. A végső 
döntés előtt jelentős polit ikai erők mozdultak meg, s az 
Á V Ü végül a KPJ-s a jánla to t értékelte jobbnak. Ebben 
része volt annak is, hogy időközben Horn Gyula kormány-
fő váratlanul politikai kötelezettséget vállalt a kárpótlási 
jegyek árfolyamának védelmében. 

Az 1995. évi privatizációs törvény alkotói megkísérel-
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ték, hogy a kárpótlási törvények szövegéből eredő bizony-
talanságot végre kiküszöböljék. Az új törvény kimondta, 
hogy „az ára jánla tokat - az elbírálás során - a választott 
privatizációs t echnika (fizetési mód) a lapján várható be-
vétel elbíráláskori reál is ,piaci értéke ( jelenértéke) alap-
ján kell összevetni." Az ÁPV Rt. megalakulása után az ap-
parátus mégis visszatért ahhoz az 1990-93 közötti rutin-
megoldáshoz, amely a KPJ-t és a készpénzt azonos értékű-
nek tekintette az a jánlatok összemérése során. Az ÁVÜ-s 
tradíciók - amelyeket legerőteljesebb módon Lascsik At t i -
la vezérigazgató képviselt - megingathatat lanok voltak. 
Meggyőződésem szerint e hibás jogértelmezés már önma-
gában is károkat okozott , hiszen az e lé rhe tő maximális be-
vételnél olcsóbban adták el az állami vagyont, az igazi baj 
azonban az, hogy fennmaradt a bizonytalanság a pályázatok 
értékelése körül, és ez nyitva tartotta a kaput a politikai befő-
lyásolás és a korrupció előtt. 

c) A privatizáció során külföldi vásárlótól az állami va-
gyonkezelő szervek nem fogadtak el KPJ-t. (Akkor sem, 
ha a vevő eredeti kárpótolt volt.) Téte les törvényi szabá-
lyozás erre vonatkozóan nem létezik, de az ÁVU jogászai a 
devizatörvény rendelkezéseiből azt a következtetést von-
ták le, hogy devizakülföldiek számára a KPJ nem törvé-
nyes fizetőeszköz, s ezt a gazdaság minden szereplője vita 
nélkül elfogadta. 

A külföldi be fek te tők túlnyomó többsége elvi alapon 
lemondott a KPJ igénybevételéről: t a l án nem tar tot ták 
jóízlésükkel összeegyeztethetőnek, hogy részesüljenek egy 
olyan kedvezményből, amelyet a magyar állam a magyar 
adófizetők terhére a kárpótoltak számára kiötlött . Ugyan-
akkor hamar k iderül t , hogy miként lehe t kijátszani ezt a 
szabályt is: e legendő, ha a külföldi be fek te tő céget je-
gyeztet be Magyarországon. Egy ilyen cég minden tekin-
te tben egyenlő elbírálást élvez a többi magyar céggel, te-
hát fizethet kárpót lási jeggyel is. (A Győr t e j Rt. eseté-
ben is ez tör tén t , de így vette meg zömmel KPJ-vei a 
Magyar Kábel Műveke t a Siemens cég Magyarországon 
bejegyzett kft-je, vagy a külföldi tu la jdonban álló FOTEX 
a Domus Rt. részvényeit , az osztrák H u m a és az izraeli 
Super Sol a Budapest i Közért Rt.- t . 1996-ban a Hungar-
Hotels 15 szállodájáért [részben] szintén KPJ-vel fizetett 
a külföldi pénzügyi befektetők t u l a jdonában álló Danu-
bius Rt. is.) 

d) A kijátszás let t a sorsa azoknak a korlátozásoknak is, 
amelyeket az állam azoknál a privatizációs pályázatoknál 
alkalmazott, amelyek kényszerelfogadók egy csoportját, a 
mezőgazdasági termelőszövetkezeteket célozták meg. Az 
elgondolás első hallásra meggyőzőnek tűn t : a szövetkeze-
teknek érdekükben áll, hogy tulajdoni részesedést szerezze-
nek az élelmiszeriparban, mert ezen keresztül javíthatják 
saját értékesítési feltételeiket, készpénzük nincs, de van 
KPJ-jük. A jó megoldás tehát az, ha az állam az élelmiszer-
ipari cégek eladásánál adminisztratív korlátozással bizto-
sítja, hogy a tsz-ek KPJ-ért kapják meg a számukra vonzó 
malmot, tejfeldolgozót, konzervgyárat stb. A gyakorlatban 
azonban ezeket a korlátozásokat igen könnyen ki lehetett 
játszani. A pályázatok során a vevőnek igazolnia kellett, 
hogy „mezőgazdasági termelő". Márpedig ezt az igazolást a 
Földművelésügyi Minisztériumtól könnyedén beszerezhet-
te bármely befeketetői konzorcium - akár külföldi, akár 
belföldi - , amelynek volt legalább egy „mezőgazdasági ter-
melő" tagja. 

A 
.Z X r r a is számos példa volt, 

hogy azok a termelőszövetkezetek, amelyek egy-egy priva-
tizációs pályázat során jelentős politikai és sajtótámogatást 
tudtak szerezni, de már egyáltalán nem rendelkeztek kár-
pótlási jeggyel, így gondolkodtak: majd a mögöt tünk álló 
brókercég vagy befektetési csoport megszerzi a kellő meny-
nyiségű jegyet, lebonyolítja a privatizációt, s azután maga 
működteti , vagy egy külföldi stratégiai befektető számára 
továbbadja a megszerzett élelmiszer-ipari céget. Nyerseb-
ben fogalmazva: a tsz-ek gyakran valójában csak a stróman 
szerepét tö l töt ték be. (Úgy tűnik, ezt példázza az ún. Bara-
nya-csoport esete is, amelybe a már példaként emlí tet t 
Győrtejen kívül beletartozik a Baranyatej, a kaposvári 
Classtej és a kecskeméti Bácstej is. Hírek szerint a csoport 
mögött az A B N - A M B R O holland bank áll.) 

A strómanügyletek lehetősége természetesen benne rej-
lett abban a konstrukcióban is, amelyet az Á V Ü 1994 ele-
jén az önkormányzatok kedvéért talált ki, kimondva, hogy 
egy adott társaság részvényeinek meghatározott százalékára 
vevőként csakis az önkormányzatok pályázhassanak. 

e) A KPJ-k felhasználása során mind a mai napig nyitva 
maradt az a kérdés, hogy milyen mértékben van mód a 
kedvezmények (például az alkamazotti kedvezmények) hal-
mozására. 1989 óta minden privatizációs törvény lehető-
séget adott arra, hogy az eladott vállalat alkalmazottai 
kedvezményes részesedést vásároljanak saját cégükben. Ez 
a kedvezmény ál talában legfeljebb 50%-os volt, azaz rész-
vényenként a felét kellett fizetni annak, amit a többségi 
tulajdont megszerzett befektető haj landó volt megadni. 
Ahogy a KPJ szabadpiaci árfolyama csökkent, egyre foko-
zódott a nyomás az állami vagyonkezelőkre annak érdeké-
ben, hogy az alkalmazottak - részben vagy teljes mérték-
ben - KPJ-vel is fizethessenek." Hogy ez a kétszeres ked-
vezmény engedélyezhető-e, s milyen mértékben, erre vo-
natkozóan megint csak hiányzik a jogszabály. 

M ár 1994-et megelőzően is 
előfordult, de az 1994 utáni nagy közszolgáltatói privatizá-
ciók kapcsán vált általános gyakorlattá, hogy a kétszeres 
kedvezménnyel megvett részvényt az alkalmazottaktól a 
társaság azonnal névértéken (vagy afelett) visszavásárolta. 
Az efféle gyakorlat nehezen védhető, hiszen nem jelent 
más, mint az adófizetők terhére odaítélt egyéni kedvez-
ményt. Milyen alapon jár egy huszonéves MOL-dolgozó-
nak az a kedvezmény - kérdezheti bárki - , hogy a szabad-
piacon vásárolt KPJ-vel részvénytulajdont szerezzen az or-
szág egyik legértékesebb társaságában (amit akár másnap 
nyereséggel a saját munkaadójánál készpénzre vál that ) , 
míg az a nyugdíjas, aki egész életét a MOL-ban töl töt te , s 
történetesen alanyi jogon jutot t KPJ-hez, de már nem ak-
tív dolgozó, ebben a kedvezményben nem részesülhet? 

Nyilvánvaló, hogy ebben az esetben a döntéseket nem 
általános erkölcsi és politikai elvek motiválták, hanem 
leginkább az a szándék, hogy az adott cég alkalmazottait 
közvetlenül is érdekelt té tegyék a mielőbbi privatizáció-
ban. S való igaz, számos esetben 50-100 ezer forintnyi 
készpénznyereség kilátásba helyezése elég volt ahhoz, hogy 
a szakszervezetek és általában az alkalmazottak ne lépje-
nek fel ellenségesen a privatizációval szemben. Hogy az 
„üzemi békének" ilyen formában tör ténő megvásárlása 
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több százmillió forintos adminisztrációs költséggel jár, s 
hogy ennek a pénznek java része a közvetítésben részt 
vevő tanácsadókat, jogászokat, reklámszakembereket gaz-
dagítja, láthatóan senkit sem zavart. 

5. Elvetél t k ísér le tek 
a kárpót lás i jegy felszívására 

Az Antal l - és Boross-kormányok folyamatos erőfeszítése-
ket tet tek annak érdekében, hogy minél nagyobb vagyon-
kínálatot állítsanak szembe a piacon forgó kárpótlási je-
gyek tömegével. A KPJ-részvény csere nem bizonyult ha-
tékony megoldásnak: nagy költséggel és sok munkával 
mindössze kevés jegyet lehetet t felszívni. Ennél sokkal 
jobb módszernek tűnt a KPJ privatizációs pályázatok út ján 
tör ténő befogadása, ami egyúttal a jegy szabadpiaci árfo-
lyamára is jótékony hatással volt. 

A tisztánlátást a kezdet kezdetétől roppant mód zavar-
ja, hogy a folyamat egyetlen résztvevőjének sincs világos 
képe arról, hogy a kibocsátot t KPJ-k hol is vannak való-
jában. A választások e lőt t i hónapokban a Boross-kor-
mány szükségét érezte a látványos akcióknak: az 1994. 
április 1. és június 15. közötti két és fél h ó n a p b a n az 
Á V U egymaga 38 Mrd Ft értékű vagyont értékesített oly 
módon, hogy ebből mindössze 2,5 milliárd for int volt a 
készpénzes vásárlás, a többi KPJ (illetve E-hi tel) ellené-
ben kelt el. Ehhez járul t még az ÁV Rt. teljesítménye, 
ahol ugyanebben az időszakban 10 Mrd Ft ér tékben von-
tak be KPJ-t. 

A 
JL JLz 1994- évi választások 

után néhány hónapig a kárpótlás ügyét az új kormány is 
fontos politikai kérdésnek tekintette. Ennek közvetlen 
előzménye az volt, hogy a KPJ szabadpiaci árfolyama erő-
teljesen esni kezdett, s a parlamenti ellenzék ezt éles han-
gon a kormány szemére is hányta.'2 1994- október 31-én 
Horn Gyula miniszterelnök levélben szólította fel a priva-
tizációért felelős kormánybiztost, Bartha Ferencet a kár-
pótlással kapcsolatos problémák rendezésére. E levél hatá-
sára az Á V Ü egy sor intézkedést hozott. így például az 
élelmiszeripari cégek privatizációjánál a KPJ befogadásá-
nak mértékét a kötelező 20%-ról 40%-ra, míg az egyéb 
nem élelmiszeripari cégek esetében 10%-ról 20%-ra emel-
ték. A mezőgazdasági termelők és beszállítók számára le-
hetővé tették, hogy akár a vételár 50%-a erejéig is jeggyel 
fizessenek, ha élelmiszeripari cégre pályáznak. 

Ezek a döntések tipikus kampányreakciót tükröztek, né-
mi lelkiismeret-furdalással fűszerezve. Az Á V U vezetése 
már a határozat meghozatalakor pontosan tudta, hogy a 
miniszterelnök által megfogalmazott célok nem kivihetők. 
A helyzet megértéséhez tudni kell, hogy 1994 őszén meg-
kezdődtek a nagy közszolgáltató cégek - ezen belül is az 
energiaszektor - privatizációjának előkészületei. Ennek 
kapcsán az ÁV Rt. illetékesei kettős nyomás alatt dolgoz-
tak. Egyrészt tisztában voltak azzal, hogy az energiaszektor 
privatizációja kapcsán jelentős ellenállást kell leküzdeniük 
- ebből a szempontból a kárpótlásijegy-részvény csere 
gondolatának kormányszintű támogatása kívánatosnak 
tűnt . Ha ugyanis a kormány e tárgyban elkötelezi magát, 
akkor ez érv lehet minden időhúzó taktikával, ágazati 
vagy az adott cégből ki induló ellenállással szemben. Más 

oldalról viszont nagy volt a veszélye annak, hogy a kár-
pótlásijegy-részvény cserére még a szakmai befektetőnek 
tör ténő eladás előtt sor kerül, s ebből csak baj származhat. 

A MOL esetében korábban történt részvénycserék be-
bizonyították, hogy az ily módon piacra került részvények 
azonnal megjelennek a tőzsdén kívüli kereskedelemben. 
N e m az a gond, hogy a papírok forognak, hanem az, hogy 
alacsony áron forognak, s ezek után igen nehéz vagy szinte 
lehetet len magas árfolyamot elérni a stratégiai vevővel 
folytatandó alku során. Az 1992-94 közötti évek tapaszta-
latai arra is megtaní tot ták az állami vagyonkezelő szerve-
zetek tisztviselőit, hogy jogi szempontból óriási különbség van 
aközött, hogy az állam a részvények 100 vagy csak 99%-át 
birtokolja. Ezért azok a kárpótlásijegy-részvény cserék, 
amely megelőzik a valódi privatizációt - kis túlzással fo-
galmazva - ama bibliai alaphelyzethez hasonlí thatók, ami-
kor Ezsau egy tál lencséért eladta elsőszülöttségét. A gaz-
dasági társaságokról szóló törvény ugyanis a 100%-os tu-
lajdonlás esetében egy sor olyan többletjogosítványt nyújt 
a mindenkori tulajdonosnak - adott esetben tehát az álla-
mi vagyonkezelőnek - , amely lényegesen leegyszerűsíti a 
döntéshozatalt . 99%-os tulajdonlás esetében már nem ez a 
helyzet, s ezért a döntések aránytalanul körülményessé 
válnak. (Többször előfordult, hogy 90 vagy 95%-os tulaj-
donlás mellett lényegtelen, technikai jellegű döntések 
meghozatala érdekében 30 napos határidővel, több millió 
forintos költséggel közgyűlést kellett összehívni.) 

Az 1992-94 között végbement KPJ-részvény cserék 
nyomán mind a vagyonkezelők, mind az egykori kárpótol-
tak megtapasztalták, hogy mit is jelent kisrészvényesnek 
lenni egy olyan társaságban, amelyben egy tulajdonos -
vagy egy tulajdonosi csoport - meghatározó többséggel 
rendelkezik. A Csemege-Julius Meinl, az An tenna Hungá-
ria és több más társaság esetében ugyanis évről évre 
visszatérő gyakorlat volt, hogy a többségi tulajdonos kü-
lönféle valós vagy színlelt gazdasági érdekre való hivatko-
zással elzárkózott az osztalékfizetéstől, s arra sem volt haj -
landó, hogy kedvező árfolyamon megvásárolja a kisbefek-
tetők részvényeit. így ezek a részvények a piacon teljesen el-
értéktelenedtek, s az egykori kárpótoltak - most részvényesek 
- becsapottnak érzik magukat. A kistulajdonosok helyzete 
csak az olyan társaságokban megnyugtató, ahol 25-50% a 
közkézhányad, és így a cég papírjai nagy volumenben fo-
rognak a Budapesti Értéktőzsdén. 

A 
J . JL kormányfő akciókat sür-

gető levelének hatására 1994 őszén az állami vagyonke-
zelő szervezetekben lázas munka kezdődött különböző tí-
pusú befektetési társaságok, alapok létrehozására. A for-
málódó Privatizációs Stratégia - mely később a privatizá-
ciós törvénnyel együtt szintén az Országgyűlés elé került -
8 - 1 0 közel egyforma, egyenként 15-20 Mrd Ft összértékű 
Kárpótlási Alap létrehozását célozta meg. Mind az 
Á V U / Á V Rt, mind a tőkepiacon tevékeny cégek szakértői 
egyetértettek abban, hogy a befektetési alapok és társasá-
gok létrehozásával a privatizáció ügyét több fronton is 
előre lehetne vinni , s a KPJ-tulajdonosok befektetői koc-
kázatát is mérsékelni lehetne. Az állam oldaláról nézve 
pedig lehetőség kínálkozott a kárpótlási folyamat admi-
nisztratív lezárására. 

Megjegyzendő, hogy a kárpótlás és a privatizáció össze-
kapcsolása mind a mai napig aszimmetrikus. Az államot 
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kötelezettség terheli a vagyon felajánlására, a jegytulajdonoso-
kat viszont sem elvi, sem időbeli korlát nem készteti arra, hogy 
a felajánlott vagyont elfogadják. Amíg ez így marad, a kárpót-
lást nem lehet lezárni. A 8 - 1 0 Kárpótlási A l a p egyidejű 
felajánlása viszont meg te remte t t e volna az erkölcsi a lapot 
a játékszabályok - ha úgy tetszik: az erőviszonyok - meg-
változtatására. Azt l ehe te t t vo lna mondan i , hogy az 
1994—98-as időszakban a kormány ezt és csak ezt a ján l ja a 
kárpóto l taknak , s ezzel sürgető nyomást gyakorol a jegy-
tu la jdonosokra . 

Az á l lamappará tuson belüli, va lamint a sa j tóban lefoly-
ta to t t vi ták e lbá to r t a l an í to t t ák a döntéshozókat . Tény, 
hogy a 8 - 1 0 alap összeállítása igénybe ve t te vo lna a priva-
tizációra váró vagyon számot tevő részét, s ez a kü lönfé le 
poli t ikai és üzleti lobbyk ellenállását vá l to t ta ki. A legna-
gyobb erőt a mezőgazdasági lobby képviselte, míg mások a 
bankok vagy a már tőzsdén szereplő társaságok „védelmé-
ben" emel tek szót, esetleg a tb-a lapoknak odaígért cégeket 
óvták. T ö b b h ó n a p o s előkészítés u tán 1994 novemberé -
ben az Országgyűlés elé ter jesztet t Privatizációs Stratégia 
már csak két befektetés i társaságot emlí te t t , s bár ezek 
meg is valósultak, számot tevő hatásuk a százmilliárd for in-
tot is megha ladó KPJ- tömeg felszívására n e m lehe te t t . 

6. Összegzés és e lőre tek in tés 

1994 nyarán a szociál-liberális koal íció e lmulasztot ta azo-
kat a gyors intézkedéseket , amelyekkel a kárpót lási folya-
matot le l ehe te t t vo lna zárni. Sem a jegykibocsátás, sem a 
jegy visszaáramoltatása te rén n e m tör tén t é rdemi lépés. 
N e m születetet t meg a kárpót lás t lezáró törvény, és kevés 
erőfeszítés t ö r t én t a k i n n lévő KPJ-tömeg felszívására. 
Mindez részben azzal függöt t össze, hogy a tervezet tnél jó-
val tovább ta r to t t az ú j privatizációs törvény előkészítése 
és par lament i elfogadása, de szerepet játszott az is, hogy a 
kárpótlással összefüggő anomál iák gazdasági összhatásukat 
tek in tve végül is kisebbek voltak, mint amire számítani 
lehete t t . 

Bármilyen nagynak tűn ik is a KPJ-k által képvisel t 
220 -230 milliárd fo r in tny i vásárlóerő, a 6 0 0 0 milliárd fo-
r in to t is megha ladó G D P mel le t t akkor is e l törpül , ha ez a 
vásárlóerő egyidejűleg je lenik meg a piacon. (Amirő l szó 
sincs, hiszen a jegyek je lentős részét már ko rábban bevál-

to t t ák . ) A nagyságrendek összevetéséből adódik, hogy a 
kárpót lási folyamat inflációs ha tása sem számottevő. Hosz-
szabb időszak átlagát t ek in tve az is lá tható , hogy a Buda-
pesti Értéktőzsde árfolyamait is nagyobb erők mozgatják, 
min t a kárpótlás. Korábban, 1996 előt t , a tőzsde pangot t , 
jó l lehe t a KPJ árfolyama viszonylag magas volt . 1996 első 
fe lében viszont a tőzsdei papírok ára szinte k ivé te l nélkül 
emelkede t t , tel jesen függet lenül at tól , hogy a KPJ ebben 
az időszakban gyatrán szerepelt. 

Az viszont tény, hogy a privat izációban a KPJ jócskán 
kiszorította a készpénzes fizetést. Különösen jól l á tha tó ez 
a t endenc i a akkor, ha a KPJ részarányát nem a tel jes pri-
vatizációs bevételhez, h a n e m csak a belföldi vásárlóktól 
származó bevételhez v iszonyí t juk ." 

A kárpótlással kapcsolatos v i tákban sokszor elhangzott , 
hogy a KPJ-vel t ö r t énő vásárlás során az ál lami vagyon le-
ér tékelődik , hiszen a vevők a reális árnak csak fe lé t -har-
madát fizetik. Ez így p o n t a t l a n és félrevezető megfogalma-
zás. Ha a privatizációs ér tékesí tés során az Á P V Rt . nem 
érvényesí t semmiféle diszkriminációt , s a KPJ-t pusztán 
különleges fizetési eszköznek tekint i , akkor a vevők közöt-
ti verseny ugyanúgy érvényesül , m i n t h a készpénzes formá-
ban folyna a licit. Ha m i n d e n vásárló fizethet KPJ-vel, s a 
pályázat nyertese az lesz, aki KPJ-ben kifejezve a legmaga-
sabb árat a jánl ja , a verseny intenzitása szemernyit sem 
csökken. Az eladó nézőpont jából tekintve bevételkiesés csak 
akkor következik be, ha a vevők közötti versenyt az állami va-
gyonkezelők adminisztratív úton korlátozzák, s így a licitálás 
csak egy szűkebb vevői csoport (például hazai befekte tők, a 
régió befektetői , mezőgazdasági termelők, önkormányza-
tok, beszállítók stb.) tagjai között zajlik. Még nagyobb lehet 
az árveszteség akkor, ha még ez a szűkkörű verseny sem 
egyértelmű szabályok szerint folyik, mert ez nyit utat a po-
litikai befolyásolás és a közönséges korrupció e lőt t . 

Most - 1997 tavaszán - o t t t a r tunk , hogy a kárpót lás 
min t probléma öncélúvá vált . N e m elsősorban azért kell 
megoldani , hogy ezáltal a gazdaság a lapmechanizmusai 
o la jozot tabban működ jenek - a folyamatot leginkább 
azért l enne jó lezárni, hogy vége legyen. Ennek azonban 
kevés az esélye. Az e lmúl t 7 év során ki ter jedt államigaz-
gatási és üzleti apparátus épül t rá a kárpótlásra, így az ő el-
lenállásukkal is számolni kell. Al igha tévedünk, ha megjó-
soljuk: a kárpótlás befejezése az 1998-ban megválasztandó 
új kormányra marad. 

JEGYZETEK 

1. 1996 végéig az alanyi jogon kárpótoltak jegyeiből földárveré-
sen 30 Mrd Ft címletértékű jegyet használtak fel. 

2. 1995 végéig az önkormányzatokhoz a lakásértékesítés során 
közel 6 Mrd Ft értékű jegy került. Ez tulajdonképpen nagyon 
alacsony érték, ami azzal magyarázható, hogy a törvény nem 
tette kötelezővé az önkormányzatok számára, hogy a nem sa-
ját jogon kárpótoltak jegyét is elfogadják, s így az a gyakorlat 
alakult ki, hogy kizárólag az alanyi jogon kárpótoltak jegyeit 
fogadták be az önkormányzatok. 

3. 1992-94 között az eredeti vagyoni kárpótlási jegyek tulajdo-
nosai közül mindössze 2800-an igényeltek életjáradékot. Ez a 
várakozást lényegesen alulmúló szám volt. Ezért 1995. márci-
us 13-án az Országgyűlés módosította a törvényt. Ennek hatá-
sára 1995 végéig 72 810 kárpótolt kérte az Országos Nyugdíj-
biztosítási Főigazgatóságtól az életjáradékra váltást. 

4- A tervezett negyedik kárpótlási törvény értelmében kárpót-
lásban részesülhetnek azok is, akiknek ez Magyarország által 
aláírt nemzetközi szerződés alapján járt volna, de korábban 
mégsem kapták meg. Itt a II. világháborút lezáró, Párizsban 

kötött 1946. évi magyar békeszerződés és a Csehszlovákiával, 
illetve Jugoszláviával kötött kétoldalú államközi szerződések 
alapján számíthat kárpótlásra néhány tízezer érintett. A pári-
zsi békeszerződéssel kapcsolatos eufemisztikus megfogalmazás 
az ún. „zsidó kárpótlás" ügyét fedi, amelyre vonatkozóan ed-
dig csak egy általános jellegű országgyűlési határozat született, 
törvény még nem. Politikailag nem lesz egyszerű ügy a cseh-
szlovákiai és a jugoszláv kártalanítás sem, mert arra kell szá-
mítani, hogy a parlamenti ellenzék mindezt össze fogja kap-
csolni a határon túli magyarság sérelmeinek orvoslására irá-
nyuló igényével. Ez utóbbi igény morálisan védhető is, csak 
éppen jogalap nincs rá. 

5. Népszabadság, 1996. aug. 10. 
6. 1993 végén az MTA-ELTE Kommunikációelméleti Kutató-

csoport felvétele szerint a felnőtt népesség 11%-a kapott 
kárpótlást saját vagy felmenője korábbi földtulajdona után, 
míg egyéb (üzem, bolt, ingatlan) tulajdonok után 2% volt a 
kárpótoltak aránya. A családtagokat és a más jogcímen tör-
tént kárpótlást is bevonva az érintettek aránya 32%-ra emel-
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kedett. A kárpótlási politikával a megkérdezettek 20%-a volt 
elégedett, 48%-uk viszont kifejezetten elégedetlen. 

7. A Nemzetbiztonsági Hivatal környékéről származó hírek sze-
rint Gálszécsy András, a Hivatal akkori vezetője erre a Kor-
mány ülésén is felhívta a figyelmet. A hatás fokozása érdeké-
ben be is mutatott egy primitiv eszközökkel készített xerox-
másolatot, amelyet a Kárpótlási Hivatal akkori elnöke - Sep-
sey Tamás - szabad szemmel nem is volt képes megkülönböz-
tetni a valódi jegytől. Akkor az a döntés született, hogy leg-
jobb, ha a hamisítás lehetőségéről mindenki hallgat. Máig 
nem készültek becslések arról, hogy a jegy hamisítása milyen 
mértékű lehet. Nem nehéz megjósolni, hogy előbb-utóbb ki 
fog pattanni a botrány. 

8. A helyzet jóval bonyolultabb, mint első pillantásra gondol-
nánk. A magyar polgári jog - a házasság és a válás kivételé-
vel - szinte minden jogi aktus esetében módot ad az ügyvédi 
meghatalmazásra, vagy általában a megbízott útján való szer-
ződéskötésre. Milyen alapon lehet ezt épp a KP] cseréje ese-
tében kifogásolni ? Továbbá: más megítélés alá kell hogy es-
sen a fiktív meghatalmazás, amely a Magyarországon felvásá-
rolt jegyeket „eredeti"-vé varázsolja, és a külföldön élő kár-
pótoltakat valódi meghatalmazással képviselő cégek ügye, 
amikor arról van szó, hogy Nagyváradról vagy Montreálból 
nem érdemes egy pár tízezer forintos jegyzés miatt Budapestre 
utazni minden egyes kárpótoltnak. 

9. A pontos értelmezéssel a törvény ebben az esetben is adós 
maradt. Nem egyértelmű ugyanis, hogy milyen határidőn be-
lül értelmezendő a stratégiai befektető 100%-os tulajdoni há-
nyadra irányuló igénye. Nem volt és ma sincs jogi^megalapo-
zottsága azoknak a döntéseknek, amelyek a MATÁV eseté-

ben nem tették lehetővé a kárpótlásijegy-részvény cserét sem 
a stratégiai befektetőnek történt eladás előtt, sem azt köve-
tően, míg a MOL esetében a jegycserére három évvel a priva-
tizáció előtt került sor. Csak a pillanatnyi erőviszonyok hatá-
rozták meg, hogy az állami vagyonkezelők miként értelmezték 
a törvénynek ezt a passzusát. 

10. A tárgyalás egyszerűsítése érdekében itt a többi kedvezmé-
nyes fizetési technikától (pl. részletfizetés, államilag támoga-
tott hitelkonstrukciók igénybevétele stb.) eltekintünk. Ez 
nem teljesen jogos, mert ezek a kedvezmények vetélkednek a 
KPJ-vel. Az ajánlattétel során a befektetők mindig mérlege-
lik, hogy adott KPJ árfolyam és a privatizációs pályázatban 
meghatározott fizetési feltételek mellett, mi a számukra leg-
kedvezőbb kombináció. 

11. A regionális gázszolgáltatók esetében a kedvezményes ár az 
egy évvel korábbi privatizációs ár 50%-a, s ennek 85%-át le-
het kárpótlási jeggyel fizetni. 

12. A KPJ-vel kapcsolatos zűrzavarokra jellemző, hogy 1994 szep-
temberében több ülésnapon keresztül zajló országgyűlési vita 
tárgya volt, hogy pontosan mi is történik a KPJ piacon. Az 
OKKH által folyamatosan nyilvánosságra hozott adatokból 
ugyanis olyan kép rajzolódott ki, amely azt sugallta, hogy köz-
vetlenül a választások előtt a Hivatal visszafogta a jegykibocsá-
tást, s ezzel némi segítséget adott a jegy tőzsdei árfolyamának 
emelkedéséhez. A visszatartott határozatokat azután a választá-
sok után nagy hirtelen kipostázták, ami viszont az árfolyam esé-
séhez vezetett. Amikor ez a kérdés az Országgyűlés plénumán 
több ízben is szóba került, bebizonyosodott, hogy az OKKH 
nyilvántartásai olyan mértékben ellentmondásosak, hogy a ki-
bocsátás havi ütemezését utólag nem lehetett rekonstruálni. 

13 A kárpótlási jegy igénybevételének alakulása 

1991 1992 1993 1994 1995 1996 

1 Mrd Ft 0 2,26 14,60 64,20 18,48 41,63 

2 A belföldi értékesítés %-ában 0 7,80 27,00 52,70 38,40 60,20 

3 A teljes privatizációs bevétel %-ában 0 3,20 12,20 48,40 4,00 28,40 

Forrás: A szerző saját számításai hivatalos adatok alapján. 
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Paradigmán és közhelyeken túl 
H O Z Z Á S Z Ó L Á S L A D Á N Y I J Á N O S - S Z E L É N Y Í I V Á N „ V Á Z L A T 

A Z » E S É L Y T E R E M T Ő Á L L A M « E L M É L E T É H E Z " C Í M Ű Í R Á S Á H O Z 

KENDE PÉTER 

A 
X JL Ladányi -Sze lény i páros 

dolgozata nagyigényű kísér le t arra, hogy a f e j l e t t világ je-
lenkor i válságainak megoldására univerzális r ecep te t fo-
galmazzon meg. A r e c e p t alkalmazási t e r epe m á r eleve el-
gondolkodta tó ; egyá l t a l ában nem magától é r t e t ő d ő az 
ugyanis, hogy - m o n d j u k - az Egyesült Á l l a m o k a t és az 
Európai Un ió országait ugyanaz a cipő szor í t ja . Zavaró to-
vábbá az is, hogy a szerzők látóhatára kizárólag angol -ame-
rikai, hivatkozott fo r rása ik is szigorúan ezen a nyelvterüle-
t e n maradnak. Ebből következően fo ly ton- fo lyvás t olyan 
ki je lentéseket tesznek, amelyek (talán) é rvényesek a clin-
t o n i Amerikára, de Franciaországra és Németországra bizo-
nyosan nem. 

A téma t u l a j d o n k é p p e n i tárgyalási része azzal az ígéret-
te l kezdődik, hogy a szerzők „három nagy po l i t i ka i para-
digma között" fognak különbséget tenni: jó l é t i ál lam, neo-
konzervativizmus, e sé ly t e r emtő állam. E sorok írója számá-
ra ez mindjár t p r o b l é m á t okoz, az ő fogalmi rendszerében 
ugyanis a jóléti á l lam egy megfigyelhető gazdaságpoli t ikai 
konstrukció, a neokonzervat ivizmus: d o k t r í n a , végül amit 
a szerzők „esélyteremtő á l lam" néven e m l g e t n e k , első pil-
lantásra nem egyéb, m i n t variációk a j e l e n k o r i gazdaság-
pol i t ika főbb d i l emmái körül , amelyeknek látszólagos egy-
séget még ez a hangza tos kifejezés sem igen ad. Egyébként 
is ideje volna a t á r sada lomtudományok n y e l v é b ő l száműz-
n i ezt a tudákos szót, h o g y „paradigma". S z e r i n t e m nincs 
o lyan szótáríró, aki az e l m ú l t évtizedek szóhasznála tának 
á t tek in tése után képes v o l n a a grammatikai szaknyelvből 
K u h n által kiemelt e m e szerencsétlen k i fe jezésnek valami 
épkézláb definíciót a d n i . A „paradigma" m a m á r minden 
szószban fel tálal tat ik, és egyidejűleg je len t p rob l émá t , 
e lméle te t , kiindulási h ipotézis t , metaforát , ana lóg iá t , gon-
dolkodási sémát, beszédst í lust , s ha jól megnézzük , ta lán 
még vil lamosbérletet is. Könyörgök - szavaim nemcsak a 
k é t jeles szerzőhöz, h a n e m a t á r sada lomtudományok min-
d e n művelőjéhez szó lnak - , ál lapodjunk m e g egy morató-
r iumban , amelynek é r t e l m é b e n mostantól kezdve mond-
juk ö tven évig senki s e m használja a pa r ad igma szót. 

Ugyancsak a tárgyalási rész elején szerzőink megmagya-
rázzák, mit é r tenek „esé ly teremtő ál lamon". Első pillantás-
ra megej tően egyszerű a magyarázat, a szerzők ugyanis „az 
e lőnyök és há t rányok elosztásának új fa j ta szabályozását" 
tervezik, amely sem a j ó l é t i állam nyakló n é l k ü l i költeke-
zését nem folytat ja , s e m a neokonzervat ív gazdaságpolit ika 

Ladányi János és Szelényi Iván tanulmánya a 2 0 0 0 1996. évi 
decemberi számában olvasható. 

lé lek te len takarékoskodását n e m tekint i cél ravezetőnek. 
M i n t később kiderül , a m in t á t erre C l i n t o n elnök kor-
mányzat i tevékenysége szolgáltatja. A paradigmat ikus vo-
natkozásoktól e l t ek in tve eddig ez r endben is volna. Az 
esé ly teremtő állam def in íc ió jában azonban még egy elem 
je len ik meg, amelyet a szerzők úgy neveznek, hogy „új 
társadalmi szerződés". Ez némi zavart t e remt , n e m világos 
ugyanis, hogy az „új" mire vonatkozik: a kifejezés régebbi, 
m o n d j u k Rousseau-féle használatára, vagy pedig egy olyan 
„társadalmi szerződésre", amely az előző két „paradigmára" 
le t t vo lna jellemző. H a tudni i l l ik ez az u tóbb i eset ál lna 
f ö n n , akkor a szerzők adósak maradtak e n n e k kifejtésével. 
Az sincs egészen bizonyítva, hogy a mode rn gazdaságpoli-
t ika alakulása akár Nyuga ton , akát Távo l -Kele ten „társa-
da lmi szerződések" kötése fo rmájában m e n t volna végbe. 
H a n e m tudnám, hogy Rousseau-nál és a nyomdokában 
h a l a d ó modernebb szerzőknél a társadalmi szerződés meta-
fora, akkor azt m o n d a n á m róla, hogy megalapozat lan pa-
radigma. . . E túlságosan is filozófiai kérdéskörbe azonban 
n e m kívánok e lmerülni . 

T 
JLér jünk vissza szerzőink tézi-

seihez. Az előnyök és há t rányok új fa j ta szabályozását meg-
a lapozandó, a dolgozat azt ál l í t ja , hogy „a m o d e r n tőkés 
á l l amok" (nem egészen ér tem, hogy a marxis ta nyelvi 
k o n t i n e n s e n kívül mi t j e l en t az, hogy „tőkés ál lam") há -
rom célra fordí t ják köl tségvetési kiadásaik „dön tő részét": 
1. nagy iparvál la la toknak, főleg hadi ipar i cégeknek nyúj -
t o t t á l lami szubvenciók, 2. az ál lamadósság kamat t e rhe , 
3. a lakosságnak n y ú j t o t t jó lé t i és társadalombiztosí tási 
szolgáltatások. Egy tárgyszerűbb elemzés szerintem kimu-
t a t n á , hogy a költségvetés legnagyobb té te le úgyszólván 
m i n d e n ü t t az állami a lkalmazot tak fizetése, s n e m egészen 
j e len ték te len helyet foglalnak el egy modern állam büdzsé-
j é b e n az úgynevezett infrastrukturál is kiadások sem, ame-
lyek első megközelí tésben ugyan iparágakat szubvencio-
ná lnak , végső soron azonban a gazdaság globális fel tételei-
n e k a javítását szolgálják, vagy legalábbis célozzák. Min t -
hogy szerzőink számadatokat n e m idéznek, megállapításuk 
a levegőben lóg, és olyan ki je lentéseket tartalmaz, amelyek 
egyes országokra ta lán érvényesek, másokra azonban nem. 
A szerzők azonban az ál lami kiadásoknak ebből a szenthá-
romságából indulnak ki, s egyenesen azt a következtetés t 
v o n j á k le belőle, hogy az „új társadalmi szerződés" felé ve-
zető ú t o n az „új t ípusú szociáldemokrata vagy munkáspár-
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toknak" (ebbe C l in ton is beletartozik) „nincs más válasz-
tásuk", mint a fent i három fő kiadási tétel t megnyirbálni. 
A szerzők egyébként e tételek mindegyikét, nemcsak a 
társadalombiztosítást, „jogosultságnak" nevezik, és azon 
töprengenek, hogy milyen új előnyökért cserébe tör ténhet 
„az egyes jogosultságok visszavétele". 

A szerzők természetesen tisztában vannak azokkal a szo-
ciális problémákkal, amelyekkel a korunkban lejátszódó 
hatalmas technológiaváltás folytán a kormányok megküz-
deni kényszerülnek, teljesen függetlenül attól, hogy 
mennyire szociális irányzatúak. Uta lnak tehát a növekvő 
munkanélküliségre, a lakosság egyes rétegeinek leszakadá-
sára, arra, hogy „egyre csökkenő gazdaságilag aktív népes-
ségnek kell egyre növekvő inaktív népességet eltartania", 
a társadalom nagyméretű elöregedésére stb. A válság ki-
éleződését azonban nemcsak, sőt nem is elsősorban ezek-
nek a tényezőknek tulajdonítják, vagy ha mégis, akkor er-
ről a továbbiakban elfeledkeznek. Elemzésük hangsúlya 
ugyanis azon van, hogy a jóléti államok ellehetetlenülését 
a „jóléti bürokráciák önérdeke" és „terjeszkedési haj lama" 
okozta. A szerzők közismerten ahhoz a szociológiai iskolá-
hoz tartoznak, amely a szükségletkielégítés dinamikáját 
alapvetően osztálymozgásokra vezeti vissza. (Ez olyan nagy 
téma, hogy erre itt kitérni nincsen mód.) Elemzésük min-
denesetre főleg azt sérelmezi, hogy az állami költségvetés 
jóléti fejezete „nemcsak a rászoruló társadalmi csoportok 
fogyasztását állja", hanem univerzális ellátórendszerré ala-
kult át. Ezt azonban nem a jóléti rendszerek belső logiká-
jának, hanem a már említett bürokratikus tényezőnek tu-
lajdonítják. Ehhez még azt is hozzáveszik, hogy a jóléti 
újraelosztás kialakult rendszere „egyre kevésbé a szegények-
nek, és egyre inkább a gazdagoknak kedvez". Ilyen kijelen-
téseknek természetesen olyan retorika a feltétele, amely a 
gazdagokon és a szegényeken kívül semmit sem tud más 
társadalmi rétegekről, nevezetesen nem-létezőnek kezeli a 
modern nyugati társadalmak túlnyomó többségét kitevő 
középrétegeket, amelyek sem nem gazdagok, sem nem sze-
gények. Az természetesen igaz, hogy amikor a társadalmi 
juttatásoknak csak aránytalanul drágán van piaci alter-
natívája, akkor még a középrétegek is ragaszkodnak a ki-
adások nagyrészt állami fedezetéhez. Itt azonban egyáltalá-
ban nem arról van szó, hogy a gazdagok ördögi ravaszság-
gal a maguk javára fordítják az újraelosztást, hanem arról, 
hogy - mondjuk a betegségek gyógyításában - a modern 
orvoslási technika és a modern ellátási rendszer olyan vi-
szonyokat teremtet t , ahol a kórházi kezelés napi reálára 
mintegy kétezer dollár, s ez bizony még a középosztály fel-
sőbb rétegeinek költségvetésébe is nehezen fér bele (külö-
nösen, ha brut tó jövedelmének kétharmad részét elvitték 
a különféle adók és járulékok). De sem a gyógyítási tech-
nikákban nem képzelhető el visszalépés, sem az nem le-
hetséges, hogy a szakszervezeti bérskála szerint fizetett sze-
mélyzet helyét ingyen dolgozó apácák vegyék át. Tehát 
marad az a bizonyos kétezer dollár, amelyet gazdag és sze-
gény számára végül is egyaránt közteher-viselési eszközök-
kel kell előteremteni . 

F 
. L e n n e k fényében ingerlőek és 

bosszantóak az olyan kijelentések, hogy (a válság hát teré-
ben lévő) „technológiai ugrás költségeit a multinacionális 
tőkének sikerült a jóléti államokra hárítania". Ahány szó, 
annyi kérdőjel. Az még csak apróság, hogy olyan entitás 

mint „multinacionális tőke" nincsen, hogy csak „tőkések" 
vannak (ha már mindenáron így akarjuk nevezni a külön-
féle piacokon próbálkozó egyéni és intézményes befektető-
ket). S talán még abban is van valamelyes igazság, hogy a 
technológiai ugrás szociális következményeivel a politikai 
szféra szereplőinek kell szembenézniök. Ez azonban nem 
azonos a technológiai ugrás költségeivel, ez utóbbiak 
ugyanis elsődlegesen technológiaiak, és az egyes országok 
kormányzatai nagyon is szorgalmazták, hogy ezeknek fe-
dezésében - pontosabban az ugrás véghezvitelében - men-
nél több „multinacionális tőke" vegyen részt. A külföldi 
- és ugyanígy a belföldi - befektetők természetesen az új 
technológiai ágazatok sikerében voltak érdekelve, s nem 
abban, hogy a távol-keleti kistigrisek által munkanélküli-
vé tett hajógyári vagy textilmunkások számára az adott 
helyen új munkaalkalmakat teremtsenek. A döntési szin-
teknek és felelősségeknek e szétágazását összeesküvési el-
mélet nélkül is meg lehet magyarázni. Egy adot t tevékeny-
ségi körön belül a szociális kiadások megoszthatók az ál-
lam és a körhöz tartozó vállalkozók között, e tevékenységi 
körön kívül azonban a keletkező társadalmi költségek 
szükségképpen a pol i t ikai szféra különböző alrendszereit 
terhelik, de még itt sem egészen egyoldalúan, hiszen az 
államok bőségesen megadóztat ják a vállalkozási szférát 
(„a tőkét"). 

s 
^ S z e r z ő p á r o s u n k téziseit azért 

nehéz vitatni, sőt olykor követni is, mert a megalapozott 
és az önkényes megállapítások szinte egyforma súllyal vál-
togatják egymást bennük. Egyik helyen a szerzők nagyon 
okosan arra hívják fel a figyelmet, hogy a hagyományos 
jóléti állam „többé-kevésbé konszolidált körülmények kö-
zött élő, belföldi lakosságra lett kitalálva" (talán ponto-
sabb volna úgy fogalmazni, hogy homogén nemzeti társa-
dalomra). Ebből következően az így kialakított szabály-
rendszer csakugyan bajba jut, amikor „a társadalom alap-
vető normáit nem ismerő vagy különféle okokból elutasí-
tó, jelentős mér tékben e tnikai kisebbségekből álló [...] 
underclass problémáit kel lene kezelni". Megjegyzendő itt, 
hogy az U S A jóléti intézményeit kezdettől fogva terhel-
ték ilyen problémák, szemben a nyugat-európai típusú 
társadalombiztosítással, amely a hatvanas években megin-
dult nagy bevándorlások előtt homogén társadalomra 
épült. Szerzőpárosunk e gondra joggal hívja fel a figyel-
met, de ugyanúgy nem tud rá megoldást javasolni, mint 
más szerzők. Ezért aztán afféle kijelentésekbe menekül, 
hogy a jóléti rendszerek fenntar tása azért vált lehetet len-
né, mert „időközben a tőke nemzetközivé vált, és egy-
szerűen kivonul azokból az országokból, amelyeknek adóit 
túl magasnak tart ja". Egy adagnyi igazság ebben is van, de 
az korántsem akkora súlyú, mint a fentebb idézett problé-
máké. A befektete t t tőkék nagy részéről szerencsére el-
mondható, hogy korántsem olyan mozgékonyak, mint a 
pusztán spekulatív há t t e rű pénztőke, ennélfogva nem 
igaz, hogy csak úgy ripsz-ropsz átugorhatnak egyik ország-
ból a másikba, arról nem is szólva, hogy bizonyos vissza-
tartó hatalma az ál lamoknak még ebben a vonatkozásban 
is megmaradt. 

A fejtegetés legkiábrándítóbb része az, amely az „esély-
teremtő állam", illetve az „új társadalmi szerződés" elkép-
zelésének próbál konzisztenciát adni. Olyan mellbevágó 
igazságokat olvasunk ebben a részben, mint például, hogy 
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„mindenekelőtt a szociáldemokrata jóléti á l lam radikális 
reformjára lenne szükség". A szerzőpáros á l ta l kigondolt 
megoldás veleje az, hogy az új típusú (esélyteremtő) ál-
lam legyen „karcsúbb", mint az adóztató, köl tekező jóléti 
állam, viszont legyen hatékonyabb is! Örvende tes , hogy 
végre valakik ezt a nagy újítást kigondolták. Kevésbé vi-
lágos, hogy miben fog á l ln i az „új társadalmi szerződés", 
és hogy ez kik között kö t te t ik meg. Az új társadalmi szer-
ződés értelmében ugyanis egyaránt csökkenten i kellene a 
jóléti kiadásokat, az államadósságok kama t t e rhe i t és az 
iparnak juttatott á l l ami szubvenciókat. N e m egészen vilá-
gos, hogy mire lehet i t t szerződni. A jólét i kiadások kar-
csúsítására és ugyanakkor nagyobb jövedelmezőségére a 
szerzők például azt a közhelyes igazságot tá la l ják fel meg-
oldásként, hogy t öbb oktatási befektetés végül is nagyon 
megéri a társadalomnak, mert kvalifikáltabb munkaerőt 
képez ki. E nagyszerű ö t le t csupán arról feledkezik meg, 
hogy a befektetés és a megtérülés között i t t különösen 
nagy az időbeli el térés. De az sem egészen világos, hogy 
miként lehet ezen a c ímen , mondjuk, az egészségügyi bü-
dzsét csökkenteni. Az államadósságok t e rhének leszorítá-
sára szerzőpárosunk adósságátütemezést javasol . Csak az 
nem világos, hogy k inek , tekintve, hogy az államadóssá-
gok túlnyomó részét o lyan egyéni kölcsönzők állják, akik 
aligha képesek, és még kevésbé haj lamosak a nekik járó 
kifizetést é le t jövedelmeik terhére elengedni . A m i végül 
az állam gazdasági szubvencióinak „esélyteremtővé" való 
átalakítását illeti, o t t a szerzőket tökéletesen foglyul ej-

te t te az amerikai példa, ebből következően recept jüknek 
Európára való alkalmazása egyenesen komikus. Azt ja-
vall ják ugyanis, hogy a szubvenciókat a hadiiparból te-
reljék át olyan békés tevékenységekbe, mint mondjuk 
„nagy sebességű vasutak fejlesztése a bombázó repülőgé-
pek helyett". Lehetséges-e, hogy szerzőink tényleg nem 
hal lo t tak az európai nagy sebességű vasutak több évtize-
des múltjáról, és egyáltalában arról, hogy az infrastruk-
turális beruházások támogatása a háború utáni európai 
gazdaságfejlesztés egyik kulcsreceptje volt? Ezek a gaz-
daságpolitikai eszközök soha nem hullottak ki a nyugati 
kormányok fegyvertárából, mégsem képesek „a gazdaságot 
tartós növekedési pályára állí tani", ahogy ezt a dolgozat 
feltételezi. 

A fejtegetés azzal a tautológiával zárul, hogy az új társa-
dalmi szerződés „új New Deal" megkötését feltételezi. En-
nek mibenlétéről a szerzők igazában véve semmit sem 
mondanak, legfeljebb olyan közhelyeket, hogy „egyaránt 
válaszol korunk gazdasági és társadalmi kihívásaira". Szer-
zőpárosunk szerint a feladvány pofonegyszerű: csökkenteni 
kell az adókulcsokat, és növelni a szociális kiadásokat, „el-
sősorban a szegényeket" kell megtámogatni, de ugyanak-
kor teljesítőképesebbé tenni a gazdaságot és így tovább, 
így persze könnyű. Az is bátorító, hogy a tudományos ala-
posságnak ezekkel a követelményeivel manapság úgyszól-
ván minden pártprogramban is találkozhatunk.Úgy tűnik 
tehát , hogy legalábbis nálunk az „esélyteremtő állam" el-
mélete már teljesen á tha t j a a társadalmi gyakorlatot. 

20 KENDE PÉTER 



Kukorelly Endre Vigyázz velem, 
ne törődj magadra 

A 
Tandori Dezsőnek 

betonút közepén állok, nézek fölfelé. 

Napnyugat u tán éles, kék-lila, vad szivárványszínek, egy autóparkolóban, 

az autópályához vezető úton. 

Széles, üres tér, frissen ü l te te t t fák, csak n é h á n y autó, kellő távolságban 

egymástól. 

Meg az au tóú ton keresztben egymás mellett há rom vagy négy üresen álló 

épület: országhatár. 

A fülkéket nem használják. Már jó ideje. Az ablakokon redőny. 

N e m használják, de nem bon t j ák le. 

Az autók nem állnak meg, n e m is lassítanak. Némelyik megáll, felkanyarodik 

a parkolóhoz, az utasok kiszállnak, megkeresik a vécét . Ahogy a közelembe érnek, 

b iccentenek a fejükkel , alig, egy pil lanat, alig észrevehető, de félre nem érthető, 

barátságos mozdulattal . Én meg visszaintek. Ez így van. N e m szól senki. Ez a határ. 

És semmi más, de ez igen. Ország, határ. Marad jon így. 

A póznát néztem, egy telefonpóznát , meg az ívben feszülő kábeleket . És 

há rom mozdulatlan hollót az egyik kábelen. Egy sor fa, jegenyefák, póznasor, a 

póznák kicsit megdőlve. Az autó motorja . Az egyik hol ló megfordul, a farkával, 

a szárnyával egyensúlyoz. Kiszálltam a kocsimból, n e m állítom le a motor t , az a j tót 

se csuktam be. A hol ló megfordult , az útnak há t ta l , aztán vissza, há rom rövid, éles 

mozdulat, megbillen, forog. Á l l t am az út közepén, és a három madara t néztem. 

Meg azt a valamit amott , ami persze hogy van, van és nincsen. Ahogy ellendül 

az egyik madár, balra, fel, és a szárnyaiból felszáll a vaspor. Auch de ine Raben hör ' 

ich rauschen. 
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Bogdán László 
Átiratok múzeuma 

ÜVÖLTÉS 

Ginsberg-hamisítvány 

1 

láttam nemzedékem legjobb elméit az alkohol romjaiban 
hisztérikusan handabandázó ellenállókat 

a bukaresti utcán vonszolták magukat hajnalban egy nyelés 
vodka után kutatva 

lázongó fehér négereket (nem a bőrük nyelvük néger) a költészet 
bensejében ebben az eleve elrontott szerkezetben 

és vágyakozva valami után aminek nincs is neve nem is volt neve de ami mégis 
állandóan megjelent előttük (valami dühítő balkáni mélakór ugyan 
hadnagyom agyő agyő) 

kik állandóan búcsúzkodtak szeretőiktől a trópusoktól lemeztelenítették szívüket 
és a kétely lamentálásaiban önmagukat látták ellebegni a figyelmeztető 
vörös cserepes tetők felett 

kik blendé pillantással mérték fel lehetőségeiket a babes-bolyai egyetemi megálló 
után zuhanórepülésben tűnve el a képzeletbeli alagút sötétjében 

kiket fel sem vettek az akadémiára mit is kerestek volna ott? a kurva életbe nem 
ők csak a promenádon tántorogtak süllyedő 

erdélyi kisvárosok sétálóutcáin de innen is eltűztek előbb-utóbb hiszen itt mindenki 
ismerte őket a hasukba látott s ők féltek 

félelmük nem volt alaptalan alaptalan volt? 
oly mindegy immár 

soha nem kerülnek elő a lehallgatott összeesküvések lázas hepciáskodó tirádáit és 
áriáit rögzítő hangszalagok 

lehet pontosan akkor romlott el a poloska is csak a szesz manósapka-kékes 
lángocskái égtek 

s ők a tigris elől menekülve tévedtek el életükben a tiszta ész labirintusaiban 
szentgyörgy és várad között félúton 

világítva be a romániai magyar idő egész gömbszerű világát - ahol sértetlenül 
megvan még minden és körbeér - ezt a rothadt és rohadó mocsarat ezt a 
holttengert ahol csak eltévedni lehetett locsolt hajnalok lökdösték őket 
temetőtől temetőig megtörtént az ideológia ki is múlt a vendéglők 
benépesítése is megtörtént berlin újra meg újra elesett 

kik rögeszméikhez láncolták magukat örökös tévelygők távivások bajnokai az újra 
meg újra eleső berlinben az ég felé fordított székek között mintha 
lándzsa erdőben barbárokra várva 

kik minden éjszaka az atlantisz bár homályába süllyedtek el és esküdöztek hogy 
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nemo kapitány igenis várja őket várja őket az erdélyi tenger a nautilus 
és az északi pályaudvar bűzlő forgatagában figyelve 

hogyan akad el egy tű a lemezen hogyan akad el egy ceruza a papíron kik 
egyfolytában őrjöngve ismételték elek apó utolsó sorát: „fő hogy 
dolgozzanak!" 

miközben elsőből utolsók lettek utolsóból elsők sokan kitűntek a sorból a képből 
a karaván haladt a forradalmi menetoszlop a holdról a mélybe ugrált 

karattyolva visítozva okádva suttogva a kollektivizálás a kihallgatások a fekete 
autók a sztálin orgonák összekeveredett képei között az esőben 

lázongó örömrontó angyalokként önmagukkal szemben egy vakuló tükörben 
figyelve amint zubog a múlt 

kik tudták hogy el se indultak még ó az örök halasztás mégis kényszeredetten 
várták az utolsó hajót 

elszenvedve levante átkait nyomorúságos szállásaikon ék alakban rakosgatva a 
parázsló csikkek csillagait készültek vásárhelyre az elvonókúra úgy jelent 
meg mint az utolsó menedék 

kik körbe jártak önmaguk körül voltaki nem voltak? ide oda kószálva 
az erdélyi tengeren süllyedő bárkáikon ha eltűntek nem ugatott utánuk 
a kutya sem 

a kutyák is az éjszaka posványába fulladtak csak a hold a hold billegett az 
elátkozott táj felett s valahol zakatolva közeledett a marhavagon 
blattolva igyekeztek egyik kocsmából a másikba (agitátorok éjszaka) 

kik eliottal és majakovszkijjal foglalkoztak egyszerre borges pessoa kavafisz csak 
utóbb jött divatba hát nem mindegy 

kik magukban motyogva battyogtak végig az (akkor még) neontűzben dermedő 
magherun kivert fogú román angyalok után kutatva 

kik azt hitték egész egyszerűen eljött a végítélet órája amikor váratlanul 
megképződött előttük a kék egyenruhás alak mint a mennyei 
számvevőszék ügynöke 

de kiderült csak egy magányos milicista aki tüzet kér s nem is bukarest de 
szentgyörgy neontűz sincs csak egy vidéki budi előtt pislákol légyszaros 
huszonötös égő 

kik éhesen magányosan csavarogták végig zátonyra futó életeiket egy mindent 
megvilágító jelkép után kutatva 

kik beléptek az őrület tűzhányóiba és ellobbantak mint napon felejtett kanálban a 
fenyegetően csillanó szeszek nem hagyva maguk után mást csak 
költészetük életét árnyékrajzát a névmás éjszakáját 

kik váratlanul temesvárott tűntek fel a secut őrületbe kergetve arról purparléztak 
attila-e? vagy nem attila? a főtéri koldus? 

kik cigarettával égettek lyukakat magányos happeningjeik során a haza 
legszeretettebb fiának szemébe a plakátokon 

kik az ellenállás lázában égve mászkáltak a hidakon de soha nem vetették 
magukat a mélybe (nem is volt mély) s azóta is ott egyensúlyoznak a 
líra bajnokai 

kik kiáltozva törtek be hófehér leányszobákba segesváron hol az ablakok remegtek 
mint a kertitörpére gejzírként spriccelő ondó 

kik megmerevedtek mint szerelmük mellbimbója a huzatban miközben 
lefasisztázták a milicistákat soha meg nem érkező rabomobilokból 
üvöltözve 
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kik térdre rogytak az üzletek előtt az örökös sorokban túrót! üvöltötték túró kell 
nektek barmok! 

kik eszelősen kéziratukat (mindég a másodpéldányokat) szórták a tömeg közé ez 
mind a tiétek ez mind a népé?! 

kik röhögni próbáltak hogy a dolgozóknak nem kell hatalom csak hús miközben 
az utcasarkon szobrozó árnyékok között támolyogva várták a 
mentőangyalt ki majd megoldja gondjaikat és szablyájával a gordiuszi 
csomót is kettémetszi (balkáni kommunizmus) 

kik önmagukat vetették oda a kisebbségi sors három hárpiájának az egyik fél 
szemű hárpia a heteroszexuális megalkuvás a másik félszemű hárpia 
kipislog az anyaméhből a harmadik nem csinál semmit csak ül a seggén 
és elnyisszantja a szellem aranyszálait a költészet szövőszékén 

kik eksztatikusán és türelmetlenül párzottak egy üveg rummal egy nővel egy pakli 
cigarettával keserű rímekkel levantei ritmusokkal miközben a fejüknél 
mint ősük a romantikus költő asztalán gyertya világított mert az áramot 
megint „elvették" s a bennük felszikrázó magasfeszültség fényében 
megvillant az utolsó a legutolsó határ 

ki énekelve ment végig a szeles dobrudzsán kezében virággal SI e költemény egyik 
titkos hőse kövesdomb bikája vásárhely odüsszeusza a vers adonisza 
körülötte a lányok akikkel sötét focipályákon üzekedett kocsmák 
hátsóudvarában mozik tetűporszagú széksoraiban hegycsúcsokon 
barlangokban vagy az utcasarkon ó azok a pajzán szoknyaemelgetések 
zsebében a trófea a csipkebugyi ó azok a titkos randevúk ó egy hősi élet 
szinopszisa valamint szülővárosa sikátoraié ő az éden a skandináv golf 

kik elájultak az olajospadlón átváltoztak álmaikban s a poklos patak partján 

kaparták össze magukat békák koncertjét hallgatva támolyogtak tovább 
a monostori út borzalmas díszletei közt a súgás felé találkozva a 
munkaügyi igazgatóság örökké éber kopóival 

kik éjszakákon át véresen mocskosan randalíroztak egy havas parkban szobrozva 
várták álmaik asszonyát és üvöltöztek le a kommunizmussal! le! le! 

kik eszméletlen happeningeket rendeztek barátaik albérleteiben a hold háborús 
kék reflektorfénye alól önmagukkal kerengőzve besúgózták le árnyékaikat 
s mögöttük ott lengett a hinta 

kik megzabálták a képzelet kétszersültjeit vagy pisztrángot húztak nyársra 
a hargitán a valóságban 

kik hagymával és rossz slágerekkel teli targoncáikat tolva 
zokogták erdély! erdély! 

kik sötétben lihegve húzódtak meg vasúti hidak alatt és foguk csattogására 
rímeltek a csattogó szerelvények édes erdély itt vagyunk! 

kik seggrészegen okádtak a balta alba hatodik emeletén a tüdővészes ég alatt még 
mindég új fordulatot remélve 

kik soha véget nem érő éjszakákon egyetlen transzban foglalták össze mindazt mi 
égette őket ó haláltánc szvit! 

kik versrohamban alkudtak meg néhány száz lejért papírra okádva munkadalaikat 
noha ellenségeik legszívesebben munkatáborba küldték volna őket 

kik erdélyi tengeren hajóztak mellbimbóbarna alkonyatban és a kísértethajó 
féloldalra dőlt a viharban 

kik lehajították óráikat a háztetőkről (akkor romlott el végképpen az erdélyi idő 
és minden ellopott ébresztőóra egyszerre visított fel Szibériában) 
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kik egymás után háromszor vágták fel ereiket gondosan figyelve az ablakból jön-e 
feleségük a tejjel kenyérrel újsággal hogy időben menthesse meg őket és 
tudták egyszer majd megáll tereferélni nem érkezik meg időben és bőgtek 

kik ártatlanul lobbantak el máriáik máglyáin verseik a megírtak a meg nem írtak 
darázsként zümmögték fülükbe a munka és a vas esedékes csasztuskáit 
és a kritikusok nem értettek semmit főként ha párthatározatok semmire 
nem való fényénél akarták értelmezni hogy aszongya „és zúgnak a mezőn 
a kék ég alatt / traktorok pintyek és más bogarak" az elfogultság 
patikamérlegén ingadozott az állítólagos eszmei mondanivaló 

kik éjszakánként a szentgyörgyi híd karfáján sétáltak elcserélt gyermekek és 
verseket bíztak a szélre számontarthatjátok mit telefonoztam de a 
tisztelőknek se volt egy savanyú sörre valójuk 

kik kétségbeesetten és zákányosan ordították vasárnap este az ablakukból a sétáló 
tömeg pofájába rádöbbenve se víz se villany „kisváros vegyétek el 
a levegőt!" és beugrottak a nagybőgőbe igazgatójuk kocsija elé a vérem 
motyogták a sárhányón a vérem a véremből vette a véremből és 
nyakukat összedörzsölték mint a bányalovak s a patefon azt bömbölte 
hogy ma este indulunk a frontra 

kik emlékek útvesztőiben tévedtek el megzavarta őket az aranykorszak őrülete 
a permanens mobilizáltság állapotában soha semmit nem tudtak 
pontosan csak azt hogy ez nem élet 

kik napokig fejsakkoztak blattoltak a vonatokon zsilvölgyétől vatra dornáig hogy 
verset írhassanak a valóságról és nem tudták eldönteni mi a fontosabb 
a művészetben a látomás netán az indulat? 

kik elutaztak Vásárhelyre elutaztak Vásárhelyről és kikészültek Vásárhelyen 

és hiába várták az örömrontó angyalt kik virrasztottak bukórepülésben 
örökké Vásárhely fölött és merengtek és darvadoztak Vásárhelyen 
és a harangból öntött golyóbisok nem ütötték el a magyar időt és itt 
maradt Vásárhely idő nélkül 

kik térdreestek düledező falusi templomokban egymás megváltásáért fegyverért és 
szeretetért könyörögve de csak a részeg sekrestyés világított egy csököttel 

kik önmagukat nem kímélve egyetlen rohamban írták végtelen verseiket s tudták 
ha a tizenegyedik maga a pap akkor ők a sekrestyés után örök 
tizenharmadikok ne hagyd elveszni Erdélyt istenünk 

kik visszavonultak magánéletükbe a deltába hallgatva nádszálak suttogó 
hazudozását magyarázták a mindenütt jelenlévő zsaruknak hogy ők 
igenis a parkhotel lakói nem „doftorok" - ápoltak 

kik részegen böfögtek a szerkesztőségi fejtágítókon s nem is voltak hajlandók 
értelmezni a mangáliai beszédet következésképpen a dilibárba emigrálva 
megint egy folyóirattal kezükben fotografáltatták magukat hátrahagyva 
győzedelmes arcuk a jövőnek legyünk humorunknál! 

és kiket a győzelmi indulók az inzulin sivár tébolyának az altatók mindennel 
megbékélő széljárta mezőinek hidroterápiának pszichoterápiának 
munkaterápiának pingpongmeccseknek és amnéziának passzoltak át 

kik kedvetlen tiltakozásként örökbordó kórházi köpenyben lógtak el a sarki 
kocsmába vodkával locsolva a nyugtatókat 

és évekkel később sértődötten tértek vissza az elágazó ösvények kertjéből 
- ó örök visszatérés - még élő barátaikat kísértve maszogó kopasz 
cinikus erdélyi szellemek 
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és megváltották ott sem az igazi ahol épp most vannak de nem mondták el milyen 
verseiket szavaló szerelmes diáklányokat kísértve örökké fejük ide-oda 
gurult a horizonton gazdátlan kugligolyó 

mint egy hatalmas buddhafej lobbant fel a hold és mit is tehettünk volna? 
kinyitottunk ajtót-ablakot felgyújtottuk a villanyokat bekapcsoltuk 
a televíziót épp műsorzárás köszöntött ránk de§teaptä-te romane 
és mi miért nem1 kérdezték a bizonyára szabadnapos kísértetek és szisz 
világhíres botjával kérdőjeleket rajzolt a levegőbe nem volt megállás 

dani maszogott csak ő csak ő az egyetlenegy gróf rettegi vigyorogva kedvenc 
verseit adta el a román himnuszt is túlüvöltve „ideköt idegszálaival 
a szél" 

ó ó ulászló te még nem vagy biztonságban hagyta abba a verset még te nyakig 
vagy a szarban s addig amíg te addig mi sem én sem 

és ellibegtek örökké tíz centivel a valóság fölött és szisz még mandzsettájára 
jegyezte fel a sör a paradicsom a vaj esedékes árát s előttünk ott vibrált 
az üres képernyő 

ki elbúcsúzott a trópusoktól és fehéregyházán botjára támaszkodva metaforáira 
dőlve önfeledten idézte meg petőfit (szemből halál!) ki a külvárosi hajón 
két lakhatatlan metafora közt barokkra ítélve kapcsolta össze a sors 
elemi igéit és melléje helyezte a medvezsoltárt miközben a hívatlanok 
pofátlanul táncikáltak körülöttünk kiállva a túrósorból követelni kezdték 
a kommunizmus eljövetelét de csak kedvetlen zsaruk érkeztek meg 
mint mindég 

és a peren természetesen »uszításai« is sorba kerültek sokan nemzedékünk 
büszkeségei tanúskodtak is végső szükségükben ezen a per-paródián 
no persze már nem emlékeztek érvekre vagy letagadták utólagos 
magyarázatukban kedvenc védekező érvük a »passzív rezisztencia« 

míg a költők ezek a habókos álmodozók - „a legfőbb bölcset ez gyötörte I és 
aludni se hagyta őt, I s fejét amíg főtt egyre törte I és amíg törte egyre 
főtt" - eltévedve az időben megérkeztek a jövőbe az állami étkezdébe 

ahol a hős nép Romániát énekli örökkétig fáradhatatlanul és senki se mer rájuk 
figyelni négyen-öten összehajolva a sarokasztalnál -ő az örök kisebbség 
maradj ha tudsz! - fűlevesüket kanalazva - ó a dák hagyományok! 
győzedelmes reminiszcenciák - erdély mérhetetlen szenvedéseit 
panaszolják már pap sincs halálra itta magát a sekrestyés is éli éli 
Iámmá sábáktáni egy magányos trombitaszóló panaszkodott 
az éjszakában 

s ők magukra maradva végképp testetlen versekbe bujdosó árnyak egymásra 
meredtek a kísértethajó fedélzetén hát így kellett lennie? 

2 
milyen ideológiai szörnyszülemény milyen versrém törte fel koponyáikat álmaikat 

képzeletüket felzabálva 
diktatúra! magány! szenny! sivárság! utálatosság! lavórok és elérhetetlen 

utazások megerőszakolt lányok sikolya békaügető magyar bakák akiket 
egy őrmester most az állam nyelvére tanít tébolyodott nyugdíjasok 

diktatúra! unalom félelem pártállami lidércnyomások az aranykorszak a dicső 
szellemi posvány passzív rezisztencia hőzöngő bajnokai 
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diktatúra a román börtön diktatúra az öt percre se szóló de magukat 
örökérvényűnek hazudó párthatározatok diktatúra épületbányái ítéletek 
a józan ész felett szomorú betonkártyavárak az új ember lakhelyei 

diktatúra itt hiába kerül homokszem a gépezetbe hiszen már régen elromlott 
a gépezet is ellenállás nincsen csak mímesek csak mioritikus türelemmel 
évezredes soraiban várakozó növényi nép se hús se hal se túró illetve 
csak túró csak alma 

diktatúra az új ember dorongjára támaszkodva örökegyforma odúiból 
előmerészkedve állingál - elfuserált felkiáltójel - a mocskos balkáni úton 
itt nincs jövő a gyárak elromló futószalaga csak a hülyeséget 
sokszorozza diktatúra kéményei korommal permetezik a városokat 

diktatúra kinek ereje végtelen megalkuvás idióta csasztuska diktatúra a végre 
megvalósuló országos tébolyda diktatúra kinek hazugságai felszikráznak 
és összeérnek diktatúra kinek végzete néhány szerencsétlen költő akiket 
az események kissé felcsigáztak diktatúra kinek másik neve hazugság 

diktatúra magányos lázadók a hátrálás út szélén diktatúra semmittevők 
és megalkuvók (kis éji zene) diktatúra egy kétezer éve kereszténynek 
született nép álma (für alle fälle) 

diktatúra ki korán behatolt a lelkembe diktatúra kiben egy szikra lehetnék csak 
diktatúra kiűzött természetes gyávaságunkból diktatúra kinek odavetettek 
ébredjetek a diktatúrában egy idióta gácsérféjéből áradó fényben 

diktatúra csőd pártvillák és lakhatatlan külvárosok őrület egy elhülyült mitológia 
lerobbanó ipartelepek kísérteties népek másfajta nyulak rögeszme téboly 
romulus és remus s az alóluk ellopott bukaresti anya farkas 
monstruózus unalom 

emelik a diktatúrát az égig piruettezik az »új ember« a diktatúrák mákvirága 
a betonkártyavárak bajnoka fesztiválok hőse mítingek kárvallottja 
orrunk ettől fokhagymás 

víziók előjelek hallucinációk csodák elragadtatások miközben ágyunk mellett ott 
csobog a balkáni folyó 

rémálmok imádatok képzelgések megnemvilágosodások pártfőtitkári beszédek -
a bizantin bolsevik hülyeség egész gétadák hajórakománya 

áttörések a folyón túl mindég a folyón túl csakis a fák közé amelyekre majd egy 
másik időben fel is HÚZNAK lemerülve a tömegbe gödrök túlzások 
pártkongresszusok hallucinációk halleluják negyven év állati sikolyai 
önpusztításai zsenik kapcsolatok egy őrült nemzedék föl föl az IDŐ 
szikláira! 

valóságos röhögés a forradalmi menetoszlopban hahoták az aranykorszak az 
állandó készenlétben didergők ugrása készen várni amíg értünk jönnek 
ugyan ugyan hadnagyom agyő! dehát ők mégiscsak búcsút intettek nem 
ugrottak ki a magányból ki az erdőszélen ki a domboldalon ki a vonaton 
(nincs megállás) 

3 
Szilágyi Domokos veled vagyok a domboldalon ahol mélakóros som nosztalgikus 

kökényszemek kavarognak előtted és elveszíted a játszmát 
veled vagyok a domboldalon ahol kataton rohamban püföli zongoráit a lélek 

egyszerre hetet ártatlan és halhatatlan ellebeg az inzulin óceánján 
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veled vagyok a domboldalon ahol te már elindulsz dőre menekülsz egy nem is 
létező úton köröskörül kárókatonák feldkurát mellükön keresztben 

veled vagyok a domboldalon ahol nem vádolod doktoraid és nem tervezel 
semmifajta lázadást a nemzeti kommunizmus mioritikus terei ellen 

veled vagyok a domboldalon a mindent lebíró fényben megvillannak az örökké 
a szomszéd asztalnál ülő szép leányok de te egy remegő katibogarat 
figyelve a fényben utoljára megvillansz még bogarak színes szárnyfedőjén 

veled vagyok a domboldalon ahol tücsök hegedüli életed 
befejezetlen szimfóniáját missa solemnis 

visky árpád veled vagyok a parkhotelben 
ahol te normálisabb vagy mint én vagyok 

veled vagyok a parkhotelben 
nézzük különös árnyékodat 

veled vagyok a cellában 
ahol elveszett éveid semmisnek nyilvánítod 

veled vagyok a parkhotelben 
ahol tükrök között magadat ámítod 

veled vagyok a cellában 
ahol megjelenik dracula és vigyorog 

veled vagyok a parkhotelben 
ahol reményeid diktálod és hallgatod ki kopog1 

veled vagyok a cellában 
ahol tengődsz és válságosra forduló állapotodról nem ad hírt 
a macskarádió 

veled vagyok a parkhotelben 
ahol már képtelen leszek feldolgozni az elviselhetetlent 

veled vagyok a cellában 
ahonnan elszállsz s kenyéradagod utódaidra száll át 

veled vagyok az erdőszélen 
nézzük a hívatlanok táncát 

sütő dani veled vagyok a rendőrségen 
jobbkezünk - hogy ne irkálhassunk - a korláthoz bilincselve 
és köröskörül románia agonizál prüszköl és tikkog és káromkodik 
és köpködik és köhög nem hagy aludni minket 

veled vagyok a parkhotelben 
áramütötten ébredünk a kómából a tetők a park fái felett úszó végtelen 
üvöltés riaszt fel most viszik kanizsát rozgonyit miközben barátaink 
papírrepülőkként hajigálják szét verseiket e sivító srappnellszilánkokat 
a képzelet falai ledőlnek felépülnek megint könyörület nincs pofa súlyba 
és a külvárosi hajó a vaságyak mellett ellebeg fel fel ti emlékeiteknek 
rabjai fel! 

VELETEK VAGYOK A SÁRGA HÁZBAN 
álmaimban hullámzik a nyughatatlan erdélyi tenger és ti világbíró nagy 
eszetek lélekvesztőin egyensúlyoztok felém a szomorúszemű görög 
éjszakában 

1994. október-1995. március 
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Rainer Maria Rilke A sírásó 

Q 
^ / a n Roccóban meghalt az öreg sírásó. Naponta kihirdet ték, hogy az állás betölt-

hető. De elmúlt három hét , vagy még több anélkül, hogy bárki jelentkezett volna. S mivel ez idő alatt 
senki nem hal t meg San Roccóban, a dolog nem is látszott sürgősnek, s az emberek nyugodtan várakoztak. 
Várakoztak, míg egy májusi estén megjelent az idegen, aki jelentkezett az állásra. Gita, a podesta leánya 
volt az első, aki látta őt. Apja szobájából lépett ki (noha jönni nem látta), s éppen feléje tar tot t , mintha 
arra várt volna, hogy a sötét folyosón találkozhassanak. 

„Te vagy a lánya?", kérdezte lágy hangon a férfi, s minden szót idegenszerű hangsúlyozással ej tet t . Gi-
ta ból intot t , és ment az idegen mellett, egészen az egyik mély ablakig, amelyen át kintről behul lot t az es-
tében elnyúló utca fénye és csöndje. O t t figyelmesen szemügyre vették egymást. Gita úgy elmélyedt az 
idegen férfi szemlélésében, hogy csak utólag jutot t eszébe: azok alatt a percek alatt , míg ott állt, és a férfit 
nézegette, annak is őt kellett néznie. Magas volt, vékony, és idegen szabású fekete utazóruhát viselt. Haja 
szőke volt, s úgy hordta, ahogy nemesemberek hordják. Egyébként is volt benne valami nemesemberszerű, 
lehetett akár jogászember is vagy orvos; milyen különös, hogy sírásó volt. És önkéntelenül a kezét für-
készte. Az úgy tartotta eléje mindkettőt , akár egy gyermek. 

„Nem nehéz munka", mondta; és jóllehet a lány a kezét vizsgálgatta, érezte a férfi a jkán a mosolyt, 
amelyben úgy állt ott, mint a napsugárban. 

Aztán együtt mentek ki a ház kapuja elé. Az utca már bealkonyult. 
„Messze van?", kérdezte az idegen, végignézve a házakon egészen az utca végéig, amely teljesen üres volt. 
„Nem, nincs nagyon messze, de én akarlak vezetni, mert te nem ismerheted az utat, idegen." 
„Te ismered?", kérdezte komolyan a férfi. 
„Jól ismerem, már kisgyermek koromban megtanultam, hogyan kell odamenni , mert az vezet a mamá-

hoz, aki korán itt hagyott bennünket . O odakünn nyugszik, majd megmutatom neked, hol." 
Aztán ismét nekiindultak, hallgatagon, s léptük úgy hangzott a csöndben, mintha egyetlen ember 

léptei lettek volna. A fekete ruhás ember hir telen megkérdezte: „Hány éves vagy te, Gita?" 
„Tizenhat", szólt a gyermek, s nyújtózott egy kicsit, „tizenhat, s minden nappal egy picivel több." 
Az idegen mosolygott. 
„De te", szólt a lány, szintén mosolyogva, „te hány éves vagy?" 
„Öregebb, öregebb, mint te, Gita, kétszer annyi idős, és minden nappal sokkal, sokkal idősebb." 
Ezzel már ott is álltak a temető kapuja előtt. 
„Ott a ház, amelyben laknod kell, a halottaskamra mellett", mondta a lány, s a kapu rácsán keresztül 

odamutatot t a temető másik végébe, ahol egy kis, repkénnyel benőtt ház ál lott . 
„Úgy, úgy, tehát itt van", ból intot t az idegen, s lassan végignézett új birodalmán, egyik végétől a má-

sikig. „Ugye öregember volt már, aki itt volt sírásó?", kérdezte. 
„Igen, nagyon öreg ember. Feleségével lakott itt, s az is nagyon öreg volt . Mindjár t az ura halála után 

elköltözött, azt sem tudom, hova." 
Az idegen csak ennyit szólt: „vagy úgy", és min tha közben egész másra gondolt volna. És hir te len Gi-

tához fordult: „Gyermekem, most menned kell, későre jár. Nem félsz egyedül?" 
„Nem, mindig egyedül vagyok. De te, te nem félsz idekünn?" 
Az idegen fejét csóválta, megfogta a lány kezét, és gyöngéd, biztos szorítással tartotta: „Én is mindig 

egyedül vagyok - " , szólott halkan, s ekkor a gyermek lélegzet-visszafojtva hir te len ezt suttogta: „Hallgasd 
csak!" És mindket ten hallottak egy csalogányt, mely a temető tüskesövényén kezdett énekelni, s az áradó 
csengés mindkettejüket teljesen körülölelte, és elárasztotta őket ennek a dalnak vágyakozása és boldogsága. 

A Der Grabgärtner című elbeszélés R. M. Rilke Sämtliche Werke (Frankfurt am Main, 1987, Insel Verlag) IV. kötetében olvasható. 
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A 
JL JLZ új San Roccó-i sírásó másnap reggel lá tot t munkához. Elég különös módon 

fogta fel. Az egész temető t felásta, és hatalmas kertet csinált belőle. A régi sírok elvesztették gondterhes 
szomorúságukat, és e l tűntek a viruló virágok meg integető indák alatt. Odaá t pedig, a középső út túlolda-
lán, ahol eddig üres, ápolatlan gyep volt , a férfi sok kis virágágyat alakítot t ki, hasonlóakat a másik olda-
lon lévő sírokhoz, úgy, hogy a temető két fele egyensúlyt tartot t egymással. Az emberek, akik ki jöt tek a 
városból, nem is ta lá lhat tak rá azonnal kedves sírjaikra, sőt még az is megtörtént , hogy valami öreg anyó-
ka az út jobb oldalán lévő üres virágágynál térdelt és sírdogált, no persze et től még nem ment veszendőbe 
a vénség imája, ami t fiáért mondott , aki messzi fent, r ikító kökörcsinek alatt nyugodott. De a San Roccó-i 
emberek, akik ezt a temetőt látták, már nem rettegtek annyira a halál súlyától. Ha meghalt valaki (és ez 
többnyire idős emberekkel történt meg ezen a nevezetes tavaszon), kifelé ugyan még mindig elég hosszú és 
vigasztalan volt az út , ám odakint mégis olyasvalamivé lett, mint egy kis csöndes ünnep. Úgy látszott, 
min tha mindenfelől virágok özönlenének, s oly gyorsan je lennének meg a sötét sírokon, hogy azt lehetet t 
gondolni, a föld csak azért tátotta ki fekete száját, hogy virágokat mondjon , ezernyi virágot. 

Gita mindeme változásokat látta; szinte folyvást k int volt az idegennél. O t t állt mellette, miközben 
az dolgozott, kérdéseket tett föl, s ő válaszolt; az ásás ri tmusa ott volt szavaikban, melyek az ásó zaját sű-
rűn megszakították. „Messziről, Északról", válaszolta az egyik kérdésre az idegen. „Egy szigetről", lehajolt , 
és összeszedegette a gyomot, „a tenger mellől. Egy másik tenger mellől. Egy olyan tenger mellől, mely a 
tietekre (az éjszaka kellős közepén n é h a hallom mély lélegzését, noha több mint kétnapi utazásnyira van 
innét ) alig-alig hasonl í t . A mi tengerünk szürke és kegyetlen, s azokat az embereket, akik arrafelé laknak, 
szomorúvá és csöndessé tette. Tavasszal végeérhetetlen viharokat hoz, olyan viharokat, melyekben semmi 
nem képes nőni, úgyhogy a május haszontalanul telik el, télen pedig befagy, és mindenkit , aki a szigeten 
lakik, fogságba e j t . " 

„Sokan laknak a szigeten?" 
„Nem sokan." 
„Nők is?" 
„Azok is." 
„És gyerekek?" 
„Igen. Gyerekek is." 
„És halottak?" 
„És nagyon sok halot t ; mert sokat, sokat hoz a tenger, és éjjel a parti fövenyre fekteti őket, és aki rá-

juk talál, nem rémül meg, hanem csak bólint, mint olyasvalaki, aki ezt régóta tudja. Van nálunk egy öreg-
ember, az sokszor mesél t egy kis szigetről, ahova a szürke tenger oly sok halot ta t hordott , hogy az élőknek 
már nem maradt hely. Mintha a hol t tes tek ostromolták volna őket. Ez talán csak egy történet, s tán téved 
az öregember, aki mesélte. Én nem hiszem el. Én abban hiszek, hogy az élet erősebb a halálnál." 

Gita egy darabig hallgatott. Az tán megszólalt: „És mama mégis meghalt ." 
Az idegen férfi abbahagyta munká já t , s az ásóra támaszkodott. „Igen, én is ismerek egy asszonyt, aki 

meghalt . De ő meg akart halni." 
„Igen", szólt komolyan Gita, „el tudom képzelni, hogy ezt akarja az ember". 
„A legtöbb ember akarja, s ezért is halnak meg kevesen azok közül, akik élni akarnak; ezeket a halál 

kérdezés nélkül ragadja el. Jártam-keltem a nagyvilágban, Gita, sok emberrel beszéltem, és azt kutat tam, 
szívük szerint mit t ennének . Ám n e m akadt közöttük egy sem, aki ne akart volna meghalni. Szóban per-
sze, szóban némelyik az ellenkezőjét mondja , és félelme megerősíti ebben; de mi mindent nem fecsegnek 
össze az emberek. De mögötte ott vol t az akaratuk, az akarat, amely nem beszél, s az zuhant, zuhant a ha-
lálba, mint gyümölcs a fáról. Itt nincs kegyelem." 

így jött el a nyár. És minden új nap, amely a piciny madárfiókák cseperedésével kezdődött, Gitát kint 
találta az Északról jö t t idegen férfi mellet t . Ot thon intették, korholták, próbálkoztak nála erőszakkal és bün-
tetéssel, hogy visszatartsák: minden hiábavaló volt. Gi ta úgy szállt át az idegenre, mint egy örökrész. Egy al-
kalommal hívatta ő t a podesta, az pedig öblös, dörgő hangú, óriási ember volt. „Az ön gyermeke magányos, 
Messer Vignola", mond ta nyugodtan az idegen minden őt ért szemrehányásra, miközben kissé meghajolt. „Én 
nem akadályozhatom meg, hogy nálam legyen vagy az édesanyja közelében. N e m adtam neki ajándékot, még 
csak nem is ígértem neki semmit, és soha egyetlen szóval nem hívtam." Tiszteletteljesen beszélt, de higgad-
tan, s ahogy ezt e lmondta , már ment is; semmi hozzáfűznivalója nem volt. 
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. L X á n t most virult a kert, négyoldali sövénye között kinyújtózott, és meghálálta az 
érette végzett munkát. És néha-néha korábban lehetett végezni a dologgal, s a ház előtti kis padon ülni és 
nézni, amint szelíden és magasztosan esteledik. Aztán Gi ta kérdezett, az idegen pedig válaszolt, és közbe-
közbe hosszú szótlanság ereszkedett rájuk, melyben a dolgok beszéltek hozzájuk. „Ma egy emberről akarok 
mesélni neked, arról, hogyan halt meg a drága felesége", kezdett hozzá egy ízben az idegen egy ilyen hall-
gatás után, és összekulcsolt keze remegett. „Osz volt, s ő tudta, hogy feleségének meg kell ha lnia . Az orvo-
sok mondták; mindazonáltal tévedhettek is; de ezt maga az asszony mondta, jóval őelőttük. És nem téve-
dett." „Meg akart halni?", kérdezte Gita, mert az idegen szünetet tartott . 

„Meg akart, Gita. N e m élni akart, hanem valami mást. Mindig túl sokan voltak körülötte, egyedül 
akart lenni. Igen, ezt akarta. Leányként nem volt olyan egyedül, mint te; s amikor férjhez men t , tudta, 
hogy egyedül van; ő azonban úgy akart egyedül lenni, hogy ezt ne tudja." 

„Az ura nem volt jó?" 
„De jó volt, Gita; mert az szerette őt s ő viszontszerette, és mégis, Gi ta , semmi közük nem volt egymás-

hoz. Az emberek oly szörnyen távol vannak egymástól; azok pedig, akik szeretik egymást, sokszor a legtávo-
labb. Magukhoz akarják rántani saját világukat, de nem tudják megragadni, és valahol elakad közöttük és 
feltornyosul, s végül még abban is akadályozza őket, hogy lássák egymást, és egymás felé közeledjenek. De 
én arról az asszonyról akartam mesélni neked, aki meghalt. Nos, ő meghalt. Reggel volt, s a férfi, aki nem 
aludt, o t t ült mellette, és nézte, hogyan hal meg. Az asszony hirtelen fölegyenesedett, felemelte fejét, és úgy 
tűnt, élete teljes egészében kiült az arcára, ott összegyűlt, és úgy állt ott vonásaiban, mint száz szál virág. 
A halál pedig jött, és egyetlen markolással leszakította, kitépte, mint puha agyagból, és úgy hagyta arcát, 
ványadtan, megnyúltan és hegyesen. Szeme nyitva volt, s ha lecsukták, mindújra felnyílott, akár a kagylók, 
melyekben már meghalt az állat. S a férfi, nem tudván elviselni, hogy a nemlá tó szemek nyitva vannak, két 
kései, kemény rózsabimbót hozott a kertből, és súlyként a szemhéjakra tet te. A szemek most zárva marad-
tak, ő pedig ott ült, és hosszan nézett a halot t arcba. És mennél tovább nézte, annál világosabban érezte, 
hogy vonásainak pereméhez még az élet szelíd hullámai sodródnak, és lassan megint visszahúzódnak. Ho-
mályosan emlékezett rá, hogy ennek az életnek egy nagyon szép órájában látta az aszszony arcán - és tudta, 
hogy az annak legszentebb élte - azt, amibe az asszony soha nem avatta be őt. Ezt az életet a halál nem vet-
te el az asszonyból; azzal a sokféleséggel csalta meg magát, ami vonásaiban fel lelhető volt; a halál azt ragad-
ta el, profilja lágy kontúrjával együtt. De az a másik élet még ott volt őbenne; röviddel azelőtt néma ajkáig 
áradt, most pedig visszahúzódott, hangtalanul ömlött befelé, és valahol meghasadó szíve fölött gyűlt össze. 

És a férfi, aki szerette ezt az asszonyt, olyan tehetet lenül szerette, ahogy az őt, k imondhata t lan vágyat 
érzett, hogy ezt az életet, amely megmenekült a haláltól, birtokolja. Hát nem ő volt az egyetlen, aki ezt 
megkaphatta, örököse az asszony virágainak és könyveinek és puha ruháinak, melyek folyvást teste illatát 
árasztották? Ám azt nem tudta, hogy ezt a meleget, ami oly könyörtelenül áradt ki arcából, hogyan fogja 
fel, hogyan ragadja meg, mivel merhetné ki. Megkereste a halot t kezét, mely üresen és nyitva feküdt a ta-
karón, akár egy kimagozott gyümölcs héja; e kéz hidege egyenletes volt és néma, s már tel jesen egy olyan 
tárgy érzetét keltette, amely éjszakán át a harmatban feküdt, hogy azután a reggeli szélben gyorsan hideggé 
és szárazzá váljék. Ekkor a halot t arcán hir telen megmozdult valami. A férfi feszülten nézett oda. Minden 
csöndes volt, de egyszer csak megrezdült a bal szemen fekvő rózsabimbó. És a férfi látta, hogy a jobb sze-
men lévő rózsa is nagyobb lett, és nő t tön-nőt t . Az arc hozzászokott a halálhoz, de a rózsák kinyíltak, mint 
olyan szemek, amelyek egy másik életbe tekintenek. És amint este lett, e hangta lan nap estéje, a férfi a 
két nagy, piros rózsát remegő kézzel az ablakhoz vitte. A súlytól kókadozó bimbókban vitte az asszony éle-
tét, életének javát, amelyet ő sem kapott meg soha." 

Az idegen kezébe támasztotta fejét, ült és hallgatott. Mikor megmozdult, Gita megkérdezte: 
„És azután?" 
„Azután ő elment, mi mást tehetet t volna? De nem hi t t a halálban, csak abban hitt , hogy az emberek 

nem ju thatnak el egymáshoz, sem az élők, sem a holtak. És ez az ő nyomorúságuk, nem pedig az, hogy 
meghalnak." 

„Igen, azt már én is tudom, hogy nem lehet segíteni", szólt szomorúan Gi ta . „Volt egy kis fehér nyu-
lam, egészen kezes volt, és meg sem tudott lenni nélkülem. S aztán megbetegedett , megdagadt a torka, és 
olyan fájdalmai voltak, mint az embernek. És nézett rám, és kért, kért a kis szemeivel, reménykedett , hit-
te, hogy én segíteni tudok. És végül feladta, rám nézett, és úgy halt meg az ölemben, mintha egyedül lett 
volna, százmérföldnyire tőlem." 

„Az ember ne szoktasson magához állatot, Gita, ez az igazság. Ezzel tartozást vállal magára, ígér vala-
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mit, és nem tudja megtar tani . Ebben a kapcsolatban folyton kudarcot vallunk. És ez az embereknél sincs 
másként, csakhogy o t t mindkettő vétkezik a másik ellen. Az tehát, hogy szeretik egymást, annyit jelent: 
vétkeznek egymás e l len , semmi többet, Gi ta , semmi többet." 

„Tudom", m o n d t a Gita , „de ez sok." 
Aztán együtt járkál tak körben a t emetőben kéz a kézben, s nem gondoltak arra, hogy másként is le-

he tne , mint ahogy van . 

/ 

F 
J — / s mégis másként lett. Eljött az augusztus, és egy augusztusi nap, amelyen a város 

utcái mintha lázban feküdtek volna, súlyosan, aggodalmasan, fülledten. Az idegen férfi sápadtan és komo-
lyan várta Gitát a temetőkapuban. 

„Rettenetes á lmot láttam, Gita", k iá l to t ta neki. „Menj haza, és többé ne gyere ide, mielőtt nem tuda-
tom veled, hogy jöhetsz. Lehet, hogy mostanában sok munkám lesz. Ég áldjon." 

A lány azonban keblére vetette magát , és sírt. O pedig hagyta, hadd sírjon, ameddig csak akar, s 
hosszan nézett u tána , amikor az e lment . N e m tévedett. Komoly munka kezdődött . Most két vagy három 
halot t i menet jött ki naponta . Sok polgár kísérte őket; gazdag és ünnepi temetések voltak ezek, amelyek-
nél nem hiányzott a t ö m j é n és az ének. Á m az idegen tudta , amit még senki nem mondott ki: a pestis vert 
tanyát a városban. A nappalok egyre forróbbak és fojtogatóbbak voltak a ha lo t t i égbolt alatt, s a bekö-
szöntő éjszakák sem hoztak enyhülést. És iszonyat és félelem béklyózta a kézművesek kezét, és szállt azok 
szívére, akik szerettek - és megbénította őket . És olyan csend honolt a házakban, mint a legnagyobb ün-
nepnapon, vagy min t az éjszaka kellős közepén. De a templomokat riadt arcok töltötték meg. És hirtelen 
szólni kezdett va lamennyi harang, meglódult-megkondult : mintha vadállatok ugrottak volna a harangkö-
telekre, és éktelenül rángatnák őket: úgy zúgtak-zokogtak. 

Eme szörnyű napokban a sírásó vol t az egyetlen, aki dolgozott. Munkája sokasodtával karja megizmo-
sodott , s még bizonyos öröm is volt benne , vérének öröme, mely felgyorsult ereiben. 

Á m egy reggel, a m i n t rövid álom u t á n felébredt, G i t a állott előtte: „Beteg vagy?" 
„Nem, nem". És csak fokozatosan fogta fel, amit az kapkodva és zavarosan beszélt. 
A lány elmondta , hogy San Roccóból útra keltek az emberek, és feléje tartanak. Meg akarják őt ölni, 

mert „azok azt mond ják , te idézted rájuk a pestist. Te a t e m e t ő üres oldalán, ahol semmi nem volt, dom-
bokat csináltál, sírokat, mondják ők, és ezekkel a sírokkal hívtad a holt testeket . Menekülj, menekülj!", 
kérte Gita, és oly h e v e s e n vetette magát térdre, mintha egy torony magasából zuhant volna le. És az úton 
már feltűnt egy sötét embercsoport, mely egyre duzzadt, és közeledett. Előtte porfelhő. És a tömeg tompa 
morajából már egyes szavak is kiválnak, és fenyegetnek. G i t a pedig felugrik, és megint térdre hull, s magá-
val akarja húzni az idegent . 

Á m az úgy áll o t t , mint a kő, áll, és azt parancsolja neki , menjen be az ő házába, és vár jon. A lány 
hallgat rá. A házban lekucorodik az a j tó mögé, szíve pedig torkában ver, a kezeiben, mindenüt t . 

Ekkor egy kő repül , majd még egy; hal lani lehet, hogy mindkettő a sövénybe csapódik. G i t a nem bír-
ja tovább. Feltépi az a j tó t , és rohan, rohan , pontosan a harmadik kő útjába, mely szétzúzza homlokát . Az 
idegen estében felfogja őt, és beviszi kicsi, sötét házába. A népség pedig kurjongat , és már egészen közel 
jár az alacsony sövényhez, amely nem tud ja feltartóztatni. Á m ekkor valami váratlan, valami szörnyűséges 
történik. Theophilo, a kis kopasz írnok hir te len szomszédjára, a Vicolo San ta Trinitá utcai kovácsra csim-
paszkodik. Tántorog, és szemei furcsamód forognak. S ezzel egyidejűleg a harmadik sorban egy fiú inogni 
kezd, és mögötte egy asszony, egy terhes n ő felkiált, kiabál, kiabál, és mindnyájan ismerik ezt a kiáltást, és 
szétrohannak, tébolyul tan a félelemtől. A kovács, nagy, erős ember, reszket, és rázza a karját, amelyikre az 
írnok akaszkodott, m i n t h a el akarná ha j í t an i magától, csak rázza és rázza. 

Bent pedig a házban az ágyon fekvő Gi ta még egyszer magához tér, és hallgatózik. 
„Elmentek", m o n d j a fölébe hajolva az idegen. A lány már nem láthat ja őt, de szelíden megtapintja 

lehaj to t t arcát, csak hogy még egyszer tudja , milyen volt. Olyan érzése támad, mintha már régóta élnének 
együtt, az idegen és ő, hosszú évek óta. 

S hirtelen így szól: „Ugye a kor n e m számít?" 
„Nem, Gita", m o n d j a a férfi, „a kor nem számít." És tudja , mire gondol a másik. A lány így hal meg. 
O pedig a középső út végén, tiszta, csillogó kavicsokkal borított helyen ás neki sírt. És fel jön a hold, és 

úgy látszik, mintha a férfi ezüstben vájkálna. S ő a sírban virágokra fekteti a lányt, és virágokkal borítja be. 
„Te kedves", mondja s egy ideig csöndesen áll ott. Ám nyomban ezután, min tha félne a csöndtől és a tűnő-
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déstől, dolgozni kezd. Hét koporsó áll még temetetlenül; az utolsó nap folyamán hozták ki őket. Nagyobb kí-
séret nélkül, noha az egyik különösen széles tölgyfakoporsóban Gianbattista Vignola, a podesta fekszik. 

Minden megváltozott. Nincsenek többé méltóságok. Sok élővel érkező egyetlen halott he lye t t most 
mindig egyetlen élő jön, és három-négy koporsót hoz a kordéján. A vörös Pippo, akinek ez lett a foglalko-
zása. És az idegen felméri, mennyi helye van még. Körülbelül tizenöt sírnyi hely. És így fog megint munká-
jához, s először az ő ásója adja az egyetlen hangot az éjben. Míg a városból ismét nem hallani a halál t . 
Mert most már senki nem ura önmagának; nincs titok többé. Aki t elér a betegség, vagy akár csak a tőle 
való félelem, az kiáltoz és kiáltoz és kiáltoz, míg vége nincs. Anyák rettegnek gyermekeiktől, senki nem is-
mer rá többé a másikra, min t roppant sötétben. Egyes kétségbeesettek t ivornyákat tartanak, s a részeg szaj-
hákat, ha azok dülöngélni kezdenek, kihaj í t ják az ablakon, attól való félelmükben, hogy a betegség kerí-
tette hatalmába őket. 

De odakünn az idegen nyugodtan ás tovább. Az az érzése: amíg ő itt az úr a négy sövény között , 
amíg ő ta r tha t itt rendet, és ő építhet , és legalább kívül, legalább a virágok és ágyások által ő ad értelmet 
ennek az eszelős vélet lennek, és ő engesztelheti azt a körben elterülő birodalommal, és ő t e r emthe t össz-
hangot, addig nincs a másiknak igaza, és e l jöhet a nap, midőn az - a másik - belefárad, feladja. És két sír 
már kész. Á m ekkor nevetés, hangok, s egy szekér zördül. A szekér telis-tele rakva hullákkal. És a vörös 
Pippo talált társakat, akik segítenek neki. Azok pedig vakon és mohón nyúlnak bele a sűrűjébe, és kirán-
gatnak o n n a n egyet, amelyik min tha ellenkezne, és a sövény fölött á tha j í t j ák a temetőbe. És megin t 
egyet. Az idegen nyugodtan dolgozik tovább. Mígnem egy meztelen, véres, t épe t t hajú fiatal lánytest zu-
han a lábaihoz. Ekkor a sírásó fenyegetést küld az éjszakába. És ismét munkához akar látni. Á m a részeg 
fickók nincsenek olyan kedvükben, hogy hagyjanak maguknak parancsolni. A vörös Pippo mindú j ra fel-
bukkan, felemeli lapos homlokát , és egy testet dob át a sövényen. így halmozódnak a hullák a nyugodt 
munkás körül. Hullák, hullák, hullák. Egyre nehezebben jár az ásó. Mintha maguknak a ho l t aknak a keze 
ragadná meg azt ellenkezve. Akkor az idegen megáll. Homloka verej tékben úszik. Keblében dúl valami. 
Aztán közelebb lép a sövényhez, s amint Pippo vörös, kerek feje újból fölemelkedik, széles lendület te l 
megsuhint ja az ásót, érzi, amin t talál, s ahogy visszahúzza, még látja, hogy az fekete és nedves. Nagy ív-
ben e lhaj í t ja , és lehorgasztja fejét . És így megy ki lassan a kert jéből , az éjszakába: egy legyőzött. Valaki, 
aki túl korán jött , túlontúl korán. 
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Tóth Krisztina 

A FELEJTÉS SZERTARTÁSAI 

I . 

Nem akartam fölkelni többet, 
de szomjas voltam és muszáj lett -
- gondoltam csönd lesz végre, hallgatom 
a vízhangot túl a köntörfalon, 
hogy mondja jó, az én házamba tartasz 
az ágy fejével, vissza, gondolás, 
majd siklasz szépen és itt lesz az este, 
nincs pisilés meg szomjúság, se más, 
- aztán kimentem mégis, jött a víz is, 
de nem volt akkor már semmi sodra, 
csak forrnánk eltűnésig: még a gáz is 
ellobbant nyomtalan. Tanúm a konyha. 

II. 

Másra akartam várni örökre, 
de te lettél, aki nem jön végül. 
Ami késett, az mind el is múlt, 
de meg is maradt menedékül: 
úgyis csak az van, ami nem lett, 
lecsukott szem mögött a máshol, 
elalvó arc mögött az arc, mely 
nem áll, csak visszagondolásból -
- hanglobbanás többet ne gyújtson 
világot itt, e más-világon: 
míg rám a vakszerencse, rád a 
holdtalan véletlen vigyázzon. 
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Ami késett, az mind el is múlt, 
lecsukott szem mögött a máshol, 
ellobbant nyomtalan, ha mégis, 
nem áll, csak tiszta szomjúságból, 
nem lesz akkorra semmi sodra 
elalvó arc mögött a víznek, 
te vagy az, aki nem jön végül, 
legalább menedéknek így meg-
maradsz, mikorra itt az este 
holdtalan vízhangos sötétben 
vigyázzon rám a vak felejtés, 
téged a nincsen háza védjen. 
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Három vers 
Tadeusz Rózewiczhez, -ről, -tol 

Czeslaw Mitosz 
TADEUSZ RÓZEWICZ KÖLTŐHÖZ 

Ujjong a hangszerek harmóniája, 
Mikor a föld kertjébe költő lép be. 
Négyszáz folyó kék habja készítette 
Elő a percet, és a selyemhernyó 
Csillogó fészkét csakis neki szőtte. 
A légy kalóz-szárnya, a lepke szája 
Őrá gondolva alakult ki, 
S a csillagfürt sokemeletes háza 
Neki szór a rét szélén fényt az éjbe. 
Ujjongnak hát a fű-fa dobozába, 
Korsóiba zárt, alvó hangszerek mind, 
Érintésére megcsendülni vágyón. 

Dicsőség a világtájnak, mely költőt szül! 
Az eseménynek híre megy, partmenti 
Vizeken, ködben alvó sirályok közt 
Fut tova, s ott, hol hajók kelnek-tűnnek, 
Hegyi hold alatt fut tova a híre, 
S a költőre mutat, ki asztalánál 
Hideg szobában ül, egy kisvárosban, 
Amikor ütni kezd a toronyóra. 

Fenyőtüskében lakik, őz-sikolyban, 
Emberi kézben, csillagrobbanásban, 
Énekét óra nem méri. Visszhangja, 
Mint kagylóban a tenger ősi múltja, 
Soha nem szűnik. Egyre tart. S hatalmas 
Embereket biztató suttogása. 
Boldog a nemzet, melynek van költője, 
S nem néma csendben járja rögös útját. 

Czeslaw Milosz verse magyarul először a Múzsáim palotája (Európa, 1987) című kötetében; Witold Wirpszáé a Lengyel költők antoló-
giájában (Kozmosz, 1969) jelent meg. Tadeusz Rózewicz költeményét a Twórczoíé 1996. évi XI. számából fordítottuk. 
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Csak a szónokok gyűlölik a költőt, 
Kik üvegszéken trónolva méterszám 
Tekerik le a tisztesség tekercsét, 
Amit a költő harsány kacajjal néz: 
A költő, kinek élte nem ér véget. 

Mérgesek. Tudják: eltörik a trónjuk, 
És ahol ültek, egyetlen fűszál sem 
Nő: égett kén gyűrűje marad. Meddő 
Porát a hangya is messze kerüli. 

Washington, 1948 

F O R D Í T O T T A KERÉNYI G R Á C I A 

Witold Wirpsza 
SZÁLLODÁBAN 

Meglestem a költőt a szállodaszobában. 
Hiányos 

Öltözékben volt, és ugrált az ágyakon: ágyról 
Agyra. Az ágyak egyre szaporodtak, és szét-
Feszítették a szobát széltében, valamint 
Fölfelé is; később lefelé szintúgy szét-
Feszítették, míg végül a paralelepipedon 
Egyre kevésbé lett mértékbe fogható, bár 
A falak egyre keményebbek lettek. Egyes 
Ágyakon élő személyek tűntek fel, más 
Agyakon eltűntek; mind aludtak. 
Néha ágyak helyett kötélből font vagy fűz-
Favessző-függőágyak bukkantak elő. (A falakat 
És a mennyezetet hol tapéta, hol vas borította.) 

A költő 
Rugalmasan szökdellt, délcegen, le-lehajolt a 
Személyek fölé, és ezt-azt osztogatott nekik; 

tollakat (olyankor 
Madárrá változtak), álarcokat (színházról 

álmodtak vagy 
Végítéletről), papírkoronákat (hogy nyugodtan 
Lélegezzenek), tetoválást (hogy táncot 
Lássanak); s el is vett ezt-azt tőlük: 

muszlinfátylat 
Arcuk elől (hogy megrémüljenek), rovarok 

37 H Á R O M VERS TADEUSZ RÓZEWICZHEZ, -RŐL, - T Ő L 



2000 

Raját (látomásaikat szétrombolandó), 
ráncaikat és 

Redőik hullámzását (hogy megdermedjenek), 
pápaszemüket 

És hallócsöveiket (hogy fokozza a sztresszt); 
Egyeseknek levette a haját, míg másoknak 
Szemét vette ki. A paralelepipedon 

egyenetlenül 
Keringett két tengely körül. A költő 
Ugrándozása nem lankadt, hiányos 
Öltözéke csattogott és foszladozott rajta a 
Rugalmas levegőben, a szállodaszoba mind 
Nagyobbra nőtt, rétegről rétegre bensejében. 

A költő 
Kicsiny volt és inas, és végül, abbahagyva 
Az osztogatást-elvevést, csupán talányosan 

hadonászva 
A függőágyba zsúfolt csecsemők fölött, le 
Pucérította magát anyaszültre. 

F O R D Í T O T T A KERÉNYI G R Á C I A 

Tadeusz Rózewicz 
POÉTA EMERITUS 

Czeslaw Mítosznak 

leül a padra 
leveszi a szemüvegét 
behunyja a szemét 

megtörli a szemüvegét 
kinyitja az újságot 
szétnéz a világban 
összehajtja az újságot feláll 

elveszti az egyensúlyát 
botjára támaszkodik 
olvassa a padtámlába 
karcolt feliratokat 

elindul magában beszél 

halott költőkkel 
beszélget 
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odalép hozzá 
két nő kérdik 
olvassa-e a Bibliát 
hisz-e a pokolban 
a világ végében a földi paradicsomban 

elmosolyodik rázza a fejét 
öreg napjaira jobb szeret 
olyan emberekkel beszélgetni 
akik hallgatnak 

továbbmegy 
leül a padra 
nézi a felhőket 

ekkor leszáll 
egy holló 
végighúz a száján 

fekete tollával 
lezárja 
és elrepül 

F O R D Í T O T T A H A L A S I ZOLTÁN 

39 HÁROM VERS TADEUSZ RÓZEWICZHEZ, -RŐL, -TŐL 



A 2000 kulturális ajánlata = 

IRODALMI PALYAZAT 
Az ALTERRA SVÁJCI-MAGYAR KIADÓ i r o d a l m i p á l y á z a t o t h i r d e t 

S Z E R E L M E S V E R S 
t é m a k ö r t e n , ö n á l l ó k ö t e t t e l m é g n e m r e n d e l k e z ő ' s z e r z ő k s z á m á r a , 

é l e t k o r t ó l f ü g g e t l e n ü l . P á l y á z n i m a x . 10 g é p e l t o l d a l a s a n y a g g a l l e k e t . 

A b í r á l ó b i z o t t s á g az í r ó s z ö v e t s é g t a g j a i t ó l á l l . A l e g j o b b í r á s o k a t a k i a d ó 

1 9 9 7 . s z e p t e m b e r a n t o l ó g i á b a n m e g j e l e n t e t i . 

F e l b é l y e g z e t t v á l a s z b o r í t é k o t m e l l é k e l ő ' p á l y á z ó k n a k 

s z e m é l y e s e n is v á l a s z o l u n k . 

BEADÁSI HATÁRIDŐ: 1997. március 31. 

CÍM: A L T E R R A S V Á J C I - M A G Y A R KIADÓ, 1054 B u d a p e s t , iSzéckeny i u. 1. D / A . I . 5. 

TELEFON: 153-2176. 

A bor í t ékra k é r j ü k í r j ák rá : „ S Z E R E L M E S V E R S E K " 

Ha Ön mindig tevékeny, 
© 

mától dolgozhat serényen, mobil számítógé 
l = = r S 

akár r e p ü l ő g é p e n , ^ Jakár utcán, téren; árnyas széken, 

stégen, vagy éppen ((( a jégen bárhol l É f f e ' 

WJT 

r r r r 

MOBIL SZÁMÍTÓGÉPÉN 
Nagy teljesítményű 
multimédia-notebookok 
igényei szerinti összeállításban, 
3 év garanciával, számtalan kiegészítővel, 
oktatással, lízinggel és biztonságot nyújtó 
k e r e s k e d e l m i s z o l g á l t a t á s o k k a l . PORTOCOM 

Budapest XL, Ballagj Mór u. 14. 
Tel.: 2 0 3 - 9 2 6 9 2 0 3 - 9 2 7 6 203-9277 



Körösi Zoltán Történetek a 
csodálatos csecsemők életéből 

A Z E G E R S Z E G I E S E T 

Ez a máskülönben talán nehezen h ihe tő eset a Zalaegerszegi TE pályáján történt , a Győri ETO elleni fut-
ballmérkőzésen. Afféle álmos, szürke meccs volt, és ahogy szokott, a hetvenedik perc táján már valami tá-
voli múltba süllyedt a kezdet, az első néhány izgalommal teli perc, de még elérhetetlenül messze maradt az 
öltözőt, a padot, a zuhanyozót jelentő hármas sípszó is. Aki látta már, az tudja: ilyenkor csak a zakatolás, 
az idő lopása van, az izzadtság, és a tehetetlen unalom. 

Nos, ez az eset akkor, ott, a Zalaegerszegi TE pályáján, a hetvenharmadik percben történt. 
Egy céltalanul előrevágott egerszegi felszabadító rúgás után ugyanis egyszer csak eltűnt a labda. A hu-

szonkét játékos, a bírói hármas, a kispadok, az a néhány ezer néző, de még a televízió kamerája is láthatta, 
ahogy Lovas, az egerszegiek beállósa a fejét lehajtva teljes erővel a középpálya felé küldi a játékszert, ám a 
következő pillanatban a kezdőkörben, körülbelül ott, ahol a bőrnek kellett földet érnie, csupán egy vilá-
goskék kezeslábasba bújtatott csecsemő tartott négykézláb mászva a középponthoz. És a labdának sehol 
semmi nyoma. Aztán, talán még fél perc sem telhetett el, azt is lehetett látni, hogy íme, mégis megvan, 
hiszen az a világoskék csecsemő akkor már nem is mászott, hanem négykézláb állva nézegetett körbe-kör-
be, de úgy, hogy közben ráfeküdt a labdára, a keze és a térde is éppen csak leért a fűig, a feje pedig mind-
untalan odaütődött a bőrhöz, és a szájából a nyál a fekete-fehér ötszögekre csorgott, hiszen az a csecsemő 
erőnek erejével meg akarta kóstolni a bőrre nyomott feliratot. Egy darabig így hintázott, de persze a labda 
kigurult alóla, ő pedig a fűre hengeredett , és így már csak a kicsi kezek és lábak kalimpálása látszott. 

Aztán az a csecsemő megint négykézlábra állt, és indult újra a labda után. Alig egy méter talán, 
ennyit kellett csak megtennie. 

Csend volt a stadionban, néma maradt a bíró sípja is, és a televízió riportere sem jutott szóhoz. 
És amikor az a világoskék kezeslábasba bújtatot t csecsemő már éppen újra elérte a labdát, hogy me-

gint csak ráfeküdjön a fekete és fehér ötszögekre, és megkóstolhassa azt a piros betűkkel nyomott feliratot, 
akkor mindenki, a játékosok, a bírói hármas, a nézők, de még a televízió kamerája is, egyszóval egyszeri-
ben mindenki azt láthatta, hogy ott , a pálya közepén, a kezdőkörben nincsen senki más, csak a labda. 
A labda, amit Lovas, az egerszegiek beállósa vágott ki a tizenhatos elől. A labda, ami most elhagyatva he-
ver a füvön. 

Csecsemőnek, vagy bármi ehhez foghatónak pedig sehol semmi nyoma. 
A hátralevő negyedóra eseménytelenül telt el. Kiegyenlített mezőnyjáték folyt, a kapuk nem forogtak 

veszélyben. Jellemző, hogy a nézők már a lefújást jelentő hármas sípszó előtt hazaindultak: láthatta bárki, 
ott már nem történhet semmi érdekes. 

A gól nélküli mérkőzésről készült rövid tudósítás, jogosan, unalmas, szürke játékról beszélt. És arról, 
amit a közvetítés összefoglalójában a televízió riportere is fontosnak tartott megemlíteni. Arról, hogy ha 
nem jön végre valami gyökeres változás, akkor, úgy tűnik, nincsen már semmi remény. 

A S Z E G E D I E S E T 

Erről a furcsa esetről egy időben meglehetősen sok szó esett, még az újságok is emlegették, aztán pedig úgy 
felejtették el, mintha soha nem is történt volna meg. Vagy talán itt is igaz lehet a mondás, hogy amit nem 
lehet megérteni úgysem, arra jobb is, ha nem emlékezünk? Ki tudja. 
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A feljegyzések szerint Szegeden, a városi rendőrkapitányságon jelentkezett egy bizonyos Földesi házas-
pár. A férj, Földesi Árpád, foglalkozása szerint tanár, az ügyfélszolgálatnak elmondta, hogy gyereklopás 
ügyében jöttek bejelentést tenni. A jegyzőkönyvet felvevő nyomozó kérdéseire kiderült, az előző napon az 
iskolai akadályverseny szervezése körül támadt problémák miatt Földesi Árpád némileg késve érkezett ha-
za az iskolából. Ugyanakkor felesége, Földesi Árpádné, született Péli A n n a a szokásosnál egy kicsivel ko-
rábban indult el a közeli élelmiszerboltba, kihasználva, hogy négy hónapos gyermekük, Földesi Tamás a 
mindennapi délutáni álomba szenderült. A jegyzőkönyv szerint ily módon a házaspár a harmadik emeleti 
lakótelepi lakásban összesen mintegy negyedórányi időre hagyta őrizetlenül a gyermeket, hiszen kisvártat-
va a férj is hazaért az újszegedi ot thonukba, és a feleség is gyorsan elintézte a bevásárlást. Ot thon megebé-
deltek, délután a parkban sétáltak, este fürdetés, vacsora, fekvés. 

A Földesi házaspár elmondása szerint mindezek után, a már a rácsos kiságyában nyugodtan alvó gye-
reket nézegetve támadt fel bennük a gyanú, hogy az a négy hónapos csecsemő talán nem is az ő Tamáská-
juk. Igaz, az az előttük heverő kisgyerek első pillantásra nagyon, de nagyon hasonlított az ő csecsemőjükre, 
ám ahogy tovább nézegették, döbbenten vették észre, hogy egyre több ismeretlennek ható, sőt kifejezetten 
idegen vonást fedeznek fel rajta. Igen, a keze, az arca, a haja, az orra, a lába! Első ránézésre persze ugyanaz, 
de mégis. Tíz-tizenöt perc múltán már szemernyi kétségük sem maradt afelől, hogy ez a gyerek nem lehet 
azonos az övékével, mi több, arra is rájöttek, hogy a tolvaj, vagy tolvajok csakis a már említett negyedórá-
nyi távollétet használhatták fel, hogy a Tamáskát erre a kis idegenre kicseréljék. 

A rendőrség, ahogyan azt kell, még aznap kiszállt a helyszínre, és megkezdte a nyomozást. Komoly fenn-
akadást okozott viszont az, hogy a nyomozati eljárás során a bűn elkövetésére nem találtak bizonyítékokat, 
és arra sem sikerült megfelelő magyarázatot adni, hogy vajon az elkövetők miképpen hatolhattak volna be a 
harmadik emeleti lakásba. Ráadásul a Földesi házaspár ismeretségi köre és a szomszédok is a kis Tamáska 
ágyában talált négy hónapos csecsemőt egyértelműen azonosították a Földesi házaspár gyermekével. Sőt az 
utolsó eljárás során elvégeztetett orvosi vizsgálatok is erre a cáfolhatatlan eredményre jutottak. Végső soron 
tehát a nyomozó hatóság sem tehetett mást, mint hogy a bűnelkövetés hiányában beszüntette az eljárást. 

A Földesi Tamásként azonosított kisgyermek természetesen a Földesi házaspár gondozásában maradt. 
Egyébiránt ez ellen Földesiéknek sem volt semmi kifogásuk. Egyfelől, mint elmondták, az elmúlt néhány 
nap alatt nagyon megszerették ezt a kis jövevényt. Hogyne szeretnék, hiszen arra emlékezteti őket, aki ne-
kik a legdrágább a világon. 

Másrészt pedig, amint azt Földesi Árpád a helyi hírlap tudósítójának bizalmasan elárulta, tisztában 
vannak azzal, hogy ez a kicsi fiúgyermek az ő egyetlen reményük. Amíg ugyanis náluk van, addig lehet 
esély arra, hogy akik az első cserét végrehajtották, egyszer majd visszatérnek, és mindent jóra fordítanak. 

A V Á C I E S E T 

Valójában ez az eset nem is Vácott történt meg, hanem valahol ott Vác és a Szentendrei-sziget között, a 
Duna közepén. Szürkület, vagy inkább este volt már, az utolsó komp indult a váci révből. Az a fajta késő 
nyári alkonyat, amikor nem mozdul semmiféle szél, a hirtelen támadt hűvösségben gőzölögni látszik a víz, 
és szinte összeolvad a folyó és a hamar érkezett sötétség; néhány lépésnyire láthat csak az ember, s aztán 
már az áthatolhatat lan homály, belefárad a szem. 

Lassan, pöfögve, a reflektorokat is felkapcsolva igyekezett át a komp a szigeti partra. Autósok, gyalo-
gosok, biciklisták bámulták a vizet, várták a kikötést. 

És ahogy mondják, egyszer csak a komp jobb oldaláról, valahonnan elölről felharsant egy kiáltás. És 
hogy akik odanéztek, s aztán már a többiek is, akik ezután tódultak a vaskorláthoz, azt látták, hogy fent-
ről, a folyásirányból valami fény közeledik a víz alatt. Sőt ahogy egyre közelebb ért, már azt is észre lehe-
tett venni, nem is egy, de több világosság lehet az, valami különös sárgászöld imbolygások, szétválva, aztán 
újra összetapadva, nem is igen lehetett megszámolni őket. És amikor már egészen a komp közelébe úsztak, 
és már mindenki, még az autókból kiszállt sofőrök és matrózok is a korláthoz hajoltak, akkor hirtelen egé-
szen világosan látszott, hogy azok a fények ott lent nem valami lámpák vagy csillagok visszfényei, és nem 
is valami csalóka tükröződések, igen, látni lehetett , hogy azok a fények ott a víz alatt élnek és mozognak 
valóban, csakhogy nem halak ám, nincsenek pikkelyek és uszonyok, hanem csecsemők, bizony, valóságos 
embergyerekek lebegtek, ficánkoltak és sodródtak, és nem elég, hogy a víz alatt, de ráadásul belőlük sugár-
zott az a sárgászöld fény, közelebbről talán inkább kékes, kicsi, egészen kicsi emberek, akár egy csapat kü-
lönös hal. És amikor azok a csecsemők elérték a kompot, és elmerültek a fenék alatt, az utasok és a matró-
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zok átszaladtak a túloldalra, hogy lássák, mikor bukkannak elő majd ott, de közben a döbbenettől egy szót 
sem tudtak szólni, csak bámulták a gőzölgő vizet, nézték, hogy már ott is vannak, volt, amelyik a hátán 
úszott, és így azt is láthatták, hogy nyitva a szeme, sőt még mosolygott is, és mintha a kezével intet t volna, 
kicsi fiúk és kicsi lányok, ruhátlanul, és a bőrük világított, úgy, hogy még a víz is ragyogott körülöttük. 

És akkor már egyre messzebb úsztak az árral, egyre távolodtak a komptól, nem lehetett kivenni a kör-
vonalakat, aztán már csak a fényük látszott, megint sárgászölden az a különös imbolygás a víz alatt , de 
mindjárt már az sem, maradt a párás levegő, a sötét folyó, és a komp motorjának a püfögése, ami mintha 
felhangosodott volna ebben a csendben, és a két reflektor, amiket hiába fordítottak arrafelé, nem mozdult 
ott semmi. 

De mégsem volt, aki megszólalhatott volna, csak amikor már kikötött a komp a szigeti révnél, és a le-
eresztett vaslapon át kigördültek az első autók, akkor mondta valaki, hogy ki tudja, talán már Pest előtt 
járhatnak. És hogy vajon meddig úszhatnak le. Még az is lehet, hogy a tengerig. Vagy ott is tovább, mert-
hogy talán meg sem állhatnak. 

És aztán elment az utolsó utas is, és este is volt már, kisütött a hold, és fent talán valami szél elfújhat-
ta a felhőket, mert már csillagok is látszottak, csak a folyó, a Duna maradt sötét, itt-ott, a parti kövek fe-
lől hallatszott csupán egy-egy csobbanás. 

A S O P R O N I E S E T 

Erről a meglehetősen különös, mi több, sokakat valószínűleg joggal felháborító ügyről a múlt hónapban 
érkeztek meg az első hírek. A leírások szerint egy bizonyos Szentpéteriné, Szentpéteri Károly villamosmér-
nök felesége, Sopron, Szélmalom utcai lakos, éppen a hétvége előtti, péntek délutáni nagybevásárlás miatt 
járta a várost, amikor a Petőfi téren, a színházzal átellenben egy nemrégiben nyílt boltra bukkant. A kézi-
kosárral felszerelkezett Szentpéteriné figyelmét már messziről felkeltették a bolt ajtaja elé függesztett rikí-
tó feliratok, melyekből a rendkívül kedvező vásárlási lehetőségekről szerezhetett tudomást a reménybeli 
vásárló, mint ahogy az sem hagyta őt hidegen, hogy a bejáratnál többen is álldogáltak, nyilvánvalóan arra 
várva, hogy a boltba bejuthassanak. Meglepetésére azonban az üzlet ajtaját nyitva találta, sőt odabent is 
csend és nyugalom fogadta: a dugig rakott polcok között éppenséggel nem nézelődött senki. A legkülön-
bözőbb áruféleségek közt bolyongva Szentpéteriné végezetül eljutott a bolt leghátsó traktusába is. Itt egy 
lilára festett, mennyezetig érő polcon kicsi, rácsos ketrececskék sorakoztak egymás mellett. Néhány ugyan 
üres volt, de a legtöbbön még ott lógtak az árakat és a vásárlási feltételeket ismertető feliratok, illetve 
azok az ízléses füzetkék is, melyek a dobozban található csecsemővel kapcsolatos legfontosabb tudnivaló-
kat tartalmazták. Szentpéteriné elmondása szerint majd' minden ismertetés a vásárlás előnyösségét hang-
súlyozta: felhívták a figyelmet az eladó csecsemők rendkívüli olcsóságára, sőt bizonyos részletfizetési 
könnyebbséget is felajánlottak. Ugyanakkor azt is hangsúlyozták, hogy minden darab egyedinek számít, és, 
speciális szállítmányról lévén szó, ezek a csecsemők nem nőnek meg, azaz könnyen kezelhetők, és koránt-
sem mellékesen a vásárló mentesül a nevelési gondoktól, de még a ruhavásárlási költségeket is a minimá-
lisra szoríthatja. Ami azonban a legvonzóbbnak tűnt: záros határidőn, nevezetesen a vásárlástól számított 
két héten belül az üzlet garanciát is vállalt, és a felmerülő reklamációk esetén visszacserélési lehetőséget 
biztosított. Természetesen az egyes darabokhoz a szükséges felszerelési tárgyak is megvásárolhatók voltak a 
boltban, és nagyobb tétel esetén a vevő még ezekből is kedvezményt kaphatott . 

Bevallása szerint Szentpéterinét megragadták a feltételek. Sokáig ácsorgott a polc előtt, és különösen 
két csecsemő, egy szökés hajú, kék szemű fiúgyerek és egy fekete hajú, szinte a nyers gumihoz hasonlatos 
kislány gondolkodtatta el. A döntést azonban nem akarta elhamarkodni, ezért hazatért a Szélmalom utcai 
lakásukba, hogy aztán férjével együtt visszatérve közösen határozhassanak a vásárlás felől. Délután négy 
óra körül értek a Petőfi térre, akkor azonban az üzletet már zárva találták, s már csak a kivilágított kirakat-
üvegen át kémlelhettek befelé. Szentpéteri Károly szerint ezt a fordulatot még kedvezőnek is tartották, 
mondván, hogy így legalább a hétfő reggeli nyitásig rendelkezésükre álló időt a vásárlás feltételeinek meg-
tanácskozására fordíthatják. Egyébként közös elhatározással döntöttek mind a két csecsemő megvásárlása 
mellett, tizenkét havi részletfizetési feltételekkel. 

Legnagyobb megdöbbenésükre azonban hétfőn kora reggel, még a munkakezdés előtt hiába siettek a 
Petőfi térre, a boltnak semmiféle nyomát nem találták. De nem ám csak a feliratok, a polcok, a csecsemők 
tűntek el! Nem. Ott , ahol péntek délután még a kirakat csillogott, most tömör és megbonthatat lan fal 
magasodott eléjük, szemét a járdaszélen, málló sárga vakolat. A felháborodástól szinte megbénult Szentpé-
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téri házaspár végül, jobb híján, a rendőrséghez fordult. Sajnos, megítélésük szerint a nyomozó hatóságok 
csak a szokásos gazdasági visszaélések közé sorolták az esetet, és egyáltalán nem mutattak kellő erélyt a ki-
vizsgálást illetően. 

A házaspár végül is ekkor fordult a sajtó révén a nyilvánossághoz, joggal feltételezve, hogy a bolt ko-
rábbi vásárlói között akár tényleges károsultak is akadnak. Bármilyen meglepő is azonban, a felhívásra a 
mai napig senki nem jelentkezett. Talán ez az elsődleges oka annak, hogy ebben az ügyben, be kell valla-
nunk, azóta sem tör tént semmiféle előrelépés. Elkeseredni viszont, ahogy Szentpéteri Károlyné is mondot-
ta, nem szabad. Bíznunk kell abban, hogy bekövetkezik a kedvező fordulat. 

A Z Ó B U D A I E S E T 

Óbudán, ahol erről a történetről sokat meséltek egy időben, már túl a strandmedencéken, az árnyékos 
Emőd utca Duna felé futó végében áll az a bizonyos ház, s körötte az a bizonyos kert. Máskülönben talán 
az arrafelé sétáló nem is találna ot t semmi különöset: hámló, barna vakolat, megszürkült cseréptető, kicsi, 
szögletes tornyocska a padlás felett , s az ablakokon még azt se látni, van-e függöny odabent, csak a tükrös 
homály, fény aztán sehol, mozdulatlanság, a fából ácsolt verandán meg barna, töppedt levélcsomók, ko-
pott söprű a lépcsőfeljáróhoz támasztva. És hát persze ilyen a kert is: tarackos a fű, itt-ott még a föld is 
elővásik, az elvadult bokrok a rozsdás dróthálóra nőt tek, és a fák is úgy egymásba gabalyodva, akár valami 
elhagyott erdőszélen. 

Mégis, abban az időben a környéken egyre többen kezdtek arról a házról beszélni. Esténként az Evezős 
étteremben például egy bizonyos Köves Ádám nevezetű férfiú, foglalkozására nézve pincér, többek füle 
hallatára állította, hogy ő már úgy van, hogy az éjszakánkénti hazafelé jártában soha el nem mulasztja a 
kopott kerítésnél való álldogálást, mert odabent, abban a kertben olyan furcsa dolgok történnek, melyeket 
a szóbeszéd alapján úgysem h ihe tne az ember. Aki pedig kételkedik, menjen oda maga, higgyen a szemé-
nek. A strandon, a meleg vizű medencénél, ráadásul a legfényesebb napsütésben, pedig már afféléket is le-
hetett hallani, hogy semmi kétség, elvadult lelkek költöztek abba a házba, csakis tőlük származhat a sok 
sírás és nyivákolás, a különös csoszogások és szuszogások, az éjszakát háborító mindenféle motozgatás és 
összevissza zörgés. 

Hát igen, így terjedtek a hírek. Azt viszont nem tudni, hogy a rendőrséget ki hívta ki először. A jegy-
zőkönyv megemlékezik ugyan egyes lakossági bejelentőkről, akik a csend megzavarása miatt fordultak a 
hatósághoz, sőt még azt is megemlíti, hogy bizonyos kísértethistóriás tévképzetek is lábra kaptak az óbu-
daiak között, ám az ügyet a kert alapos átkutatása, s a nyomok megvizsgálása után mint a kóbor macskák 
okozta felesleges riadalmat könyvelte el, s a maga részéről persze ezzel azonnal le is zárta. Van a bűnüldö-
zőknek elég gondjuk enélkül is. 

Ám alighogy a rendőrök elmentek, igen, még azon az éjszakán, így mondják, abból a kertből és attól 
a háztól már nemcsak sírások és nyivákolások hangzottak fel, de nevetések és gurgulázások, és persze a 
mindenféle különös kiáltozások is. Márpedig, macska ugyan akad a környéken éppen elég, bólogattak még 
a hitetlenebbek is, de olyan négylábúval még nem találkoztak, hogy a nevetéseket és emberi kiabálásokat 
rá lehetett volna fogni. Igaz, addigra már ezt a macskadolgot a rendőrökön kívül nem is h i t te senki. Sőt 
mind többen tudni vélték, mi történik éjszakánként abban a kertben. Hogy alig száll le a sötét, és már 
mocorogni kezdenek a bokrok. És alig jelennek meg az első csillagok, és már mintha valami zsongás volna 
a magasra nyúlt fű között. És alig csendesedik el az utca, amikor ott, abból a kertből, a bokrok tövéből, a 
fűszálak közül, a fák lombjából igenis, mindenféle hangok hallatszanak. És aki nem hinné, hogy azok bi-
zony kicsi embergyerekek hangjai, az ő nevetésük, az ő gügyögésük, nyivákolásuk és gurgulázásuk, az csak 
menjen oda. Men jen oda, és lássa, hogyan hajlanak szét az ágak, hogyan reszketnek a levelek, hogyan gu-
rulnak és másznak elő a mindenféle fehér ruhácskákba öltözött apró gyerekecskék a homályból, rózsaszínes 
és barna, sárga és fekete bőrű kicsi gyerekek a halovány fénybe, négykézláb és hason csúszva, az ágakba ka-
paszkodva, mindenféle csecsemők. 

Igaz, az a pincér, Köves Ádám még arról is tudott , hogy azért a rendőrök sem hagyták annyiban a dol-
got. Odabent a Margit Kórházban megkeresték a ház gazdáját, egy bizonyos Wébernét, hogy őt kérdezzék a 
rejtélyes hírek felől. Csakhogy hiába, hiszen azzal a vénasszonnyal már nem is igen lehet beszélni. Azt. 
mondták, alszik csak folyton. Alszik, és álmában beszél. És ha felébred, akkor meg folytonosan csak arról 
mesél, hogy odahaza járt a kert jében. Sütöttek a csillagok, sötét volt, és ő kifeküdt a fűre a bokrok között. 
És hogy alig várhat ja már, hogy újra aludni tudjon. Mert ott könnyű volt a teste, és mintha minden ezüst-
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tel leöntve, úgy csillogott. És így ébren is, a gondolatai egyre csak ott vannak. Bizony, akárha ő tudna, 
csúszni-mászni, röpködni a bokrok között. 

Persze nem volt mit tenni, a rendőrök is odahagyták. Az ügy is elfelejtődött, elment a nyár, történt 
sok minden más. 

De jó, ha tudjuk, hogy még most is vannak, akik azt terjesztik, hogy ott , Óbudán, az Emőd utca Du-
nához futó végében azért fel-felbukkan egy-egy különös éjszakai árnyék. Odalopódzik egy rozsdás drótkerí-
téshez, és úgy bámul befelé, mint aki lát is valamit a sötétben. És hogy egyesek arra jártukban még nappal 
is mintha hallgatóznának. Éppen, mint akik várnak valamire. 

Ki tudja? Lehet, hogy igaz, úgy, ahogy mondják. Meglehet, hogy nem. 

A K I S K O V Á C S I E S E T 

A híradások szerint úgy hat-hét évvel ezelőtt még minden rendben volt. Vagyis hogy ott, a Kiskovácsitól 
a Nagy-Csikóvár felé húzódó Holdvilág-árokban, ott, ahol az a girbe-gurba szakadékocska egyszer csak a 
fehér sziklafalba szalad, és tovább sem lehet menni, csak ha a vaslétrára merészkedik az ember, hogy aztán 
a nyirkos, rozsdás fokokba kapaszkodva bámulhasson vissza a sziklatörmelékek közt sötétlő barlangnyílásra, 
szóval akik akkoriban arrafelé jártak, abban a barlangban, mind-mind azt mesélték, hogy a változásnak ak-
kor még semmiféle nyoma nem látszott. 

Mert ha a zseblámpáját előreszegezve nagy nehezen belépegetett az arrafelé tévedt idegen, s a ketté-
ágazó járatból a jobb felé futót választotta, megláthatta, hogy már egészen bent, a simára vájt folyosó vé-
gén áll egy szobor. Vagyis hát így mondta mind, aki látta: szobor. Persze nem volt az más, csak valami kő, 
egy szürke, a fényre csillámosan felszikrázó szikladarab. Ki tudhatja, hogyan került oda. De az is igaz, hogy 
ha nézte az ember, há t olyan volt, akár egy vésőkkel és kalapácsokkal kifaragott hatalmas csecsemő: a be-
rogyasztott, kövérkés lábak, a gömbölyű has, a szinte aránytalanul nagy fej, és a karok, ahogy az egyik ép-
pen oldalra nyúlva valami támasztékot keres, a másik pedig már felfelé nyúl, mintha az a csecsemő meg 
akarná érinteni a kőboltozatot, igen, kétség sem férhetett hozzá, hogy az a szikladarab egy csecsemőt for-
mázott, éppenséggel egy kisfiút, mert ez is megmutatkozott eltéveszthetetlenül. És hogy olyan volt az a 
csecsemő, hogy el lehetett nézni akár órákig is, mert a lámpák fényében nem csupán csillogott és szikrá-
zott, de azokban az árnyékokban és villogásokban szinte már-már meg is mozdult, csak figyelni kellett, és 
elhitte mindenki, hogy igen, mindjárt életre kel az a kő. 

Afelől, hogy mikor is kezdődött a változás, így, évek elteltével természetesen már nem lehet biztosat 
mondani. Hiszen még akkoriban is csak kevesen vették észre az első jeleket, azt, hogy annak a kőcsecse-
mőnek mintha már nem is lenne olyan busa és túlméretezett a feje, és a fölfelé nyúló karja is mintha egy-
re rövidülne. Igen, kevesen hitték el, hogy valami okból az a kőcsecsemő napról napra fogyásnak indult. 
Amikor azonban a felfelé keresgélő karból szinte csak egy csonkocska maradt, és a fej is valamiképp fur-
csán kihegyesedett, akkor már nem lehetet t eltéveszteni a változás természetét. Ám, ahogy mondják, hiá-
ba is keresgélték az okot akár a legtöbbet tudó szakemberek is. A barlang levegője száraz volt, és a sima 
kőpadlózaton sehol egy lehullott törmelék. Vagyis hát se a víz, se valami hasonlatos nem lehetett . 

Emberkéz tette volna? De ugyan, ki lelheti kedvét az efféle pusztításban? Biztos, ami biztos, azért még 
őröket is állítottak, há tha megfogják a besurranót. Persze hiába. És mindeközben, ahogy az idő pergett, a 
szobor egyre csak fogyott. A feje, aztán a másik kar is, a gömbölyű vállak, és tovább, a mellkas, a kövérkés 
kis has, igen, ez mind-mind eltűnt, s nem volt, aki megmondhatta volna, hogy hová, nincsen, aki tudhat-
ja, hogy miért. 

És eltelt aztán ez a hat-hét év. Az utolsó időben, ahogy mesélik, az őrök már szinte ott is laktak a bar-
lang körül, próbálták vigyázni a változást, de persze mit is tehettek volna mást, egyre csak figyeltek. Ügy 
mondják, a jobb láb fogyott el legvégül. A kicsi, kövérkés boka, a lábujjak, aztán már csak valami formát-
lanodó kupacocska, és végül semmi más, csupán a talpak helyén a szürke foltok. 

És hogy manapság, ha valaki arra jár, és zseblámpát is visz magával, menjen csak, merészkedjen be a 
barlangba, ott a szakadékocska végén, ahol a meredek sziklafalra egy vaslétra vezet, menjen egyre beljebb, 
a jobb oldali járatig, és valahol ott legbelül, ott keresse meg azt a két szürke foltot. Mert ha rájuk vetődik 
a lámpa fénye, azok még most is úgy csillannak meg, mintha rejtőzne mögöttük valami. Igen, mintha még 
élnének is. És nézze csak, figyelje. Mert akik ott voltak, mind arról beszélnek, hogy az nem lehet, hogy va-
lami csak úgy el tűnjön ebből a világból. 
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Szűzen szülni 

E D W A R D L E A C H 

Hárman részesek minden születésben: Isten, atya és anya. 
Talmud, Kiddusin 

Az a tudatlanság, amely az un. 
primitív népek körében tapasztalható az apasággal kapcsolatban, 

abból fakad, hogy ezek a népek nincsenek tisztában azzal, hogy a 
közösülés szükséges, noha nem elégséges feltétele annak, hogy egy 

nő - trobriandi barátaim szóhasználatával élve - „megnyíljon". 
(Malinowski, idézi Ashley-Montague 1937. 31.) 

F 
J — e l ő a d á s o m b a n h á r o m témát 

ér intek, amelyek logikusan épülnek egymásra, n o h a az 
előadás szerkezete megkívánja , hogy sorrendjüket időnként 
felrúgjam. Vizsgálódásom első tárgya egy immár klasszikus 
antropológiai vi ta, amely arról robbant ki, hogy egyes pri-
mit ív népek - e lsősorban az ausztrál bennszülöt tek és a 
t robr iandiak - va lóban „ tudat lanságban él tek-e a fizikai 
apaság" folyamatai t i l le tően, m időn az első an t ropológu-
sok kifaggatták őke t . V é l e m é n y e m szerint - s ez mások ál-
láspont jával is egyezik - , a bennszülöt tek ismerték ezeket 
a fo lyamatokat . Másodszor, megál lapí tván, hogy az an t ro -
pológusok m i n d e n e l lenkező bizonyítékkal szemben maka-
csul hisznek a velük kortárs bennszülöt tek tudat lanságá-
ban, azt f i r ta tom, miér t ha j lamosak effélét h inn i . Harmad-
sorban arra szeretném fe lh ívn i a figyelmet, hogy ha meg-
szabadulunk a tudat lanságról és primitívségről val lot t bal-
í té le te inktől , számos fon tos és tanulmányozásra érdemes 
problémával ta lá l juk magunka t szembe. Azok a t anok , 
amelyek a férfi meg te rmékeny í tő aktusa nélkül i foganta tás 
lehetőségével számolnak, n e m ártat lanságból vagy tudat -
lanságból fakadnak: épp ellenkezőleg, ezek a té te lek a leg-
kidolgozottabb teológiai érvrendszerekkel csengenek egy-
be. Ha az ún. pr imit ív h i ede lmeke t a nagy műgondda l ki-
dolgozottak mellé helyezzük, s minde t egyforma filozófiai 
tisztelettel kezeljük, akkor l á tnunk kell, hogy mind egyet-
len közös s truktuál is t éma köré épülnek , amely n e m más, 
min t az istenek és az emberek közötti kapcsolatok metaf i -
zikai topográfiája . Az idő rövidsége mia t t azonban ezt a 
t émát még é r in ten i sem tudom előadásomban. 

Előadásom címe kissé megtévesztő, mivel n e m egy teo-
lógiai vitához szeretnék hozzászólni. Clifford Geer tz pro-
fesszor (1966: 35.) nemrég iben felrót ta nekem, hogy a 
vallás kérdéseiben „vulgárpozit ivista" á l láspontra helyez-
kedem. Ezt a sér tőnek szánt k i je lentés t bóknak veszem. 
A pozitivizmus szerint egy komoly tudományos ku ta tásnak 
n e m külső forrásokból levezetet t végső okok u t án kell ku-
takodni , h a n e m a b izonyí to t t és közvet lenül megfigyel-

Az eredeti tanulmány egy Virgin Birth című 1966-ban elhangzott 
előadás szerkesztett változata, mely a Genesis as Myth című tanul-
mánykötetben (1969) jelent meg. 

h e t ő tények közötti kapcsola tok feltárására kel l szorítkoz-
nia . E megszorítás köve tkez tében a pozitivista - akár vul-
gáris, akár másmilyen - rendszerint ért ahhoz, amiről be-
szél, míg a teológus - még h a antropológus professzornak 
is álcázza magát - nem. Esszém értéke, ha va lamiben , hát 
éppen módszerében rejl ik. 

A 
JL JL szűzen szülés vizsgálatára 

egy másik amerikai professzor, Melford Spiro (1966: 110-
112.) krit ikusi megjegyzései bír tak rá. A köz tünk fennál ló 
nézetkülönbség rövid ismerte tése hasznos k i indu lópon t 
lehet . 

Az ausztrál bennszülöt tek , közelebbről az ausztráliai 
Queens l and északi-középső részén élő törzsek szexuális is-
mere te i t először W. E. R o t h írta le részletesebben (Roth 
1903). O arra a következte tésre jutot t , hogy adatszolgálta-
tói n e m lát tak semmiféle ok-okozati kapcsolatot közösülés 
és terhesség között. R o t h így írta le a Tully folyó m e n t é n 
élő Fekete törzs nemiséghez kapcsolodó h iedelmei t : „egy 
n ő t ehe rbe esik, mert (a) o lyan tűz fölé ült , amelyen egy 
különleges fa j tá jú feke te dévérkeszeget sütöt t , amit a jö-
vendőbe l i apától kel le t t kapnia , (b) vadászni indul t , és 
egy bizonyos faj ta ökörbéká t e j t e t t el, (c) a törzs néhány 
férfi tagja közölte vele, hogy fura ál lapotba kerül t , vagy 
(d) olyasmit á lmodot t , hogy egy gyereket raktak bele." 
(22. old. 81. bekezdés). 

Ez higgadt , tárgyilagos beszámoló. Tíz évvel később 
Frazer tökéle tesen á t fogalmazta a fent i idézetet, hogy ne-
vetségessé tegye a bennszülö t tek gyerekes tudat lanságát . 
(Frazer 1914: 5., 102.) 1961-ben ezzel a példával illusztrál-
t am a Frazernél megszokott el járásnak a sa jná la tos követ-
kezményei t . (Leach: 1961) A következő k o m m e n t á r t fűz-
tem Frazer szövegéhez: R o t h kijelentéseiből „tévedés azt a 
következte tés t leszűrni, hogy az ausztráliai bennszülöt tek 
n e m lá tnak kapcsolatot közösülés és terhesség között . 
A szövegben leírt r í tusok mode rn értelmezése úgy szólhat, 
hogy e tá rsadalomban a n ő gyermeke és a n ő fé r jének 
törzsbéli társai közötti viszonyt n e m az együttélés ténye, 
h a n e m inkább a házassági kö te lék nyi lvános elismerése 
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szabja meg, s ez nagyon is normális dolog." Spiro profesz-
szort rendkívül meglepte ki jelentésem. Álláspontom, 
mondja, „szélsőséges", s szerinte Roth kijelentéseiből egy-
értelműen az derül ki, hogy a szóban forgó bennszülöttek 
„nem ismerték a fizikai apaságot", s azt kérdi, „milyen bi-
zonyítékokból vonta le Leach azt a következtetést, hogy 
kijelentései azt jelentik, amit szerinte jelentenek?" - és 
így tovább. 

Spiro professzor természetesen nem pozitivista. Azt hi-
szi, hogy egy magyarázat abból áll, hogy megállapítjuk a 
szóban forgó tények okait és végső forrásait. Képtelen fel-
fogni azt a tételt , hogy a megértéshez elég azt szemügyre 
venni, miként illeszkednek egymásba a tények. Nem vá-
rom el tőle, hogy egyetértsen felfogásommal, de az antro-
pológia terén mutatot t naivitása megdöbbent. Spiro nyil-
vánvalóan nincs tisztában azzal, hogy majdnem ugyenezek 
a kérdések már többször felbukkantak, és Roth eredeti et-
nográfiai beszámolójához is könyvtárnyi kommentár t fűz-
tek már.1 Mindebből azt a következtetést szűrtem le, hogy 
ideje más szemmel újra megvizsgálni ezt a mára már legen-
dává vált vitát. Nem fogok sok újdonsággal szolgálni, de 
nyilvánvaló, hogy sok régi dolog mára feledésbe merült. 

A 
JL JL valódi kérdés esetünkben 

az antropológiai összehasonlítás technikája , amely viszont 
jórészt attól függ, hogy milyen „jelentést" tulajdoní tunk az 
etnográfiai bizonyítékoknak. 

Ha egy etnográfus szerint „X törzs tagjai abban hisznek, 
hogy...", akkor ez egy ortodox tételt , egy dogmát ír le, 
amely az adott kultúra egészére igaz. Spiro professzor azon-
ban (és Tylor valamennyi újsütetű követője) kétségbeeset-
ten szeretne hinni abban, hogy a bizonyítékok sokkal töb-
bet árulnak el ennél: azt, hogy a dogmák és rítusok valami-
képpen összefüggenek a szóban forgó rítusokban részt ve-
vők belső pszichológiai állapotával. E tétel cáfolatához elég 
saját társadalmunk szokásait megvizsgálni. Az angol lányok 
nagy része például átesik az anglikán egyház esküvői beava-
tási szertartásán. Ennek során a férj gyűrűt húz a menyasz-
szony ujjára, és felfedi fátylát, a lány a háta mögé dobja az 
esküvői csokrot, a pap a gyerekszülés fontosságáról prédi-
kál, majd a vendégek rizst szórnak az újdonsült feleség fejé-
re - ez a szertartás, Roth beszámolója szerint nagy vonalak-
ban egybevág a Tully folyó men tén élő bennszülöttek rítu-
saival. Mindebből azonban semmit nem fogok megtudni a 
menyasszony belső pszichológiai állapotáról; a rítusok sem-
mit nem árulnak el arról, hogy mit érez, vagy éppen mit 
tud. Elképzelhető az is, hogy a lány megrögzött ateista. 
Vagy úgy tartja, hogy a templomi esküvő létfontosságú szü-
letendő gyermeke jólétéhez. Az azonban bizonyos, hogy a 
szex fiziológiájának pontos részleteivel annyira van tisztá-
ban, mint bármelyik ausztrál bennszülött. Másfelől viszont 
az esküvői ceremónia számos dolgot elárul egy külső szem-
lélőnek a résztvevők közötti formális társadalmi viszonyok-
ról, és ez az ausztráliai esetre is igaz.2 

Az ausztráliai anyag részletes felülvizsgálatának nincs 
sok értelme. A lábjegyzetekben megadtam a szükséges hi-
vatkozásokat. E helyt csupán összegezni szeretném a Spiro 
professzor álláspontjával szemben felhozott érveimet. 

1. A „vulgárpozitivista" értelmezés, amelyet jómagam 
1961-ben te t tem közzé, s amely ellen Spiro professzor za-
varba e j tő kirohanást intézett 1966-ban, magának Frazer-
nek a művében is felbukkan 1905-ben (Frazer 1905; után-

nyomás 1910: 1.: 167., 337.; 1910: 4. 126.), n o h a ezt fel-
tehetően ő is korábbi forrásokból merítette. Ezeket a kér-
déseket tárgyalta később Malinowski (1913), Radcliffe-
Brown (1931), és Ashley-Montagu (1937) is.3 

2. Két, ma már klasszikusnak mondható érvvel szokták 
alátámasztani, hogy a Tully folyó mentén élő Fekete törzs 
tagjai ismerték a fizikai apaság tényeit. Ezek a következőek: 

(a) a törzs tagjai minden további nélkül elismerték, hogy 
az embereket leszámítva minden más állat ese tében a kö-
zösülés okozza a terhességet. 

(b) Hartland (1894-6; 1909-10) rengeteg mitológiai 
mesét gyűjtött össze az egész világból az ős-héroszok és a 
hérosz-istenek mágikus fogantatásáról / Számos tör ténet 
rendkívül hasonlít a Tully folyó mentén élő bennszülöttek 
beszámolóihoz, amelyekben a hétköznapi emberek születé-
sét írták le Rothnak. Har t land úgy vélte, hogy ezek a tör-
ténetek valamiféle ősi tudatlanság máig f ennmarad t ma-
radványai. Manapság ez a magyarázat nem ál l ja meg a he-
lyét. Ha ugyanis azokat az európai meséket, amelyekben a 
nők egy varázserejű hal elfogyasztása után esnek teherbe, 
ma már senki sem magyarázza úgy, hogy az európaiak nin-
csenek vagy nem voltak tisztában a fizikai apasággal, ak-
kor miért kellene elfogadni ezt a feltételezést, ha a Tully 
folyó mentén élő Fekete törzs tagjairól van szó? 

3. Az etnográfusok fiatalabb generációjának beszámolói 
alapján kell eloszlatnunk a bennszülöttek tudatlanságáról 
terjesztett tévhitet . Meggitt (1962) például megjegyzi, 
hogy a walbirik a fogantatásról feltett kérdésekre a kér-
dező személyétől és a kérdés elhangzásának körülményétől 
függően válaszoltak. „Rituális környezetben a férfiak első-
sorban a guruwarit (szellemi lények) tették felelőssé a fo-
gantatásért; világi környezetben azonban már a guruwari 
és a nemi közösülés is az okok között szerepelt. Az asszo-
nyok, akiket a rituális gondolkodás nem h a t o t t át annyira, 
általában a közösülésre te t ték a hangsúlyt." (Meggit t 
1962: 273.) 

4- Ausztráliát leszámítva egyetlen közösség akad, ahol 
az általános nézet szerint az emberek „nem ismerik a fizi-
kai apaság fogalmát", ez pedig a Trobriand-szigetek. Mali-
nowski kezdetben rendkívül mereven ragaszkodott állás-
pont jához ebben a kérdésben. Kijelentette, hogy „a benn-
szülötteknek a leghalványabb fogalma sincs a megtermé-
kenyítésről, vagy arról, hogy a férfi milyen szerepet játszik 
az új élet megteremtésében". Később azonban sokkal óva-
tosabban fogalmazott. 1932-ben kiadott művében már ez 
áll: „A trobriandiak nem betegei annak a kórnak , amely-
nek ignorantia paternitatis a neve. Az anyaság és apaság 
kérdésében azonban meglehetősen bonyolult álláspontot 
vallanak. Nézeteikben éppúgy fellelhetjük a tényszerű tu-
dás elemeit, mint az embrionális ismereteikben mutatkozó 
űröket. Ezekre az ismeretekre rakódnak azután az animisz-
tikus jellegű hiedelmek, és befolyásolják őket a közösség 
erkölcsi és jogi elvei is..." (Malinowski 1932: 21.) Nem 
mondhat juk-e el ugyanezt a világ bármelyik népéről? 

Ne feledkezzünk meg arról sem, hogy legelső beszámoló-
jában Malinowski határozot tan kijelentette, hogy a trobri-
andiak, akárcsak a Tully folyó mentén élő Fekete törzs tag-
jai, ismerték a közösülés szerepét az állatvilágban, s tudat-
lanságuk csak az emberekre vonatkozott. Ráadásul a 
dr. Powell által 1951-ben folytatott vizsgálatsorozat meg-
döbbentően hasonló eredményt hozott, mint a Meggitt 
professzor által a walbirik körében végzett felmérés, és eze-
ket a vizsgálati eredményeket erősítik meg azok a független 
megfigyelések is, amelyeket Austin (1934) jegyzett le köny-
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vében.5 Hiába ha ta lmas szaktekintély Malinowski, mégis ki 
kell jelenteni, hogy a trobriandi bennszülöttek esete nem 
támasztja alá azt az elképzelését, hogy léteznek népcsopor-
tok, amelyeknek fogalmuk sincs az élet tényeiről. 

Hova szeretnék kilyukadni? A tudat lanság relatív foga-
lom, hiszen ilyen vagy olyan mértékben, de mindannyian 
tudatlanok vagyunk, különösen a szex kérdésében. Mégis 
úgy vélem, hogy aki előítéletektől m e n t e s e n végigolvassa 
az Ausztráliából származó etnográfiai m u n k á k a t , az min-
denképpen belát ja , hogy nem csupán az a kijelentés igaz, 
miszerint a jelenlegi bizonyítékok többsége a bennszülöt-
tek tudatlansága e l len szól, hanem az is, hogy a tudatlan-
ság ellen szóló bizonyítékok mindig is túlsúlyban voltak. 
Márpedig ha így áll a helyzet, akkor szembe találjuk ma-
gunkat azzal a zavarba e j tő kérdéssel, hogy miért helyez-
kedet t mégis ezzel el lenkező álláspontra neves antropoló-
gusok hosszú sora, többek között Frazer, Malinowski és 
Spiro professzor is. Sp i ro hozzáállása t ipikus. A professzor 
kétségbesetten h i n n i akar abban, hogy a bennszülöttek 
tudatlanok, és tudat lanságukat minden bizonyíték nélkül 
készpénznek veszi; ugyanakkor vakon e lu tas í t minden 
olyan nézetet, amely azt állítja, hogy a bennszülöttek 
gondolatait is logikus rendszerbe lehe tne foglalni. Ez a 
felfogás persze ősrégi. Az antropológiai művekben a tu-
datlanság szitokszó. H a egy bennszülött tudatlan, az egyet 
je lent azzal, hogy infanti l is , buta és babonás . A tudatlan-
ság a logikai racional i tás ellentéte; az a minőségi ugrás, 
amely elválasztja a tuda t lan vadembert az antropológus-
tól. Mikor Spiro azt í r ja , hogy „a vallás azért marad fenn, 
mert kiváltóokai vannak - amelyek közül a legfőbb a vágy-
álmok beteljesülésének a vágya" (Spiro 1966: 117.), a 
professzor csupán új formába önti azt a régi frazeri érvet, 
hogy a remény örök, s még a teljes reménytelenség köze-
pet te is él. Márpedig ez ugyanaz az érvelés, amely azt fel-
tételezi, hogy a férf iak halászat előtt azért adnak elő má-
gikus rítusokat, mert abban a tévhi tben é lnek , hogy sza-
vaik és tetteik távolról is befolyásolni t ud j ák a halakat, 
ebben pedig azért hisznek, mert szeretnének halat fogni. 
Más szóval a vallás és a mágia a tudat lanság állapotában 
maradhat fenn. 

F 
. L e b b e n az érvelésben, amelyet 

Frazer és a neotyloriánusok előszeretettel alkalmaztak, az 
az érdekes, hogy csak a primitív népekre alkalmazzák. Fra-
zer, aki leplezetlen megvetést érzett a bennszülöt t varázs-
lók iránt, semmiféle ellenvetéssel nem élt a cambridge-i 
Trinity College-ban minden este elhangzó lat in nyelvű 
asztali ima ellen. Józan ésszel senki nem gondolhat ja , 
hogy az asztali ima elmondása azt bizonyítaná, hogy az 
imán részt vevők babonásak vagy vallásosak lennének; 
miért kellene akkor más következtetésre ju tnunk , ha „ér-
telmetlen rítusokat" előadó „tudatlan bennszülöttekről" 
esik szó? Ha egy ausztráliai bennszülött n ő úgy jelenti be 
terhességét, hogy egy bizonyos fajta békát hoz a falujába, 
vagy hányni kezd, m iu t án ételt fogad el fér jé től , ez még 
n e m bizonyítja azt, hogy a nő szerint ezek az „okok" vál-
tot ták ki terhességét. Ezek csupán jelei másállapotának, s 
nem kiváltó okai. Az egyetemek ebédlőtermében elmon-
dot t asztali áldás csupán annyit „jelez", hogy az étkezés 
kezdetét veszi vagy befejeződött; az áldás szavainak jelen-
tése teljességgel lényegtelen. A Roth ál tal leírt rituális 
cselekedetek is csupán a résztvevők társadalmi helyzetéről 

és körülményeiről „árulkodnak", és nem azt fejezik ki, hogy 
a bennszülöttek mi t tudnak. 

Itt kell megjegyeznem, hogy noha a cambridge-i egye-
t em szabályai szerint a diákok azért szereznek diplomát, 
mivel vizsgákat tesznek le, ezekben a szabályokban azon-
ban már nem szerepel, hogy ennek a kívánatos eredmény-
nek az eléréséhez bármiféle előzetes tudás is szükségeltet-
ne . A cambridge-i diákok ennek ellenére tisztában van-
nak a helyzetből fakadó realitásokkal. Márpedig ez a kap-
csolat számomra tel jesen analóg azzal, amely a terhesség 
kivál tó okairól született bennszülött elméletekben rítus és 
közösülés között fennál l . 

Mint azonban már említettem, a vitában nem annyira a 
bennszülöttek tudatlansága, mint inkább az antropológu-
sok naivitása kel te t te fel kíváncsiságomat. Számomra egy-
értelműnek tűnik, hogy a nyugat-európai tudósoknak 
mélyről fakadó meggyőződésük, hogy mások szükségképpen 
hisznek a szűzen szülésről szóló mítoszokban. Ha mi hiszünk 
ilyesmiben, akkor vallásosak vagyunk; ha mások, akkor ők 
idióták. Nos, én a kérdésnek ezt az oldalát szeretném meg-
vizsgálni. 

i _ r 
JL JLadd szóljak először saját, 

személyes elfogultságomról. Szerintem a józan ész szabályai 
alapján nagyon valószínűtlen, hogy a fizikai apaság alap-
ve tő tényei felőli „tudatlanság" bárhol is kulturális tény 
lenne. Igaz ugyan, hogy mivel a terhesség kilenc hosszú 
hónapig tart, s első jeleit csak a közösülés után néhány 
hé t te l lehet észlelni, ráadásul a közösülés még nem elégsé-
ges, csupán szükséges feltétele a terhességnek, nem tekint-
he t jük eleve abszurdnak azt a feltételezést, hogy létezhet-
nek olyan emberi csoportok, amelyek nincsenek tisztában 
az apa szerepével; de gondoljuk csak végig, hogy mekkora 
ennek a valószínűsége. 

Az emberek a világon mindenüt t szinte már megszállott 
érdeklődést tanúsí tanak a szex és a rokoni kapcsolatok 
iránt , s ez fe l tehetően mindig is így volt. Az emberiség 
régóta lakja a földet , s e hosszú időszak alatt bámulatba 
e j tő kollektív problémamegoldó képességről tett tanúbi-
zonyságot. Az etnográfusok elismerik, hogy néhány elenyé-
szően csekély számú kivételtől eltekintve valamennyi ma 
létező kulturális közösség tökéletesen tisztában van a ter-
hesség és a közösülés közötti kapcsolattal. A születés kér-
désében tudat lannak tar tot t csoportok azonban a műszaki 
találékonyság, a rokoni kapcsolatok szervezettsége stb. te-
rén teljesen azonos szinten állnak nagyobb tudásúnak tar-
t o t t szomszédaikkal. Ráadásul a „tudatlannak" kikiáltott 
csoportok nem valamiféle világtól elzárt távoli területen 
éltek, ezeket a törzseket szoros politikai és gazdasági szálak 
fűzték azokhoz a népcsoportokhoz, amelyek tisztában vol-
tak a fizikai apaság tényeivel. 

Mindez kétkedésre késztet. Ha egyes törzsek, például a 
trobriandiak azt bizonygatták az etnográfusoknak, hogy 
nincsenek tisztában az élet alapvető tényeivel, azt csak 
azért tették, mert a „tudatlanság" ezeknek az embereknek 
a szemében egyfajta „dogma" volt.6 Ha pedig az etnográfus 
elhi t te , amit hal lot t , az csakis azért tör tént , mert ez na-
gyon is jól egybevágott a gyermeteg bennszülöttek termé-
szetes tudatlanságáról kialakított tévképzetével. 

A fizikai apaság iránti tudatlanságot azokra a népcso-
portokra sütik rá, akiket az etnográfusok a primitív népek 
körébe sorolnak. „Primitívségük" jele pedig éppen ez a 
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„tudatlanság". Ezzel szemben az isteni vagy félisteni szár-
mazású hősök csodás születése a „magasabb rendű" civili-
zációk mitológiájának része. Zeusz fiának, Dionüszosznak 
az anyja, Szemeié, földi halandó volt, aki később isteni fia 
közbelépése nyomán emelkedett a ha lha ta t lanok sorába; 
Jézust, Isten egyszülött fiát, szintén egy halandó szűz, Mária 
hozta világra; és sorolhatnánk tovább a hasonló története-
ket, amelyek egyike sem valamiféle tudatlanságot jelez. 

Az antropológusok közt Frazer és Hart land nemzedéke 
az efféle történetekkel kapcsolatban két egymást kölcsö-
nösen kizáró álláspontot foglal el. Egyfelől mivel a szűzen 
szülés nem racionális fogalom, ezeket a tör téneteket nem 
találhatták ki józanul gondolkodó, civilizált emberek -
azok egy korábbi, primitívebb társadalmi fok maradványai. 
Másfelől a hallgatólagos közmegegyezés szerint a „maga-
sabb vallások" teológiáját egyáltalán nem vet jük antropo-
lógiai vizsgálatok alá. Csak az Anthropos folyóirat körüli 
katolikus atyák vizsgálhatták annak a lehetőségét, hogy a 
primitív népek vallásainak talán mégis van valamiféle ön-
álló teológiai értéke. 

Megdöbbentő tény, hogy Hartland ötkötetes művében 
(Hart land 1894-6; 1909-10), amelyet a szűzen szülés 
problémájának szentelt, egyetlen aprócska utalás van a 
kereszténységre, és az Aranyág idevágó, s meglehetősen ci-
nikus hangvételben írt köteteiben (Frazer 1906) Frazer 
még kísérletet sem tet t , hogy a keresztény teológia elemeit 
beépítse egy „primitív" anyagokat is tartalmazó interkul-
turális rendszerbe.7 

Nos, a szűzen szülés mítoszából a keresztény kontextus-
ban sem következik, hogy a hívők ne ismernék a fizikai 
apaság folyamatát. Épp ellenkezőleg, e mítosz megerősíti 
azt a dogmát, hogy a Szűz gyermeke Isten fia. Továbbá az 
Atya fizikai-szellemi apaságának keresztény doktrínája 
nem zárja ki a szent József szociológiai apaságába vetett 
h i te t . Noha a középkori keresztény gondolkodás szent Jó-
zsefet bizonyos tekinte tben felszarvazott fér jnek tekintet-
te, a Máté és a Lukács evangélium szerzői a szeplőtelen fo-
gantatás mellett beszámolnak Jézus családfájáról is, amely 
apai ágon közvetlenül Dávidig nyúlik vissza, mégpedig Jó' 
zsefen keresztül. Más szóval a következtetés, amelyet Roth 
beszámolójának alapján levontam, és amelyet Spiro pro-
fesszor újkeletűnek és elfogadhatat lannak tart, már 1600 
éve a kereszténység egyik alaptétele. A mítoszok és a rítu-
sok nem húznak határvonalat tudás és tudatlanság közé. 
Csupán kategóriákat állí tanak fel, és kapcsolatokat szab-
nak meg. 

A 
JL JL 19. század végi és a 20. 

század eleji etnográfusok hajlamosak voltak McLennan, 
Morgan és társai elméleti munkáit úgy olvasni, hogy azok-
ban a fizikai apaság felőli tudatlanság eseteit fedezzék fel. 
McLennan a civilizáció kezdeteiről a lkotot t fantazmagó-
riájában olyan társadalmat állít elénk, amelyben a férfiak 
válogatás nélkül párosodtak, s rokoni kapcsolatokat kizá-
rólag nőn keresztül ismertek. A közös anyától való szár-
mazás, vélte McLennan, könnyen belá tható tény, míg az 
apaság tisztázása már fej let tebb és racionálisabb gondolko-
dást igényel, ezért ez csak sokkal később jelenik meg. Az 
az evolucionista doktr ína, amely szerint az anyaági leszár-
mazási rendszerek az ember fejlődésének „egy korábbi sza-
kaszát" jelentik, mint az apaági rendszerek, abból az elkép-
zelésből nőt t ki, hogy az anyasági rokonságot könnyebb 

felismerni, mint az apaságit. Azt azonban nem áll í tották, 
hogy a fizikai apaság felőli tudatlanságnak kell uralkodnia 
minden mostani anyasági rendszerben, csupán annyi t állí-
tot tak, hogy az „eredeti" emberi társadalmakban kellet t 
uralkodnia, s hogy ilyen alapon voltak matriarchátusok. 
Ez az elképzelés-rendszer indítot ta a „primitív" népeket 
kuta tó etnográfusokat arra, hogy szoros kapcsolatot fedez-
zenek fel a matriarchátus és a fizikai apaság felőli tudat-
lanság között. Sőt ahol az anyaági rendszer nem volt nyil-
vánvaló, ott ezt a faj ta tudatlanságot lehetett a „primitív-
ség" végső bizonyítékának kikiáltani, s így az antropológus 
igazolva láthatta reményeit, hogy a történelem előtt i em-
ber élő kövületére bukkant - mint ahogy az etnográfusok 
valóban azt gondolták, hogy Ausztráliában ilyen törzseket 
fedeztek fel. 

Az evolucionizmus durva tizenkilencedik századi formá-
ja mára már kiment a divatból, de az evolucionisták érveit 
újra meg újra előveszik és leporolják. Amit az is segít, 
hogy az őseredeti, a mai civilizált embertől meglehetősen 
különböző' ember utáni kutatás legyőzhetetlen vonzerőt 
gyakorol egyes antropológusokra. Az én előítéleteim el-
lenkező irányúak. A néprajz tényei engem azért érdekel-
nek, mert igen gyakran saját, civilizáltnak vélt tapasztala-
taimról árulnak el új dolgokat. Kíváncsiságomat nemcsak 
az európaiak és a trobriandiak közti különbségek, hanem a 
hasonlóságok is felkeltik. Természetesen Malinowski re-
cept je is ez volt, s ezt meg kellene próbálnunk á tül te tn i a 
gyakorlatba. Tér jünk vissza a keresztényekhez. 

A kereszténység gondos különbséget tesz Jézusnak mint 
embernek a jogi státusa, és mint Istennek a lényegi termé-
szete között. Jézus emberként Mária férjének, Józsefnek a 
törvényes gyermeke, és ebben a jogi értelemben Dávid le-
származottja. Ezzel szemben isteni lényege abból a tényből 
következik, hogy fogantatásában a férfi szerepét a „szentlé-
lek" töl töt te be, amely természetellenes úton hatol t be 
Mária testébe. Ennek a behatolásnak a részletei egykoron 
számos tudós spekuláció tárgyát képezték, amelyek arra a 
közmegegyezésre jutottak, hogy Mária a fülén keresztül 
termékenyült meg. 

A jogi státus és a lényegi közötti különbség a t robrian-
diak matriarchátusában is fellelhető, csak éppen ellenkező 
előjellel: egy trobriandi gyermek a törvény szerint a szent-
lélektől (a balomától) származik, amely a fogantatás pilla-
na tában mágikus, természetellenes módon hatol be az 
anya testébe, de a gyermek emberi lényege és külseje az 
anya férjétől ered. 

Mivel azonban a gyermek nem ember, hanem isten, az 
atya, a páter és a nemző, a genitor, s az örökös és a vér sze-
rinti fiú közötti különbségen kívül belép még egy tényező. 
A keresztény teológia nem elégszik meg azzal, hogy Jézus-
nak mint közvetítőnek egyszerre embernek és istennek 
kell lennie, Máriának szintén közvetítői szerepet kell vál-
lalnia, s ezért szükségképpen a többi emberi lénytől el térő 
vonásokkal kell rendelkeznie. És mi lehet rendhagyóbb, 
mint egy emberi lény, aki bűntelen, és egy anya, aki szűz? 

i tt most kényes ponthoz érkez-
tünk. Ha végigtekintünk az anyagon, amely az általunk 
természetfeletti születéseknek tar tot t esetekről összegyűlt, 
akkor a skála egyik végén a trobriandi eset lesz, ahol a 
szűzen szülés során normális anyák normális gyermeket 
szülnek. Továbbmenve ott vannak azok a csodás terhessé-
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gekről szóló mítoszok, amelyekben öregasszonyok, akik 
már messze túl lépték a szülésre képes kort , gyereket hoz-
nak a világra - ilyen történet például a Bibliában Izsák 
vagy Keresztelő Szent János világra jövetele. És végül a 
skála másik végén helyezkednek el a keresztény típusú szűz 
anyák, ahol is gyermek és anya egyaránt abnormális.8 

A teológusok imádják az efféle paradoxonokat , a témá-
val foglalkozó korai antropológiai munkáknak pedig a leg-
nagyobb hibája az volt, hogy az antropológusok egyszerűen 
nem hitték el, hogy primitív adatszolgáltatóik egy jezsuita 
pap szellemi fegyverzetével vannak felvértezve. Juthatunk 
ennél tovább? Elő tudunk állni olyan általános elmélettel, 
amely megmagyarázná, hogy emberek miért ragaszkodnak 
egy olyan dogmához, amely nem ismeri el a fizikai apasá-
got, vagy minden eset egyedi? 

Tylor, Frazer és napjaink neotyloriánusai azt vallják, 
hogy a hit tételek a természeti jelenségekre adott hibás ok-
okozati magyarázatokból nőttek ki, s azért maradtak fenn , 
mert ezek a hibás nézetek lelki vágyakat elégítettek ki. Én 
azonban, mint afféle vulgárpozitivista, elutasítom az ilyen 
megfigyelhetetlen és igazolhatatlan kiindulópontra vissza-
vezetett spekulációkat. Első látásra ta lán meglepő, hogy az 
emberek nyilvánvaló valótlanságokban is nyíltan hisznek, 
de az ember sehová nem jut, ha észérvekkel próbál magya-
rázatot keresni a h i t megnyilvánulásaira. Az elemzés célja 
épp ezért mindig csupáncsak az lehet, hogy megfigyeljük a 
körülményeket, amelyek közepette a nyilvánvalóan valót-
lan dogma megerősítést nyer, s m inden úton-módon e 
megerősítés körülményei t tanulmányozzuk. A cambridge-i 
egyetem ebédlőjében elmondott asztali ima esetében is 
csak akkor tudha t juk meg, hogy mit „jelent" az ima, ha a 
helyzetet tanulmányozzuk, nem pedig a szavakat. 

V a j o n a szűzen szülés dogmája 
„elárul-e" valamit arról a társadalomról, amely elfogadta? 
Közelítsük meg a kérdést először pusztán logikailag. A ke-
resztény mítosz egy alapvetően patriarchális társadalmi 
rendszerhez illeszkedik, amelyben magától értetődő tény, 
hogy az uralkodók annyival fölötte ál lnak az alávetettek-
nek, hogy az osztálykülönbségek szinte kasztrendszerré me-
revednek; amelyben az urak soha n e m házasodnak az al-
sóbb osztályokból, de kegyesen rabszolga szeretőket válasz-
tanak maguknak, és a tőlük született fiaikat az elit soraiba 
emelik. A kereszténységben több ilyen társadalom léte-
zett, pédául Bizáncban vagy a tizennyolcadik századi Brazí-
liában, s ezekben a társadalmakban virágzott is a Szűz Má-
ria-kultusz. Alapos kutatómunkával ki lehetne deríteni, 
hogy valóban fennál l -e ilyen összefüggés, vagy csak a vé-
letlen műve, az azonban szembetűnő vonása volt a katoli-
kus gyarmati társadalmaknak (amelyek élesen elváltak a 
protestánsok által gyarmatosított területektől) , hogy az 
uralkodók, akik ha j lo t tak a Mária-imádásra, előszeretettel 
emelték rangon alul született fiaikat az elit soraiba. Ezzel 
szemben a protestáns gyarmatosítók, akik általában eluta-
sították a szeplőtelen fogantatás mítoszát, fattyaikat min-
dig alacsony sorba taszították, és ragaszkodtak ahhoz, hogy 
az uralkodói-isteni státus kizárólag a tiszta vérűeket illeti 
meg. Isten és Jézus jól illeszkedik az angol magániskolák 
ethoszába; Szűz Máriának azonban már nincs helye. 

Tisztában vagyok azzal, hogy sokan felhördülnek majd 
a keresztény ideológiáról szóló fe j tegetéseimet olvasva, 
és jobban megbotránkoznak raj ta, m i n t Weber ünnepel t 

tézisén, amely a protestantizmus és a kapitalizmus kap-
csolatára világított rá. Én azonban kitartok ál láspontom 
mellet t . A t izenkilencedik századi brit evolucionis ta ant-
ropológusok jó része skót presbiter volt, akik beletemet-
keztek a klasszikusok tanulmányozásába, és akik, már 
amennyire ezt meg lehet í télni , osztották a korszak angol 
uralkodó osztályának paternalista, imperialista ér tékei t . 
Elméleteikből egy olyan fantáziavilág bontakozik ki, 
amelyben a fe lsőbbrendű férfiak válogatás nélkül közö-
sülnek rabszolga feleségeikkel, s a frigyből született gyer-
mekek nem ismerik apjukat , csakis anyjukat (McLennan 
1865: 8. fejezet) . Ez a fantazmagória á t té te lesen emlékez-
tet az amerikai rabszolgaság egyes vonásaira, de még csak 
nem is hasonlí t egyetlen ismert primitív társadalomról 
vagy az állatvilágról adot t leírásra. Igazolni csupán egy, 
a priori gondolatmenet igazolta: az emberek úgymond kép-
telenek voltak felismerni a közösülés és a szülés közötti 
ok-okozati összefüggést, s ezért noha az uralkodó osztályt 
a férfiak alkot ták, akik kényükre-kedvükre elégítet ték ki 
vágyaikat, a rokoni kapcsolatokat mégis az anyai ágon 
keresztül ismerték el. A fent i gondola tmenetből kibonta-
kozó elméletet a protestáns imperialisták el tudták fo-
gadni, a katolikusok nem. 

M cLennan érveit elfogad-
ta barátja, Rober t son-Smi th is, s továbbadta őket Frazer-
nek, aki továbbadta egy sor etnográfus levelezőpartner 
csodálójának. Har t land aztán az egész érvrendszert téte-
lesen összefoglalta, s ezt Malinowski mindenes tü l bevet-
te. Ez 1913-ban tör tén t , és mint láttuk, Malinowski ké-
sőbb je lentősen módosí tot ta ál láspontját . Mindazonál ta l 
az arisztokrácia iránti hódolat te l jes tiszteletét nem adta 
fel, s még élete végén is úgy vélte, hogy a „kulturális 
érintkezés" nem más, mint a paternalista gyarmatosí tó 
hatalmak kiter jesztet t védőszárnya primitív alat tvalóik 
fölöt t . A t robriandiak tudatlanságára szükség volt , mert 
bizonyította máig tar tó primitívségüket. 

1932-re Malinowski részben feladta a trobriandiak tudat-
lanságát bizonygató elméletét, azonban a trobriandi mito-
lógia kérdése továbbra is foglakoztatta. Például „Kaytalugi 
csodás szigete (»elhúzódó közösülés«), amelyet kizárólag 
mértéktelen szexuális életet élő nők népesítenek be. Ezek-
nek az asszonyoknak a szexuális étvágya olyannyira kielé-
gíthetet len és brutális, hogy a partokra vetődő minden 
férfi áldozatul esik neki, de saját fiúgyermekeik sem érik el 
a felnőttkort , mert a túlzott szexuális élet már korábban 
végez velük. Ezek a nők azonban rendkívül termékenyek, 
és számtalan fiú- és leánygyermeket szülnek." (Malinowski 
1932: 156.) Figyeljük csak meg, hogy a trobriandi mitoló-
giában szereplő amazonok szigete mennyire hasonlí t az 
antropológusok saját fantáziavilágára. McLennan fantaz-
magóriáját szexuálisan kiéhezett férfiakkal népesí te t te be, 
akik válogatás nékül erőszakolják meg női rabszolgáikat; a 
trobriandiak képzeletvilágában szexéhes nők erőszakolnak 
meg válogatás nélkül férfi rabszolgákat. McLennan álom-
világa olyan közegben született, amelyben a patriarchális 
uralkodó osztály borzalommal utasította el a gondolatot , 
hogy egy felsőbb osztályba tartozó férfi alacsonyabb szár-
mazású nőt vegyen feleségül; a trobriandi változat pedig 
egy olyan elférfiasodott, ám az anyaági leszármazást kö-
vető osztálytársadalomban, amelyben a politikai vezetők 
nőket kapnak ajándékba. 
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Spiro professzort azonban nem fogja meghatni okfejté-
sem. Továbbra is azt fogja kérdezni: de hogyan tudom bi-
zonyítani, hogy a tények valóban így kapcsolódnak egy-
máshoz? Nos, az igazat megvallva nem állítom, hogy vala-
mit is bizonyítottam volna. Ragaszkodva kicsinyes vulgár-
pozitivista álláspontomhoz, csupán egy kirakósjáték darab-
jait szeretném összerakni. Ha a részek összeillenek, az fel-
kelti érdeklődésemet. Úgy vélem, hogy ez az eset elárul 
valamit a trobriandiakról, és az antropológiai gondolkodás 
fejlődését befolyásoló tényezőkről is. Mindazonáltal nem 
tagadom, hogy a trobriandiak tényleges tudatlanságáról 
sem tudunk meg többet, mint McLennanéről . 

A 
JL \ . z o n b a n még mindig nem 

magyaráztam el teljesen, hogy hova akarok kilyukadni. 
A szűz anyákkal és a fizikai apaság felőli tudatlansággal 
már rengetegen foglalkoztak, mi ér telme újra felmelegíte-
ni régi ügyeket? 

Nos, részben a módszertan kérdése izgat. Olyan kijelen-
tésekkel állunk szemben, amelyekről tudjuk, hogy nem 
igazak. Hogyan kell az etnográfusnak értelmeznie a nyil-
vánvalóan hamis kijelentéseket? Erre a kérdésre külön-
böző válaszok születtek. Ha Tylor követőinek valljuk ma-
gunkat, akkor a hi t által alátámasztott megállapításokat 
névértékükön fogadjuk el. Frazer és Hart land nyomdokain 
haladva hatalmas anyagot gyűj the tünk össze a hasonlóan 
nyilvánvaló hamis állításokból a világ minden tájáról, 
majd fel tehet jük a kérdést: miért hisznek ezek az emberek 
mind nyilvánvaló valótlanságokban? És ha valaki úgy 
gondolja, hogy erre a kérdésre csakis egyetlen, logikus ma-
gyarázat létezik, máris annál az egyedül lehetséges követ-
keztetésnél tart, hogy ezek a hamis hiedelmek gyerekes tu-
datlanságból fakadnak. Nos, az evolucionisták, majd 
1913-ban Malinowski, és módosítot t formában 1966-ban 
Spiro professzor is ide lyukadtak ki. 

Ha nem tartozunk Tylor követői közé, akkor mondhat-
juk azt, amit Powell trobriandi adatszolgáltatói mondtak: 
többféle igazság létezik. Amit mellesleg a jó katolikusok is 
mondanak: „Tudjuk, hogy a szüzek nem esnek teherbe, de 
azt is tudjuk, hogy Istennek szent anyja szeplőtelen szűz 
volt, és az is marad örökre." Ez a vallásos emberek válasza, 
s a magam részéről ezt tiszteletben is tudom tartani. Nem 
hiszem azonban, hogy egy szakmai tevékenységet folytató 
néprajztudóstól ilyen választ kel lene kapnunk. Mi ugyanis 
társadalomtudósok vagyunk, s nem teológusok. Antropo-
lógiai szempontból irracionális teológiai feltevések csak 
adatnak foghatóak fel, magyarázatnak már nem. Így tehát 
vissza kell térnünk a vulgárpozitivizmushoz. De vajon a 
pozitivista elemzés melyik formája a legmegfelelőbb a szó-
ban forgó antropológiai adatokhoz? 

Jómagam a Lévi-Strauss által „strukturalistának" neve-
zett módszert javaslom. A strukturalizmus (ebben az érte-
lemben) kisebb darabok összerakásából hoz létre valami-
lyen átfogó mintát . Minden egyes minta darabjainak azo-
nos kontextusból kell származniuk, és emiatt el kell utasí-
tanunk Frazer összehasonlító módszerének a technikáját , 
amely a bizonyító anyagot hol innen, ho l onnan szerzi be. 
Másfelől nem szabad, hogy elragadjon bennünket a funk-
cionalista hév, s nem kell leírnunk egy bizonyos kontextus 
valamennyi bizonyító adatát. Célkitűzésünk továbbra is 
összehasonlító; el akarjuk különí teni azokat a formai vál-
tozatokat, amelyekben egy-egy etnográfiai minta testet 

ölt, majd ezeknek a változatoknak a milyenségét vizsgál-
juk tovább. 

A következő példákkal azt szeretném szemléltetni, hogy 
fontosabb ezeket a mintákat egységes egésznek, mintsem 
különálló elemek összeségének tekinteni. Frazer az Aranyág 
két teljes kötetét szentelte a szűzen szülés témájának , de 
mindezt a gabonaszellemek, a termékenység-istennők, a 
rejtőzködő istenek és még ki tudja mi minden általános 
katyvaszában tárgyalja. Már az indulásnál bizonyosnak 
érezte, hogy a szűz anyais tennő a társadalmi fejlődés mat-
riarchális szakaszának a maradványa. Ha el lentétes bizo-
nyítékokra bukkant, Frazer azokat vagy elhallgat ta , vagy 
képzeletbeli társadalmi formákat agyalt ki az eltérés igazo-
lására. Könyve egy pon t j án például teljesen kiforgatta a 
szicíliai görög Diodorus megjegyzéseit, amelyek az egyipto-
mi nők státusára vonatkoztak, azért, hogy így igazolhassa, 
hogy az ókori egyiptomiaknál is létezett anyaági leszárma-
zás, azaz ha egy férfi saját nővérét vette el, a házasságból 
született fiú a nővér f iaként és ugyanakkor a férj gyerme-
keként is apja örökébe lépett (Frazer 1914: 5. fejezet 44-; 
6. fejezet 213.; Diodorusz I.: 27: 1-2.) . Sajnos kénytelen 
vagyok megemlíteni, hogy elnökünk, M. Fortes méltán 
ünnepel t esszéje az egyvonalú leszármazási csoportok szer-
kezetéről nem említi ezt az érdekes rendszert. (Fortes 1953) 

Frazer ugyanakkor nem idézi a görög szerző egy másik 
megjegyzését: „Az egyiptomiak egyedül az apát tartották a 
nemzetség létrehozójának, az anya csak az embrió védel-
mét és táplálását biztosította" (Diodorus I.: 80: 3-4 . ) , 
márpedig ez a nézet egyértelműen az apaági öröklődés 
egyik szélsőséges formája. Frazer a dél-indiai templomi 
prostitúcióról szóló kissé erotikus leírásában (Frazer 1914: 
6. fejezet 63.) is elhallgatja a bizonyítékok jó részét, mert 
azok e l lentmondanak az anyaági leszármazásról szóló gon-
dola tmenetének, és ellentétesek azzal az elméletével is, 
amely szerint a templomi prostituáltakat i s tennők meg-
testesüléseinek tartot ták (Frazer 1914: 5. fejezet 71.). 
Amikor most megpróbálom megmenteni a feledéstől a 
Frazer által mellőzött bizonyítékokat, egyúttal a struktura-
lista módszer előnyeit is szemléltetném. 

A 
A L helyszín Kanara déli ré-

sze. Akárcsak a szomszédos Keralában, az alsóbb kasztok 
többsége itt is matriarchális. A brahmanok azonban pat-
riarchálisok, s ezt a tényt társadalmi felsőbbrendűségük 
jelének tekinte t ték. Az eredeti beszámoló Francis Bucha-
nan tollából származik 1801-ből (Pinkerton 1808-14: 8: 
749.), s az állt benne, hogy ha egy tiszteletre mél tó brah-
man asszony megözvegyült vagy férje elhanyagolta , akkor 
feleségül mehe te t t egy istenséghez. A házassági ceremó-
nia egyszerűen abból állt, hogy evett az istenségnek fel-
a jánlot t rizsből. Ha az asszony úgy döntöt t , hogy a továb-
biakban a szentélyben él, akkor egyfajta papnői rangra 
emelkedett , és a szentély fedezte élelmezésének és ruház-
kodásának költségeit. Az asszony szabadon lé tes í thetet t 
szexuális kapcsolatot bármelyik brahmannal , de általában 
valamely magas rangú személy, rendszerint egy kormány-
hivatalnok állandó szeretőjévé vált. Gyermekei egy kü-
lönleges kaszt, a mojlarok egyik különösen nagy tisztelet-
tel övezett csoportjához (sztanika) tartoztak. N e m brah-
man kaszthoz tartozó asszonyok is választhatták ezt a hi-
vatást, de nekik a szentélyen kívül kellett élni; gyermeke-
ik szintén a mojlar kasztba, de annak egy alacsonyabb 

51 SZŰZEN SZÜLNI 



2000 

rendű csoportjába kerül tek. A mojlar kasztban számos 
kaszton belül házasodó alcsoport volt. A fiú mindegyik 
mojlar kasztban az apa örökébe lépett, de az ú jonnan lét-
rejöt t fiúág mégis az anyaági ősök kasztszokásait követte. 
N o h a a közönséges b rahmanok színleg megvete t ték a 
mojlarokat, valójában mégis úgy viselkedtek velük szem-
ben, mintha azok magas rituális státusban lennének. 

Ebben az esetben t ehá t az anya özvegyasszony, egy isten-
ség törvényes férje, aki t földi halandó ejt teherbe. A fiú 
egy új apaági leszármazási vonal megalapítója, amelynek 
kiindulópontja az anya, de társadalmi helyzetét mégis az 
anya isteni férje határozza meg. Noha lehet , hogy mind az 
anya, mind a fizikai apa brahman, fiuk törvényesen egyi-
kőjükkel sem rokon, hiszen egy különálló kaszt tagja. Ez 
az utolsó részlet tovább bonyolítja a dolgokat , és sokan 
kétségbe vonják, hogy a mojlar kaszthoz tartozó fiú rang-
ban fölötte áll b r a h m a n kaszthoz tartozó apjának. 

Az itt felsorolt tényekből meglehetősen bonyolult min-
ta bontakozik ki. Hadd hívjam fel azonban a figyelmet ar-
ra, hogy a keresztény adatok igen hasonló min tá t adnak 
ki, csupán az elemek előjele fordított. A kereszténységben 
az anya nem özvegy, h a n e m szűz, s nem egy isten, hanem 
egy földi halandó törvényes felesége. A fiú az apaági le-
származási vonal utolsó, nem pedig az első tagja. Noha 
mind az anya, mind a törvényes apa földi halandó, a fiú 
lényegében nem rokona egyikőjüknek sem, hiszen ő isten. 
Ez az utolsó részlet tovább bonyolítja a dolgokat , és sokan 
kétségbe vonják, hogy az anya alacsonyabb rendű lenne, 
mint a fiú. 

A 
JL JL korábban felvetett kérdés 

azonban még mindig fennáll : mi az ér te lme az elemek 
ilyesfajta elrendezésének? Honnan tudom, hogy ezek a 
minták jellemzőek? Nos , nem tudom, de mindenesetre ér-
dekesnek találom őket . Az ausztráliai és t robriandi adatok 
nem ugyanahhoz a mintához tartoznak, de néhány hason-
ló elem felfedezhető közöttük. 

Ausztráliában a megtermékenyítést előidéző szellem-
gyermek isteni e rede tű (a Szivárvány Kígyótól származik), 
akárcsak a Szentlélek. Ausztráliában a házassági ceremó-
nia abból áll, hogy a n ő ételt fogad el földi halandó fér-
jétől; India déli részén a nő az isteni fé r jének felajánlott 
áldozati ételből eszik. Ausztráliában a nemzés és a szárma-
zás ideológiája a kereszténységére emlékeztet . A gyermek 
nemtőjének Istent ( j e l en esetben a Szivárvány Kígyót 
és/vagy a totemállat formájában testet ö l tö t t ősöket) te-
kintik, míg az emberi származású férj (akivel a nő szexuális 
kapcsolatba kerülhet ) a tövényes apa - furcsa megcserélé-
se a megszokott apa-nemző megkülönböztetésnek. A trob-
riandiak esetében a megtermékenyítést előidéző szellem-
gyermekek Tumából, a másvilágból érkeznek, és az anya 
klánjának elhunyt őseitől származnak. Az előző példáktól 
alapjaiban el térően a trobriandiak esetében az anyát és 
gyermekét bensőséges kapcsolat fűzi össze - az örökkévaló-
ságban mindket ten ugyanahhoz a klánhoz tartoznak. Itt 
nincs valamiféle kívülálló, az anyától „különböző" isten-
ség, és a nő férje sem nemzőként, sem apakén t nincs kap-
csolatban a gyermekkel. Mindazonáltal a gyermek fizikai 
létrejöttéről a férj gondoskodik, s egyedül ő léphet szexuá-
lis kapcsolatba a nőve l . 

A szűzen szülés más példáit tanulmányozva ugyanezek-
re az elemekre b u k k a n u n k új elrendezésekben. De új ele-

mek is felbukkanak: a Frazer által taglalt AttiszlAdonisz 
mítoszban például a szerepek felcserélődnek. Itt női isten-
nel találkozunk, és a nemző szerepe egy földi halandónak 
jut , de ezt leszámítva számtalan hasonlóságot találunk az 
indiai és a keresztény esetekkel. N e m szeretném ezeket az 
elágazásokat részletesen vizsgálni, sem azt megvitatni, 
hogy hova vezetnek. Csupán arra szeretném felhívni a fi-
gyelmüket, hogy a származás, a fogantatás és az istenek és 
emberek közötti szexuális és/vagy házastársi kapcsolat té-
mája szükségképpen kapcsolódik az idő szimbolikus meg-
ragadásához, és a másvilágról alkotott topográfiai elképze-
léseinkhez. 

LT 
JL JLadd összegezzem gondo-

la tmenetemet , amelynek lényege a következő: számtalan 
forrásból ismerünk olyan legendákat, hiedelmeket , rituá-
lékat, amelyek azt a h i te t sugallják, hogy a nő néha a fér-
fi megtermékenyítő aktusa nélkül is teherbe eshet. E hie-
delem legegyszerűbb magyarázata, ha tudat lannak kiált juk 
ki azt, aki ilyesmit hisz. Sok antropológus jutot t erre a 
következtetésre, s még ma is akadnak, akiket ez a magya-
rázat kielégít. Érveik alátámasztására gyakran állítják, 
hogy a vizsgálódásuk körébe vont emberek gyermekien 
tudat lanok. Az még ér thető , hogy Frazer így gondolko-
zott, az azonban, hogy akadnak kortársaim között is, akik 
e nézetet vallják, az elképesztő. 

Egy tényszerűen hamis h i t magyarázatának másik módja 
azt mondani, hogy egyfajta vallásos dogmával állunk 
szemben; az igazság, amely ezekben a hiedelmekben kife-
jeződik, nem a mindennapos, kézzelfogható világra vonat-
kozik, hanem a metafizikaira. Nyilvánvaló például, hogy a 
keresztények, akik saját bevallásuk szerint „hisznek" a 
szűzen szülésben és a szeplőtelen fogantatásban, rendsze-
r int nem tudatlanságból hiszik, amit hisznek; ellenkezőleg, 
tételeik összeférnek a lehető legkidolgozottabb filozófiai 
álláspontokkal. Ez a magyarázat inkább megállja a helyét, 
min t az előző. Frazer gyermeteg vademberét örökre szám-
űzni kell az antropológiai értekezésekből; helyébe a kissé 
zavaros fejű teológus lép, aki leleményességében nem ma-
rad el Woolwich püspökétől, de még legokosabb antropo-
lógus kollégáimtól sem. 

Ez a zavaros fejű teológus arra keresi a választ, ami a 
spekulatív filozófiának is a központi kérdése: mi a különb-
ség a fizikai és a metafizikai között? A kérdésre az egyik 
megoldás az lehet, ha egyenlőségjelet teszünk a „más vi-
lág" és a jelenen kívül eső dolgok közé: a múlt és a jövő a 
másik világ jellemzője lesz, míg a való életet csak a jelen-
ben lehet a maga tényszerűségében megtapasztalni. Az „itt 
és most" és a „másik" ilyenkor a leszármazáson keresztül 
lép viszonyra egymással. Őseim a „másik" kategóriájába 
tartoznak, akárcsak leszármazottaim. Csak én vagyok az itt 
és most része. Természetesen a generációváltás és a nagy-
szülők-unokák közös rokonsági csoportba sorolása sokkal 
összetettebb kérdéseket vet fel. En mindössze annyit állí-
tok, hogy a térbeli, időbeli és generációs társadalmi távol-
ságot gyakran és szívesen kapcsolják az élők és a halot tak 
közötti különbséghez, és ez a jelenség a most tárgyalt kér-
dések megértésekor is fontos. 

Az itt és most és a másik világ viszonya más módon is 
leírható, például osztály- és hatalmi viszonyként - az iste-
nek tökéletesek és hatalmasok, az ember esendő és tehe-
te t len - , vagy a normali tás és az abnormalitás viszonya-
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ként : innen az istenségek természetfelet t i születése és ha l -
hata t lansága. 

A két világ szétválasztása azonban n e m elegendő, kö-
zöttük folyamatosságnak és á t já rásnak kell lennie . Az el-
len tmondás t , hogy a tehete t len emberek m i n d e n h a t ó iste-
nek tő l származnak, a vérfertőző dogma huszárvágásával 
o ldha t juk meg, amely szerint az e m b e r e k és istenek szexu-
ális kapcsolatra l éphe tnek egymással. A szűzen szülésről és 
a férfiak e lhanyago lha tó szexuális szerepéről szóló dogmák 
e n n e k a teológiai gondo la tmene tnek a mel léktermékei ; 
n e m áll í tom, hogy ez a teológia okozza, h ív j a életre őket , 
de ebbe illeszkednek bele, akár pr imit ív , akár fe j le t t társa-
dalmakról van is szó. 

Természetesen rendkívül h iányos e lőadásom főbb 
pon t j a i t a következőkben foglalnám össze: 

1. Az antropológia i elméletek gyakran többet á ru lnak 
el az antropológusokról , mint vizsgálódásuk tárgyáról. 

2. Marad junk meg kétkedőnek és pozitivistának. Próbál-
junk meg az ismert tények között kapcsola tokat felfedezni, s 
ne keressünk valamiféle külső mágikus okozati magyarázatot. 

JEGYZETEK 
1. A témának hatalmas irodaloma van. Ashley-Montagu (1937: 

349-55.) egészen 1936-ig felsorolja a lényegesebb munkákat. 
Az először 1894-ben felvetett kérdés részleteit ugyanez a mun-
ka az első és a tizedik fejezetben tárgyalja. Mindazonáltal a vi-
ta során kialakult két alapvető álláspont a mai napig változat-
lan: Hartland és követői azt állítják, hogy a logika alapján 
kellett léteznie egy időszaknak, mikor az ősember még nem 
volt tisztában a közösülés és a terhesség közötti kapcsolattal; 
ebből a szempontból az ausztráliai bennszülöttek gondolkodá-
sa a mai napig megrekedt az ősember szintjén. A másik cso-
port, melyhez Andrew Lang, Westermack, Schmidt és Gol-
denweiser tartozott, tagadja, hogy akadna bármiféle tényleges 
bizonyíték, mely alátámasztaná az ausztrál bennszülöttek tu-
datlanságát. 1914 előtt az antropológusok nagy része Hartland 
véleményét fogadta el. Hartland követői közé tartozott többek 
között Frazer és Malinowski (1913) is. Malinowski azonban 
már hangsúlyozta, hogy a tudatlanságra épített ideológiának 
társadalmi jelentősége lehetett. Feltehetően Schmidt (1952) 
az egyetlen, aki Ashley-Montagu után (1937) átfogóan foglal-
kozott a problémával. Scmidt bírálja Ashley-Montagu követ-
keztetéseit, új anyagot azonban nem hoz fel. 

Hartland álláspontjának követői jórészt azokra a bizonyí-
tékokra hagyatkoznak, amelyeket Spencer és Gillen (1899: 
122-5. ), illetve Roth (1903: 16-23.) szolgáltatnak müveik-
ben, és határozottan elutasítanak minden olyan tényt, amely 
ellentmondana elméletüknek, például Purcell (1893: 
286-9.), Strehlow (1907: 2., 52., 7. sz.), Spencer és Gillen 
(1899: 265.). Az újabb keletű és részletesen adatolt etnográ-
fiai kutatások csaknem mindegyike arra a következtésre jut, 
hogy a fizikai apaság kérdésében korábban leírt tudatlanság 
egyfajta vallási fikció - ehhez különösen lásd Warner (1937: 
24.), Thomson (1933: 506.), Roheim (1932: 96-7.), Sharp 
(in: Ashley-Montagu: 1937: 162-3.), Stanner (1933: 27-8.) 
és Meggitt (1962: 273.). Kaberry esetét még részletesen tár-
gyalom. Azok, akik egészen mostanáig ragaszkodtak Hart-
land álláspontjához - többek között ide tartozik Malinowski, 
Ashley-Montagu, Stanner (1933) és Kaberry (1936: 1939) -
a legcsekélyebb bizonyítékon is kapva-kapnak, ha az a benn-
szülöttek tudatlansága mellett szól, s a legkörültekintőbben 
rögzített tényeket is elutasítják, ha azok elméletük ellen szól-
nak, azzal a felkiáltással, hogy azok mögött kizárólag a 
misszionáris állomások és más európai hatások torzító befo-
lyása áll. Stanner (1933) például ezt írta a Daly folyó men-
tén élő törzsekről: „Világosan lászik, hogy a nemiségről két 
elmélet él egymás mellett: (a) az ausztráliai kultúrákban 
mindenütt fellelhető misztikus elmélet, és (b) az ortodox el-
mélet egyik zavaros és a bennszülöttek körében szinte alig 
értett változata, amelyet lényegében a fehérektől vettek át." 

3. Ideje, hogy végképp elvessük a vademberek butasága 
és a civilizált emberek teo lógiá ja közötti hagyományos 
megkülönbözte tés t . Azok a tö r t éne tek , amelyek a b e n n -
szülöttek tudat lanságáról szólnak a fizikai apaság kérdésé-
ben, ugyanarról a tőről f akadnak , min t azok, amelyek a 
magasabb rendű val lásokban ker ingenek az egyes is tensé-
gekhez kapcsolódó szűzen szülésről. És a tör téne t mesélő i 
egyik ese tben sem hülyék. Ezeket a tör téne teke t csak úgy 
é r the t jük meg, h a egyet len közös strukturális t é m a var ián-
sainak t e k i n t j ü k őket . 

4- Ha az an t ropo lógusok összehasonl í tó va l l á s tudo-
mányt a k a r n a k műve ln i , akkor kevésbé udvar iasnak kell 
l enniük . Eddig ugyanis v i sszare t ten tek a kereszténység 
vagy a judaizmus - azaz az ő k e t vagy bará ta ikat m é l y e n 
é r in tő va l lások - e lemzésétől . R o t h 5. Bul le t in je a N o r t h 
Queens l and - i bennszü lö t t ek rő l ugyanolyan f igye lemre 
mél tó népra jz i d o k u m e n t u m , akárcsak Máté e v a n g é l i u -
mának 1. fe jezete . Egy komoly an t ropo lógusnak egyfor-
mán kell kezelni m i n d k e t t ő t , h iszen m i n d k e t t ő ugyanaz: 
egy teológia i h i t t é t e l rő l szóló beszámoló. 

Stanner azonban semmiféle bizonyítékkal nem áll elő, hogy 
a (b) elméletet valóban a fehérektől vették át a bennszülöt-
tek. Thomson (1933) azonban határozottan a másik oldalra 
állt: „Jelenlegi kutatásaim kezdetén még hittem abban, hogy 
a bennszülöttek semmit sem tudnak a fizikai apaságról, és 
csak azt követően ismertem el, hogy a bennszülöttek való-
ban »járatosak« ebben a témában, miután többször is kitar-
tóan emlékeztettek a tényekre. Kaberry (1936) ennek ellen-
ére is meggyőződéssel állította, hogy az Ausztráliával foglal-
kozó etnográfiai leírások mindegyike a bennszülöttek tudat-
lansága mellett foglalt állást. 

Meggitt állításaival a főszövegben foglalkozom. Kaberry 
két beszámolója különösen érdekes számunkra, mivel ezek 
közvetlenül Roth eredeti kijelentéseihez kapcsolódnak, s a 
professzornő meglehetősen kritikátlanul elfogadja azt a néze-
tet, hogy a bennszülöttek hiedelmei és szokásai a „fizikai 
apaság felőli tudatlanságból" fakadnak. Kaberry a nyugat-
ausztráliai Kimberley-fennsíkon, a Roth által vizsgált Tully 
folyó mentén élő bennszülöttek lakhelyétől 1300 kilométer-
re nyugatra folytatta terepmunkáját. Valamennyi adatszol-
gáltatóját az angolból és a bennszülöttek nyelvéből kialakult 
keverék pidgin nyelven faggatta. Ha jobban szemügyre 
vesszük beszámolóját, láthatjuk, hogy az sem támasztja alá az 
elméletét, miszerint adatszolgáltatói nem voltak tisztában a 
szex fiziológiájával. Ezek az emberek csupán azt állították -
meglehetősen egyértelműen-, hogy a közösülés szükséges, 
noha nem elégséges feltétele a terhességnek. Egy nő nem 
esik automatikusan teherbe első szexuális kapcsolatai után; a 
terhesség oka a fogantatás, és Roth beszámolója - és jórészt 
Kaberryé is - a fogantatást övező teológiával foglalkozik. Ka-
berry (1939: 42-43.) változata egyértelműen alátámasztja 
Roth beszámolójának logikáját. A Kimberley-fennsíkon élő 
bennszülöttek azt állítják, hogy a Szivárvány Kígyó ősrégen 
szellem gyermekeket teremtett és „ezek egy időre állatok, 
madarak, halak és hüllők alakját öltik magukra. Néhányan 
azt állítják, hogy a szellem gyermekek a valódi gyerekekhez 
hasonlítanak, csupán a méretük diónyi; mások szerint apró 
vörös békákra emlékeztetnek. A fogantatás akkor történik, 
ha egy ilyen szellem gyermek behatol a nő testébe. A szellem 
gyermek a férjtől kapott étellel kerül a nő testébe, s az étel-
től a nőnek hánynia kell. Később a szellem gyermek, vagy 
valamilyen állat, amelynek képét magára ölti, a férj álmában 
is megjelenik. A szellem gyermek behatol a feleség testébe, 
aki teherbe esik. Az ételt, amelytől a feleségnek hányingere 
támadt, dyennnek nevezik, s ez lesz a születendő gyermek 
fogantatási totemje." Más szóval, a nő a reggeli hányingerből 
következtet terhességére - s ez az európai nők esetében sincs 
másként. 
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„A törzsben a nő férje lesz a gyermek apja és szellemi fogan-
tatója, mivel egyes esetekben az is előfordulhat, hogy a nő 
maga talál rá a dzserinre, vagy azt egy másik férfitől kapja meg. 
Ez utóbbinak azonban nem jelenik meg álmában a szellem 
gyermek, nem közeledhet szexuálisan a nő felé, s nem gyako-
rolhat semmiféle jogokat a gyermek fölött, aki a nő férjének 
törzséhez fog tartozni, s annak totemjeit örökli. Egyes esetek-
ben maga a férj talált rá a dzserinre, de később mégsem látott 
álmot a gyermekről. Ilyen esetekben a feleség az, akinek saját 
bevallása szerint álmában megjelent a gyermek. Amikor a kö-
zösülés szerepe került szóba, a bennszülöttek elismerték, hogy 
ez nyitja meg az utat a szellem gyermek előtt. A bennszülöt-
tek azt is hangsúlyozták, hogy fiatal lányok még nem képesek 
gyereket szülni." (Hasonló esetekről számol be Malinowski 
1913: 210-212.) 

Megdöbbentő, hogy ezeket az információkat bárki is a fizi-
kai apaság felőli tudatlanság jeleként értelmezi. Kaberry adat-
szolgáltatói azt állítják, hogy a fogantatást nem lehet előre 
megjósolni, de ha egyszer már megesett, akkor bizonyos fizi-
kai jelekből következtetni lehet rá. Azt is elismerik, hogy a 
szexuális kapcsolat szükséges előfeltétele a terhességnek, s a 
legtöbb európaihoz hasonlóan az embriót lélekkel rendelkező 
lénynek tekintik. Teológiai jellegű megállapításaik a lélek 
eredetére vonatkoznak. Mivel ezeket a bennszülötteket ke-
vésbé vonzza az ortodox keresztények vitalista tévképzete, 
ezért nem húznak éles határvonalat lélek és embrió között. 
A spermát nem tekintik az embrió részének, és a lelket sem 
valamiféle különálló entitásnak. Azt állítják, hogy az embrió-
lélek úgy lebeg a spermában mint a „vízililiom". Végül pe-
dig kizárólag csak az asszony törvényes szexuális partnerét 
tartják a gyermek apjának. Ez a hiedelem- és magatartásrend-
szer az én szememben csak finom metafizikai árnyalatokban 
tér el az angoltól, és semmiképpen nem lehet valamiféle tu-
datlanságra következtetni belőle. Az a tény, hogy nagyra tar-
tott antropológusok valamikor mégis ilyen következtetésre 
jutottak, inkább az antropológusokra vet furcsa fényt, s nem 
a bennszülöttekre. 

2. Spiro (1966: 112.) ragaszkodik ahhoz a nézethez, hogy sem-
miféle következtetést nem vonhatunk le abból, ha a rítusok 
felépítése közvetlen párhuzamot mutat a társadalmi kapcso-
latrendszerek strukturáltságával, hacsak nincs közvetlen bizo-
nyíték arra, hogy a rítusok résztvevői tudatosan vagy öntu-
datlanul tisztában vannak a rítusok szimbolikájának jelentő-
ségével. Spiro nem az emberek viselkedésének mintáját pró-
bálja feltérképezni, hanem meglehetősen naiv módon a részt-
vevőket kérdezi meg, hogy miért csinálják azt, amit csinálnak 
- és „néhány antropológustól eltérően el is hiszem, amit hal-
lok." Ha Spiro az angol esküvői szertartások esetében is ra-
gaszkodna ehhez a módszerhez, igencsak meglepő dolgokat 
hallhatna. Noha ennek a ceremóniának a felépítése rendkí-
vül világos és jól körülírható, ezer mennyasszony közül egy 
sem akadna, akinek akár halvány fogalma is lenne az alapjául 
szolgáló struktúra egészéről. 

3. Frazer (1910: 1. 336.): „Közép-Ausztráliában egy férfi akkor 
lesz egy gyermek apja, ha a gyermek attól a nőtől született, 
akivel a férfi a törvény szerint együtt él, akár közösült vele, 
akár nem. Az európai gondolkodásban az apa és gyermeke kö-
zötti kapcsolat fizikai jellegű, míg a közép-ausztráliai férfiak 
számára közösségi. Vö. Malinowski (1913: 6. fejezet); Rad-
cliffe-Brown (1931: 42.); Ashley-Montagu (1937: 13. fejezet). 

4. Lásd Ishida (1964) hatalmas távol-keleti anyagát, amelyet 
Hartland még nem ismert. 

5. Powell a következő szavakkal számolt be kutatásairól: „[el-
mondták nekem], hogy a sperma segíti a menstruációs vér 
megalvadását, és egyfajta »rögöt« hoz létre, amelybe a szellem-

gyermek (baloma) fejjel előre, vagy más módon befurakszik, és 
amely a baloma bekerülése után »életre kel« és növekedésnek 
indul. Mikor felvetettem a bennszülötteknek, hogy ez az el-
képzelés ellentmond annak, amit Malinowski hallott, vagy a 
szemükre vetettem, hogy csupán a »misszionáriusok meséjét« 
szajkózzák, adatszolgáltatóim hevesen tiltakoztak, és kitartóan 
bizonygatták, hogy mindkét beszámoló egyaránt »igaz«, mégis 
»különböznek«. Malinowski »férfibeszédet« hallott, amely hi-
vatalos helyzetekben, például a föld öröklődésének kérdésé-
ben vagy hasonló esetekben érvényes, míg az általam rögzített 
beszámoló »asszony- és gyerekbeszéd«, amellyel az apák vagy a 
nagyobb nővérek traktrálják a gyerekeket, mikor azok már 
elég nagyok, s a gyerekes kíváncsiságon túl is feltámad bennük 
a szexuális érdeklődés a másik nem tagjai iránt." 

6. Nyilvánvaló tények bizonyítják, hogy ebben az esetben dog-
mával állunk szemben. 1909-ben North-Queensland püspöke 
elpanaszolta Frazernek, hogy „tényként kell kezelni" a közösü-
lés és a terhesség közötti kapcsolat felőli tudatlanságot, „mely-
lyel úgy szállhatunk szembe, ha egy magasabb rendű erkölcsi-
séggel ismertetjük meg a bennszülötteket, mivel ezek az embe-
rek még azután sem fogadják el a fogantatás és a gyerekszüle-
tés valódi okait, miután beengedtük őket a misszionárius állo-
másokra." (Frazer 1909). Későbbi munkáiban Frazer a püspök-
nek csupán ezt az egyetlen megállapítását idézte, de a püspök 
egy másik megjegyzéséből az is kitűnik, hogy egyedül a férfiak 
vonakodtak elfogadni az európai álláspontot: „Gyakran külde-
nek másállapotos lányokat is a misszióra, mi azonban soha nem 
rójuk fel bűnüknek terhességüket. Ezek a lányok a későbbiek-
ben sem okoznak semmi problémát, és sok év tapasztalatából 
azt szűrtük le, hogy ezek a lányok nem hisznek abban, hogy... 
a közösülésnek nincs szerepe a terhességben." Még ennél is 
megdöbbentőbb Fortune beszámolója (Fortune 1932: 239.), 
aki megpróbálta vitára bírni a dobuiakat, akik elismerték az 
apa szerepét a terhességben, s a trobriandiakat, akik ezt tagad-
ták. „Amint azonban a kérdésre terelődött a szó, az összes do-
bui azon nyomban hátat fordított nekem, a szoba falát kezdték 
bámulni, és úgy tettek, mintha nem is hallanák a beszélgetést. 
Később azonban, mikor egyedül maradtam, a dobuiak dühöd-
ten felelősségre vontak." Ebből is kitetszik, hogy a vita kizáró-
lag egy hittétel, s nem valamiféle tudományos tény körül for-
gott. Az átlényegülés doktrínájáról vitatkozó teológusokat ép 
ésszel nem lehet azzal vádolni, hogy nincsenek tisztában a ké-
mia alapvető tételeivel. 

7. Háromkötetes művének utolsó előtti oldalán Hartland ezt ír-
ja: „Magam előtt sem tagadhatom, hogy a könyvemben felve-
tett témák némelyike a keresztény hitvitákra nézve is fontos 
következtetéseket hordoz"; Hartland azonban ennél a pont-
nál megálljt parancsolt eretnek gondolatmenetének. Frazer is 
hasonló óvatosságot tanúsít ebben a kérdésben. Könyvében 
(1906: 349—50.) felhívja ugyan a figyelmet néhány szerzőre, 
akik az Iszisz és Szűz Mária-kultusz közötti hasonlóságokat 
vizsgálták, ő maga azonban nem fűz megjegyzéseket ehhez a 
kérdéshez. Műve második kötetének 1. fejezetében, amely a 
„Szűzen szüléshez kapcsolódó történetek" címet viseli, egyál-
talán nem említi a kereszténységet. 

8. Az ókori világ csaknem valamennyi „anyaistennője" „szűznek" 
számított. Elképzelhető azonban, hogy e tény mögött bonyo-
lult fordítási probléma húzódik. A Trobriand-szigeteken az 
özvegyek a gyász leteltével „házasságra alkalmas nők" lesznek. 
Elképzelhető tehát, hogy a „szűzi" jelző, amelyet olyan isten-
nőkre alkalmaztak, mint például Aphrodité, nem annyira tes-
ti tulajdonságot, mint inkább szexuális elérhetőséget jelen-
tett. Mellékesen meg kell említeni azt is, hogy Esaiás próféta 
(VII. 14.), akit Máté is idéz (1. 23.) az eredeti héber szöveg 
szerint nem szüzet, hanem lányt említ. 
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A szavak és a dolgok 

M I C H E L F O U C A U L T 

F 
1 J könyv születési helye Bor-

ges egyik szövege. A b b ó l a nevetésből születet t , amely e 
szöveg olvasása közben hangzik fel, és t e l j e sen szétzilálja a 
mi modern és eu rópa i gondo lkodásmódunka t , összekuszál 
m i n d e n rendezet t felszínt , síkot és szintet , amelyeknek kö-
szönhetően k i igazodunk a lények bonyolul t vi lágában, 
gyökeresen e lb izonyta lan í tva és megrend í tve az Azonoson 
és a Máson a lapuló évezredes gyakor la tunkat . E szöveg bi-
zonyos „kínai enc ik lopéd iá t " idéz, amely az á l la toka t a kö-
vetkezőképpen osztályozza: ,,a) a Császár b i r toká t képezők; 
b) a bebalzsamozottak; c) a megszelídítettek; d) szopósma-
lacok; e) szirének; f ) mesebeliek; g) a szabadban futkározó 
kutyák; h) az ezen osztályozásban foglalt á l la tok; i) ame-
lyek rohangálnak, m i n t h a csak megvesztek volna; j) a 
megszámlá lha ta t lanok; k) amelyeket r o p p a n t f i nom te-
veszőr ecset tel fes te t t ek ; 1) stb.; m) amelyek e l tör ték a 
korsót; n ) amelyek távolról legyeknek látszanak." E csodá-
latos t a x o n ó m i á b a n pon tosan egy más f a j t a gondolkodás 
exot ikus bája ragad meg minket , az a tény, hogy e t anme-
sét olvasva t u l a j d o n gondolkodásunk h a t á r a i n já runk, 
vagyis számunkra mindez t teljességgel l ehe t e t l en elgon-
dolni . 

Mi t l e h e t e t l e n e lgondo ln i , és mifé le l ehe te t l enség rő l 
v a n szó? A f e n t i felosztás minden egyes szakaszának meg-
a d h a t ó a p o n t o s é r t e l m e és tar ta lma; n é h á n y szakaszban 
fantaszt ikus lények k a p n a k helyet - mesebe l i á l la tok 
vagy szirének. Á m a k ína i encik lopédia p o n t o s a n oly 
m ó d o n szigeteli el e l fer tőződésük l ehe tőségé t , hogy kü-
lön he lye t biztosí t nek ik ; nagy gondda l kü lönböz te t i meg 
a valódi á l l a toka t (amelyek rohangá lnak , m i n t h a csak 
megvesztek vo lna , és amelyek e l tör ték a ko r só t ) a képze-
le tbe l iektő l . Ez a felosztás száműzi a veszedelmes keveré-
keke t , az e m b l é m á k és mesék az őket meg i l l e tő rangos 
helyre kerü lnek ; n e m léteznek itt tüskés szárnyú, si-
kamlós bőrű , f e l f o g h a t a t l a n ké té l tűek , n i n c s e n e k lángo-
kádó , vál tozó f o r m á j ú , d é m o n i arcok. A szörnyszülött 
jel leg n e m vá l toz t a t meg valóságos tes te t , n e m módos í t j a 
s emmiben a képze le t á l la tseregleté t , és n e m rej tőzködik 
s e m m i n e m ű kü lön l eges ha t a lom mélységében . E szörny-
szülött jelleg még csak n e m is l enne j e l e n e b b e n az osztá-
lyozásban, h a n e m s ik lana bele m i n d e n üres té rbe , amely 
e lényeket elválasztja egymástól . N e m a „mesebel i" álla-
tok l e h e t e t l e n e k , mive l ezeket mesebe l inek is ad ja meg a 
felosztás, h a n e m az a kis távolság, amely a szabadon fu t -

A fordítás Michel Foucault Les mots et les choses című kötetének 
(Gallimard, 1966) Előszavából (Préface, pp. 7-16.) készült. 

kározó kutyákat e lvá lasz t ja azoktól, amelyek távolról le-
gyeknek látszanak. A m i m i n d e n képzele te t , m i n d e n le-
he tséges gondo lkodás t megsér t , az n e m egyéb, m in t az 
ábécé sorrend (a, b, c , d ) , amely mindezeke t a kategór iá-
k a t egymáshoz kapcso l j a . 

És még csak n e m is a szokatlan találkozások különleges-
ségéről van szó. N a g y o n jól tudjuk , hogy van valami zava-
ró a szélsőségek közelségében, vagyis az egymással össze 
n e m függő dolgok h i r t e l e n közelí tésében: csak e dolgokat 
egymáshoz é r in tő fe lsorolásnak van valami varázserejű ha -
ta lma: „Már n e m üres a gyomrom, szólt Eusthenes. Mert 
m a a nyálamban már a következők vannak : A spies, Am-
phisbenes, Anerudutes, Abedessimons, Airthraz, Ammobates, 
Apinaos, Alatrabans, Aractes, Asterions, Alcharates, Arges, 
Amines, Ascalabes, Attelabes, Ascalabotes, Aemorroides... 
(Francois Rabelais: G a r g a n t u a et Pantagruel , II. Vol. pp. 
181. viertes Buch, 64- Kapitel . - E forrást nem a f rancia 
kiadás közli, h a n e m a néme t . Ezért a n é m e t kiadás forrását 
je lö löm - a ford.) Á m mindezek a ro thadásban nyüzsgő 
férgek, csakúgy, m i n t az őket megnevező szótagok, Eusthe-
nes nyálában v a n n a k : o t t van a közös helyük, amint az 
esernyőnek meg a var rógépnek a műtőasztalon. Találkozá-
suk csak azért tűn ik fokozot t mér tékben különösnek, mer t 
az és szócska biztosí t ja egymás mellé helyezésük lehetősé-
gét . Persze meglehe tősen valószínűtlen, hogy a puhates tű-
ek, a pókok és az a m ő b á k valaha is összekeveredjenek 
Eusthenes nyálában, á m végül is ebben a mohó, falánk 
szájban jól megférnek egymással, megtalálva közös lé tük 
helyét . 

D 
JL Zorges felsorolásának szörny-

szülöttsége abban áll , hogy a találkozások közös tere sem-
misül t meg. N e m a do lgok szomszédsága l ehe te t l en , ha -
n e m az a hely, aho l szomszédok l e h e t n é n e k . A következő 
á l la tok : ,,i) amelyek rohangá lnak , m i n t h a csak megvesz-
t ek volna, j) a megszámlá lha ta t l anok , h ) amelyeket na-
gyon f inom, teveszőr ecse t te l fes te t tek" , ho l is találkoz-
h a t n á n a k másut t , m i n t az anyag ta lan h a n g b a n , amely 
fe lsorol ja őket , és a h a n g o t rögzítő pap í ron? Hol is kerül-
h e t n é n e k egymás me l l é , h a n e m a nye lv á r ta t l an világá-
ban? De a nyelv ő k e t fe lsorolva mindig csak e lgondolha-
t a t l a n teret nyi t . Az „ezen osztályozásban foglal t á l l a tok" 
központ i ka tegór iá ja egyér te lműen m u t a t j a - a közismert 
pa radoxonokra h i v a t k o z v a hogy sohasem tud juk te l jes 
egyértelműséggel m e g h a t á r o z n i a t a r t a l o m n a k és a for-
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mának azt az ál landó kapcsolatát , amely e csoportokat és 
a közöttük lévő összefüggést egyidejűleg írja le: ha kivé-
tel nélkül valamennyi állat e felosztás egy-egy szakaszá-
ban foglal helyet , akkor az összes többi nem tartozik ide? 
De hát akkor ez utóbbiak hová sorolhatók? A felsorolás 
abszurd romjai lehete t lenné teszik a teret, ahol a felso-
rolt dolgokat fel lehetne osztani. Borges egyetlen alak-
zattal sem gazdagítja a lehe te t len térképét. Sehol sem 
vil lant ja föl a költői találkozás vi l lámát. Csupán a leg-
csendesebb, ám legmakacsabb szükségszerűséget játssza 
ki: a néma ta la j t húzza ki a lények alól, amelyen egymás 
mellé á l lha tnának . Ez az e l tün te tés álcázott, vagyis már 
szinte nevetségesen mutat rá ábécénk sorozata, amely ál-
lítólag a kínai enciklopédia felsorolásának (egyetlen lát-
ható) vezérfonala. . . Röviden szólva: pontosan azt a hí-
res-nevezetes „műtőasztalt" ve t ték el. És hogy igazat ad-
jak Rousselnek, amivel tartozom neki , hangsúlyozom, 
hogy az „asztal" szót itt két é r te lemben használom: elő-
ször is nikkelezett , gumírozott, fehér takaróval bor í to t t 
asztalról van szó, amely csillog-villog az árnyékokat faló 
üvegfényben, amelyen egyetlen pi l lanatra, vagy tán 
örökre az esernyő találkozhat a varrógéppel; másodszor 
pedig tábláról , amely lehetővé teszi a gondolkodásnak a 
lények rendezését, osztályokba tagolását, név szerinti 
csoportosítását , amelynek révén meghatározható hason-
lóságuk és különbözőségük - ez az a hely, ahol emberem-
lékezet ó ta a nyelv megütközik a térrel. 

j D 
J L V o r g e s e szövegén sokáig ne-

vettem, bár egyáltalán nem jóízűen, és csak nehezen sike-
rült úrrá l ennem a nevetést követő kellemetlen közérze-
temen. Talán azért, mert e nevetés nyomán megszületett 
bennem a gyanú, hogy rosszabb rendezetlenség is létezik 
az össze nem illő elemek egymás mellé helyezésének ren-
dezetlenségénél. Ez pedig nem egyéb, mint az a rendezet-
lenség, amely a sokféleség törvény és geometria nélküli di-
menziójában csillantja meg a nagyszámú, lehetséges ren-
dek töredékeit . A „sokféleség" szót pedig sajátos et imoló-
giája szerint kell érteni: a dolgok itt olyan sokféle szinten 
és síkban helyezkednek el, hogy lehetet len számukra kö-
zös teret találni, nem lehet őket egymás alatt egy közös 
helyen meghatározni. Az utópiák vigasztalóak: mivel 
nincs valóságos helyük, mesés és egységes térben szóród-
nak szét: birodalmukban széles sugárutakat nyitnak, pom-
pás kertekkel, nem barátságtalan vidékek ezek, még akkor 
sem, ha rémálmon át vezet hozzájuk az út. A heterotópiák 
minden bizonnyal ezért nyugtalaní tanak, mivel t i tkon 
aláaknázzák a nyelvet, mert meggátolják ez meg az meg-
nevezését, mert szétzúzzák vagy összekeverik a közneve-
ket, mivel már előre lerombolják a „szintaxist", és nem-
csak a mondatokat építő szintaxist, hanem a szavakat és 
dolgokat (egymás mellett és egymással szemben) „össze-
tartó", kevésbé látható szintaxist ugyancsak. Az utópiák 
azért teszik lehetővé a meséket és a diskurzusokat, mert 
egyenes ágon származnak a nyelvből, a fabula a lapvető di-
menziójában. A heterotópiák viszont (amelyek roppant 
gyakoriak Borgesnél) kiszárítják a témát , önmagukhoz 
láncolják a szavakat, meggátolva mindennemű nyelvtan 
lehetőségét. Éelbomlasztják a mítoszokat, és terméket-
lenné teszik a mondatok líráját. 

Előfordul, hogy egyes afáziás betegeknek nem sikerül 
összefüggő módon rendezni a színes posztókockákat, ame-

lyeket eléjük tesznek az asztalra. Mintha ez a szabályos 
négyszög nem lehetne az az egyszerű és semleges tér, ahol 
a dolgok megmutatják azonosságaik és különbségeik foly-
tonos rendjét , valamint megnevezésük szemantikai meze-
jét. Az afáziások ebben az egynemű térben, ahol a dolgok 
normális módon oszthatók fel, és nevezhetők meg, zsúfolt 
és töredékes apró csoportokat raknak össze a kockákból, 
amelyekben névtelen hasonlóságok tapasztják össze a dol-
gokat összefüggéstelen kis szigetekké. Egyik sarokban gyűj-
tik össze a legvilágosabb kockákat , a másikban a vöröse-
ket, másutt a legbolyhosabbakat, megint csak másut t a 
leghosszabbakat, vagy a lilásakat, esetleg az összecsomó-
zottakat. A m e csoportok éppen hogy csak kialakultak, 
máris fölbomlanak, mert az őket összetartó azonosság síkja 
bármilyen szűk is, ahhoz mégis tágas, hogy instabil ne le-
gyen. És a beteg a végtelenségig csoportosít és szétválaszt, 
halmozza a különféle hasonlóságokat, szétrombolja a leg-
nyilvánvalóbbakat, szétszórja az azonosságokat, egymás 
alatt csoportosítja a különbözőségeket, lázasan dolgozik 
mindunta lan újrakezdve a munkát , egyre nyugtalanabb 
lesz, és végül elérkezik a szorongáshoz. 

A Borges szövege olvastán fölhangzó kínos nevetés két-
ségkívül rokon az afáziások, a beszédképtelenek szorongó 
közérzetével: mindkét esetben a hely és a név „közössége" 
veszett el. Atopia = afázia. Pedig Borges szövege más 
irányba tart. Borges e torz osztályozásnak, amelyet lehetet-
len átgondolni, ezen összefüggő tér nélküli táblázatnak 
pontosan azon a területen ad hazát, amely terüle tnek már 
a neve is számos utópiát idéz fel Nyugaton. Á lma inkban 
Kína vajon nem pontosan a tér ki tüntetet t helye-e? Képze-
letvilágunkban a kínai kultúra a legaprólékosabb, a legele-
mibb módon hierarchizált, a legkevésbé érzékeny az idő 
múlására, a legerősebben függ össze a kiterjedés kibonta-
koztatásával. Úgy gondolunk a kínai kultúrára, m i n t nagy 
falak és töltések civilizációjára a változatlan arcú ég alatt. 
Ügy látjuk, hogy e kultúra ki ter jedt és megdermedt egy fa-
lakkal határolt földrész teljes felszínén. Még írásmódja 
sem vízszintes vonalban adja vissza a gyorsan t ova tűnő 
hangot. Hanem oszlopokban emeli föl a mozdulat lan ké-
pet, és maguk a dolgok is fölismerhetők benne. Ekképp te-
hát Borges kínai enciklopédiája és az általa bemuta to t t ta-
xonómia tér nélküli gondolkodáshoz vezet, va lamint „haj-
léktalan" szavakhoz és kategóriákhoz, amelyek azonban 
szabályos tér alapján nyugszanak, és tele vannak bonyolult 
alakzatokkal, egymást keresztező utakkal, különös helyek-
kel, titkos átjárókkal, és előre nem látható kapcsolatok-
kal. Ezek szerint tehát Éöldünk túloldalán olyan kultúra 
uralkodik, amely teljességgel a kiterjedésnek van aláren-
delve, ám a lények sokaságát egyáltalán nem azokban a 
terekben osztályozza, amelyekben a mi számunkra lehetsé-
ges a megnevezés, a beszéd és a gondolkodás. 

A 
JL JLmikor osztályozó rendszert 

állítunk fel, amikor azt mondjuk , hogy a macska és a ku-
tya kevésbé hasonlít egymásra, mint két agár, még abban 
az esetben is, ha mindkettő meg van szelídítve, és be van 
balzsamozva, még abban az esetben is, ha mindke t tő úgy 
rohangál, mintha csak megveszett volna, még abban az 
esetben is, ha az imént törték össze a korsót, akkor vajon 
minek az alapján végezzük el az összehasonlítás műveletét 
teljes biztonsággal? 

Milyen „táblázat" alapján, milyen azonosságok, hason-
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lóságok és analógiák t e r ében szoktunk fe losztani annyi kü-
lönböző és hasonló dolgot? Milyen az a kohe renc ia , ame-
lyen mindjár t lá tn i , hogy n e m határozza meg a priori és 
szükségszerű láncola t , és n e m is közve t lenül érzékelhető 
tar ta lmak hozzák létre? Mer t nem a következte tések össze-
kapcsolásáról van szó, h a n e m konkré t t a r t a lmak egymás-
hoz való közelítéséről, elszigeteléséről, elemzéséről, tagolá-
sáról és rendszerezéséről. Semmi sem bizonyta lanabb, sem-
mi sem empir ikusabb (legalábbis látszólag), m in t egyfajta 
rend megállapítása a dolgok között, s emmi sem igényel 
élesebb szemet, p o n t o s a b b és k i f inomul t abb nyelvhaszná-
la tot ; semmi sem köve te l i makacsabbul , hogy hagyatkoz-
zunk a tu la jdonságok és formák bur jánzására . Pedig a gya-
kor la t lan tek in te t ugyancsak képes egymáshoz közelíteni 
bizonyos hasonló a lakzatokat , másokat pedig megkülön-
bözte tni egymástól, i lyen vagy olyan kü lönbségek alapján: 
va ló jában még a l egna ivabb tapasztalás számára sincs sem-
miféle olyan hasonlóság, semminemű különbségté te l , 
amely nem egy előzetes kr i tér ium alkalmazásának pontos 
művele téből adódna . „Elemek rendszere" - vagyis bizo-
nyos szegmentumok meghatározása, a m e l y e k e n a hasonló-
ságok és különbségek meg je l enhe tnek , variációt ípusok, 
amelyeknek szegmentumai megje lö lhe tők , végül pedig a 
küszöb, amely fö lö t t különbség van, a l a t t a pedig hasonló-
ság - né lkü lözhe te t l en akár a legegyszerűbb rend megala-
pozásánál is. A rend egyrészt magukban a dolgokban adó-
dik belső tö rvényekkén t , t i tkos há lóza tkén t , amelynek kü-
lönféle pont ja i ró l e dolgok mintegy nézik egymást, más-
részt pedig a rend csak bizonyos t ek in te t , figyelem, nyelv 

ke re t ében létezik, és csupán e keret üres kockáiban nyil-
v á n u l meg már j e l enva ló mélységként , csöndben várva ki-
je lentése p i l lanatá t . 

\ L „ kul túra a lapvető 
kód ja i - amelyek meghatározzák nyelvét , észlelési sémáit , 
csereviszonyait, t e c h n i k á i t , ér tékei t , gyakorlatának hierar-
ch i á j á t - már eleve rögzítik minden ember számára mind-
azon empirikus r endeke t , amelyekkel dolga lesz, és ame-
lyekben élnie kell. A gondolkodás másik végpon t j án a tu-
dományos e lméle tek és a filozófiai in terpretációk magya-
rázzák, miért létezik egyáltalán rend, milyen ál talános tör-
vénynek engedelmeskedik , milyen elv a lapján működik , 
és miért éppen ez a rend uralkodik, miért n e m valamely 
más. Á m e két egymástól nagyon távoli terület között van 
egy nem kevésbé a lapve tő , elsősorban közvet í tő szereppel 
rendelkező térség, amely zavaros, homályos, és nehezen 
e lemezhető . Egy kul túra e térségben mozdít ja el alig észre-
v e h e t ő e n az elsődleges kódja i ál tal előírt empirikus rend-
je i t , létrehozva a köztük lévő elsődleges távolságot, meg-
szüntetve e rendek kezdeti átlátszóságát. E p o n t o n a kul-
túra már nem enged i passzívan, hogy á t já r ják e rendek, 
megszabadul közvet len és l á tha ta t l an ha ta lmuktó l , mégpe-
dig olyan mér t ékben , hogy megál lapí tható: n e m ezek az 
egyedül lehetséges és t a lán nem is a legjobb rendek. Ek-
képp a kultúra azzal a rideg ténnyel talál ja itt szemben 
magát , hogy s p o n t á n rend je i alat t vannak önmagukban 

O V 

A hiszékeny Gáspár 
SIPULUSZ 

Higgyétek el, hogy a hiszékenység nem egyenlő a butasággal. 
Sok zseniális embert ösmertem, aki borzasztó hiszékeny volt, 
és sok ostoba embert, aki abszolút nem volt hiszékeny. 

Az én Gáspár barátom hiszékenysége azonban már a nagy-
szabású, a klasszikus korlátoltság határait érintette. Örök kár, 
hogy Moliére nem ismerte. Ha megírta volna valami vígjáték-
ban, még több jogcíme volna a halhatatlanságra, mint így. 

A mi kisvárosi társaságunkban legendaszerű dolgokat csi-
náltunk vele. Az a kis meleg világ, mely állott a kaszinóból, a 
patikából, a szolgabírói hivatalból és a sörházból (mert nálunk 
ezeken a helyeken zajlik a közélet), éveken keresztül elmula-
tott rajta, s ha mi a hivatalos kötelességeinket olyan komolyan 
csináltuk volna, mint a bolondságainkat, valamennyien sokkal 
előbbre volnánk, mint így. 

Az is jó eset volt, mikor a doktorunkat agyonlőtte. 
A doktor ugyanis nátha ellen olyan orvosságot írt neki, amitől 
két napig prüsszögött, mire ő az orvost egy négylábú állathoz 
hasonlította, melynek szarva van. 

A? orvos azonnal provokáltatta, és Gazsi hozzám jött taná-
csért, hogy mit csináljon. 

- Barátom, a dolog súlyos. Mert ha a doktor nem marha, 
súlyos sértést követtél el. Ha pedig marha, akkor hivatalos tit-

kot árultál el, melynek megőrzését pedig az orvos esküvel fo-
gadta meg. Itt verekedni kell. 

- Nem kérhetek bocsánatot? 
- Úriemberek nem szoktak egymástól bocsánatot kérni. 
- Nem lehetne valakit helyettesítésre fölkérni? 
- Ezt már inkább. De kit gondolsz? 
- Talán valamelyik írnokod volna szíves? 
- Nem lehet. Aj; egyik öreg szüleit tartja el, a másik kato-

na, s ha agyonlőnék, neked kellene helyette szolgálni. Hanem 
tudod mit? 

- Mit? 
- Eredj a plébános úr káplánjához, az regementpáter, vagy-

is katona. Vasárnap mindig katonasipkában megy a templom-
ba. 

- Kitűnő gondolat. 
Azonnal a káplánhoz sietett. Társaságunk olyan jól volt 

dresszírozva, hogy mindenki azonnal folytatni tudta a tréfát, 
anélkül, hogy összebeszéltünk volna. 

A káplán azonnal költséget kért, hogy a püspöknek és a 
hadtestparancsnokságnak diszpenzációért táviratozzon. 
A pénzen az este nagy murit csaptunk a kaszinóban. Másnap 
persze szomorúan jelentettük Gazsinak, hogy se a püspök, se 
a tábornok nem adta meg a diszpenzációt, és így neki kell 
megverekedni. 

Hideg őszi reggel kivittük őket a határba, s Gazsit ingre vet-
keztettük, mondván, hogy a sértő félnek így kell kiállnia. 

Miközben ő ott didergett, én összes barátai nevében búcsú-
beszédet intéztem hozzá, fölkérvén őt, hogy korán elhunyt 
anyósomnak adja át üzenetemet. 

- Csak bízd a doktorra - felelt mérgesen. 
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rendezhető dolgok, amelyek egyfajta néma rendhez tartoz-
nak, vagyis, röviden szólva, van bizonyos rend. Mintha a 
kultúra nyelvészeti, észlelési, gyakorlati kezdetei egy ré-
szétől megszabadulva, másodlagos rostélyt illesztene az 
említett elsőkre, amely semlegesíti és mintegy megkettőz-
ve megjeleníti , ugyanakkor ki is zárja őket, és e ponton 
találja szemben magát a kultúra a rend puszta létével. 
E rend nevében bírálják, és helyezik hatályon kívül bizo-
nyos mér tékben a nyelv, az észlelés és a gyakorlat kódjait . 
E pozitív ta la jnak tartott rend alapján épülnek fel a dol-
gok rendezésének általános elméletei, és e rendezéshez 
szükséges interpretációk itt látnak napvilágot. Ekképp a 
már kódolt tekinte t és az elmélkedő tudat között létezik 
egy közbeeső terület, amely a rend puszta létét megszüli: 
kultúrák és korszakok szerint itt jelenik meg a rend, foly-
tonosan és tagoltan vagy darabosan és összefüggéstelenül, 
a térhez kapcsolva vagy pi l lanatonként megalkotva a mú-
ló idő kényszere által, akár egy változókat bemutató táblá-
zaton, vagy egymáshoz egyre jobban közelítő, esetleg egy-
mást tükröző különbségekből, hasonlóságokból felépített 
koherenciák rendezésében. Ekképp e „közbeeső" területet 
tekinthet jük a legalapvetőbbnek, amennyiben a rend lété-
nek módozatait hozza napvilágra: a rend ezen élménye ré-
gebbi a szavaknál, az észleleteknél és a gesztusoknál, ame-
lyeknek állítólag az a feladatuk, hogy pontosan vagy sze-
rencsésen lefordítsák (a rend élménye a maga elsődleges-
ségében ezért játszik mindig kritikai szerepet); e rend min-
dig szilárdabb, archaikusabb, megbízhatóbb és „igazabb" 
azoknál az elméleteknél, amelyek explicit formát, filozó-

fiai alapot, kimerítő meghatározást akarnak adni neki. Te-
hát minden kultúrában a rend és létmódjainak csupasz él-
ménye foglal helyet az úgynevezett vezérkódok és a rend-
ről való gondolkodás között. 

F 
I J könyvben ezt az élményt 

fogjuk elemezni. Kimutat juk, hogy a XVI. század óta ho-
gyan alakult a mi kul túránkban: hogyan ju t ta t ta kifejezés-
re a kultúránk, hogy létezik bizonyos rend az idők során 
beszélt nyelvben, a természeti lények észlelésében és cso-
portosításában, a csere gyakorlatában, és a csere e rend-
alakzatoknak köszönheti törvényeit , az élőlények akadá-
lyozásuk szabályszerűségét, a szavak pedig összekapcsolásuk 
szabályait és ábrázoló ér tékét . Milyen rendalakzatokat is-
mertek föl, tételeztek és kapcsoltak össze a térrel és az 
idővel az ismeretek pozitív talapzatát megalkotandó, oly 
módon, hogy ezek a nyelv tanban és a filológiában, a ter-
mészettanban és a biológiában, a javak tanulmányozásá-
ban és a politikai gazdaságtanban bontakoztak ki? Az 
ilyen elemzés, amint lát juk, nem függ az eszmetörténettől 
vagy a tudománytörténet től : inkább azt igyekszik kideríte-
ni, hogy egyáltalán milyen alapon létezhettek ismeretek 
és elméletek; a rend milyen terében jött létre a tudás; mi-
lyen tör ténet i a priori a lapján és az eszmék pozitivitásának 
milyen elemében jöhet tek létre a tudományok, je lenhet-
tek meg a filozófiai gondolkodás tárgyát képező tapasztala-
tok, a formálódó racionalitások, hogy netán hamarosan el 

A doktor lőtt, nem talált. Gáspár lőtt, s a doktor úgy zu-
hant le, mint egy darab fa. Gáspár csakúgy ingujjban a kocsik 
közé rohant, fölpattant a magáéra, s a városba, a sógorához 
menekült. 

Fölösleges megjegyeznem, hogy a pisztolyokban nem volt 
golyó, s mi vígan kocogtunk Gazsi után a városba. Amint a 
sógor házához közeledtünk (tudtuk, hogy máshová nem mehe-
tett), a doktor végigfeküdt a kocsin. A ház előtt megálltunk, 
négy ember levette a doktort, és vállon vitte be. 

A boldogtalan Gáspár a hátsó kapun át elmenekült a szőlők 
közé. Három nap múlva tudtuk csak előcsalni, azzal, hogy a 
doktor kigyógyult súlyos sebéből. 

Az a különös a dologban, hogy az asszonyoknak nem hitt 
semmit. Nem is házasodott meg, s így az élet legnagyobb 
boldogságában és legnagyobb boldogtalanságában sose volt 
része. 

Klikkek alkonya 
Vádoljanak bár kozmopolitizmussal, én fővárosunk minden ke-
rületét egyformán szeretem, s mindegyikben otthon érzem ma-
gamat. És a körülmények csodálatos játékánál fogva, minden 
kerület a magáénak tart, hisz és vall. Az első kerületben van a 
lakásom, a második kerületben lakik hasonnevű nagybátyám, a 
harmadikba fürödni járok az iszapba, a negyedikben mulatni 
szoktam, az ötödikbe templomba járok, a hatodikban szónok-

lok, a hetedikben a korrupció ellen küzdök, a nyolcadikban üz-
letem van, a kilencedikben kaláberezek minden délután. 
Annyiszor megfordulok mindenütt, hogy a pártgyűléseken, a 
Kelenföldtől Újpestig, mint kerületünk kiváló polgárát szok-
tak emlegetni. 

E körülménynek köszönhetem azt, hogy reggelenként garma-
dával érkeznek a levelek részint a lakásomra, részint a boltom-
ba. Elv- és polgártársnak szólítanak. Fölhívnak, hogy küzdjek 
a klikk-uralom ellen, s kérve kémek, hogy fővárosunk legszen-
tebb érdekeit ne engedjem a demagógia kezébe jutni. Vagyok 
demokrata, polgári, szabad-polgári és rab-polgári párt. Vagyok 
egyesült, és görög nem egyesült belvárosi párt. Régi polgári, új 
polgári, legújabb polgári és visszavonhatatlanul legeslegújabb 
polgári párt. Alelnök vagyok az első kerületben, másnap megtu-
dom, hogy alelnökségem csak a polgárság megtántorítására 
s?ánt ármány, mert én bizottsági jegyző vagyok a másik párt-
ban. Rólam, ellenem és mellettem nyilatkozatok látnak napvilá-
got. Öles plakátokon vagy árulónak, vagy mocsoktalan hazafi-
nakjelentenek ki. Ma úgy tüntetnek föl, hogy a közállapotokkal 
elégedetlen jellem vagyok, holnap meg azt írják vagy szónokolják 
rólam, hogy a rendszer egyik kiváló oszlopa vagyok, aki moso-
lyogva olvasom az ellenzék híreszteléseit. 

Mikor a mosolygó oszlop címet, jelleg és illetmények nél-
kül, megkaptam, elhatároztam, hogy elhatározom magamat 
valamire. 

Pártot és kerületet választok, ezt nyilvánosan kijelentem, s 
akkor vége lesz ennek a huzavonának. 

Meg kell előbb mondanom, hogy mivel kereskedem. 
Én, kérem, cipőfelsőrészeket bocsátottam forgalomba. Ha-

zafiatlan, de jövedelmező foglalkozás, és semmi fejtöréssel nem 
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is tűnjenek. Tehá t n e m arról lesz szó, hogy az ismereteket 
egy objektivitás felé haladva írjuk le, amelyben végre mai 
tudományunk ismerhető fel; inkább az ismeretelméleti 
mezőre szándékozunk fényt deríteni, az episztémére (isme-
ret), ahol a m inden racionális értékükre vagy objektív for-
máikra utaló kr i té r iumon kívül vizsgált ismeretek megte-
remtik pozitivitásukat, rámutatva tu la jdon történetükre, 
amely nem a fokozódó tökéletesedés tör téne te , hanem in-
kább a lehetőség feltételeié. A következő elbeszélés során 
a tudás terében azon alakzatok je lennek meg, amelyek az 
empirikus megismerés különböző formáinak adtak életet. 
Inkább „archeológiáról" van szó, min t valamely hagyomá-
nyos értelemben felfogott történetről. 

Ez az archeológiai vizsgálódás két nagy megszakítottsá-
got mutatott ki a nyugati kultúra episztéméjében [itt -
megismerésében - a ford.]: e megszakítottság először a 
klasszikus kor e l e j én (a XVII. század közepe táján) állt be, 
másodszor pedig a XIX. század elején, amikor modern ko-
runk elkezdődött. A rendnek, amely a lap ján ma gondol-
kodunk, nem ugyanaz a létmódja, min t a klasszikus kor 
rendjének. Hiába érzékeljük az európai ráció majdnem 
szakadatlan mozgását a reneszánsztól napjainkig, hiába 
gondoljuk, hogy L inné osztályozása, többé-kevésbé kija-
vítva, bizonyos mértékig érvényes még ma is, hogy a Con-
dillac-féle ér tékelmélet a XIX. századi marginalizmusban 
ismét jelentkezik, hogy Keynes nagyon helyesen érezte 
meg saját elemzéseinek hasonlóságát Can t i l l on elemzései-
vel, hogy a Rendszeres Nyelvtan témája (ahogy a Port-Royal 
szerzőinél vagy Bauzée-nél találkozunk vele) nincs is túl 
messze a mai nyelvészettől, - mindez a kvázi-folytonosság 

az eszmék és témák szintjén felszínes jelenség csupán; ar-
cheológiai szinten pedig azt látjuk, hogy a pozitivitásuk 
rendszere határozot tan megváltozott a XVIII. és XIX. szá-
zad fordulóján. N e m mintha a gondolkodás fejlődött vol-
na, hanem inkább a dolgok létmódja és az őket felosztó és 
a tudásnak felkínáló rend változott meg gyökeresen. Ha 
Tournefort, Linné és Buffon természettanának önmagán 
kívül máshoz is van köze, akkor az semmiképpen sem a bi-
ológia, Cuvier összehasonlító anatómiája, vagy Darwin 
evolucionizmusa, h a n e m Bauzée rendszeres nyelvtana, és a 
pénzügyek elemzése ahogy Law-nál, Véron de Fort-
bonnais-nál vagy Turgot-nál találkozhatunk vele. Az is-
meretek talán keletkeznek, a gondolatok átalakulnak, és 
ha tnak egymásra (de hogyan? - a történészek mostanáig 
nem válaszoltak erre a kérdésre). Valami mindenesetre bi-
zonyos: az archeológia a tudás általános tere, alakzatai és 
a dolgok megmutatkozó létmódja felé fordulva meghatá-
rozza az egyidejű rendszereket, valamint egy új pozitivitás 
küszöbének körülírásához szükséges és elégséges változások 
sorozatát. 

A 
A V z elemzés így tudta kimu-

tatni azt a koherenciát , amely az egész klasszikus korban 
létezett a képzet elmélete és a nyelv, általános alapként a 
természetes rendek, a javak és az érték elméletei között. 
A XIX. századtól pontosan ez a konfiguráció változik meg 
teljes egészében; a képzet elméletének felosztása eltűnik 
minden lehetséges rendből; eltűnik a nyelv mint a dolgok 

jár. A cipőfelsőrészeket ugyanis készen kaptam Bécsből, s drá-
gábban adtam el. Vagyis - mint a legtöbb magyar kereskedő - . 
csak a külföldi áruk közvetítésére szorítkoztam. Ebből is lehet 
idővel egy szerény kis háromemeletes házacskát építeni. Csak-
hogy a bécsiek ugyanazon idő alatt három-négy ilyen házacs-
kát építenek. De hát mit tegyek! Én nem fektethetem új ala-
pokra a magyar kereskedelmet. 

Micsoda párt felel meg legjobban egy cipőfelsőrész-kereske-
dőnek;? 

Ha cipőalsórész-kereskedő volnék, habozás nélkül a szoci-
alistákhoz csatlakoznám. Ezek folyton körmenetet rendeznek, 
tüntetnek, népgyűléseket tartanak, vagyis legtöbb cipőt kop-
tatnak. 

így az egyesült kisiparosok pártjához csatlakoztam, amely-
nek jelszava ez volt: Szabad egyház a szabad államban. Ami-
hez a kisiparosnak semmi köze, de az mindegy. 

Másnap közzétettem egy ilyen értelmű csatlakozási nyilat-
kozatot, s boldogan, nyugodtan álomra hajtottam fejemet. 

A nyilatkozatok áradata volt rá a felelet. 
Apokrifnak mondták az én nyilatkozatomat. Mindegyik 

párt a másik részéről elkövetett gazságnak nevezte, mely rút 
visszaélés egy tisztes polgár becsületes nevével. Ujabb nyilat-
kozatra hívtak fel, s én csakugyan megváltoztattam elvemet, 
és ahhoz a párthoz csatlakoztam, mely fennen lobogtatta a ci-
pőfelsőrészek fölvirágozásának zászlaját. 

Az egyesült kisiparosok erre egy förmedvényt tettek közzé 
ellenem, mely a feke te reakció lovagjának, álarcos jezsuitá-
nak, só't renegátnak nevezett. 

Nem tehettem egyebet, hisz már nyakig ültem a közpályá-

ban, sörös poharat vágtam az egyesült kisiparosok végrehajtó 
bizottságának elnökéhez. 

A kocsmából kidobtak, s ezúttal éreztem először, hogy a ci-
pő alsó részének is lehet némi hasznát venni. 

Kidobtak, de pártom, a kis-zuglói nem egyesült polgári 
párt, mely ez esemény alkalmából egyesült az egyesült polgári 
párttal, megválasztott a tettlegességi albizottság elnökének. 

Ekkorra a pártélet már annyira elharapódzott a fővárosban, 
hogy csődület támadt, ha egy olyan polgár ment végig az ut-
cán, aki semmiféle párthoz nem tartozott. 

De ez nem sokáig tartott, mert leleményes emberek megala-
kították a semmiféle párthoz nem tartozó emberek pártját. 

Utána a semmiféle párthoz nem tartozó emberek polgári 
pártját. 

Majd a semmiféle párthoz nem tartozó emberek szabad pol-
gári pártját. 

Csakhamar aztán a semmiféle párthoz nem tartozó emberek 
egyesült belvárosi pártját. 

Szóval minden embernek megvolt a maga pártja. Ha valaki 
a villamosra fölült, ahol már többen voltak, azonnal megnyi-
totta az ülést, elnököt, alelnököt választottak, s akadálytala-
nul folyt a pártszervezkedés. 

Négyen leültek a kávéházban tarokkozni, és nem tudták el-
kezdeni. A belső ösztön, a levegő, a városi hangulat arra haj-
totta őket, hogy párttá szervezkedjenek. 

Minden megszűnt a városban. Az emberek elnök úrnak 
szólították egymást, vagy verekedtek. 

Vajúdnak a hegyek. Nagy átalakulás ez uraim. A klikkek 
átalakulnak - újabb klikkekké. 
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spontán táblázata és elsődleges felosztása, mint a képzet és 
a lények közötti első számú közvetítő; a dolgokat mélyre-
ható történetiség járja át, és elszigetelve őket a sajátos ko-
herenciájukban határozza meg, rendalakzatokat kényszerít 
rájuk, amelyek az idő folytonosságából következnek. 
A csere és a pénzügyek elemzése átadja helyét a termelés 
tanulmányozásának, az élő szervezet megfigyelése kereke-
dik felül a taxonómiai tulajdonságok kutatásával szemben. 
Elsősorban pedig a nyelv veszíti el vezető szerepét, egy jól 
ismert múlt tal rendelkező koherens történeti alakzatként. 
Amint a dolgok egyre jobban bezárkóznak önmagukba, 
maguk mögött hagyva az ábrázolás terét, és érthetőségük 
elvét saját folyamatukon kérik számon csupán, az ember 
első ízben jut el a nyugati tudás mezejére. Különös módon 
az ember - akinek megismerésére a maiak szerint már 
Szókratész óta a legintenzívebben törekednek - minden 
bizonnyal nem egyéb szakadásnál a dolgok rendjében, 
olyan alakzat, amelyet a tudásban újonnan elfoglalt hely-
zete vázolt fel. Innen származik az új humanizmus minden 
kimérája, az emberen való félig pozitív, félig filozófiai, ál-
talánosan kiterjesztett antropológiai gondolkodás eszköze. 
Komoly vigaszul, nagy megkönnyebbülésül szolgál viszont 
a gondolat, hogy az embert csak nemrégiben talál ták föl, e 
fogalom még kétszáz éves sincs, egyszerű redő csupán a tu-
dásunkban, amely azonnal el is tűnik majd, mihelyt e tu-
dás megtalálta új formáját. 

Í ^Qi-j.,1 hogy e kutatás kissé 
visszhang gyanánt felel az őrület tör ténete témája megírá-
sára a klasszikus korban, időben ugyanarról a tagolódásról 
van szó, mert ez is a reneszánsz végétől indul el, a XIX. szá-
zad fordulóján találva meg modernségünk küszöbét, ahon-
nan mindmáig nem mozdultunk el. Míg az őrület tör téne-
tében azt a módot vettük szemügyre, ahogy egy kultúra 
egy határozott és általános formában csoportosítja mindazt 
a különbséget, amely határolja őt , itt azt a módot vizsgál-
juk meg, ahogy a dolgok egymáshoz való közelségét érzé-

keli, a m i n t a dolgok rokonságának és rendjének táblázatát 
megszerkeszti, amelynek a lap ján át tekinthetők. Vagyis a 
hasonlóság történetéről van szó: a klasszikus gondolkodás 
milyen feltételek mellett elmélkedik a dolgok közötti ha-
sonlósági és egyenértékűségi kapcsolatokról, amelyek meg-
alapozzák és igazolják a szavakat, az osztályzásokat és a 
cseréket. Milyen történeti a priori alapján volt lehetséges 
a különféle azonosságok nagy táblázatának meghatározása 
a különbségek zűrzavaros, bizonytalan, arc nélküli és szin-
te közönyös hátterén? Az őrüle t története tehá t a Más tör-
téne te volna, vagyis annak a története, ami egy kultúra 
szempontjából belső, egyszersmind idegen, tehá t üldözen-
dő (a belső veszély elűzése céljából), ám el van zárva (a 
másság csökkentése érdekében) ; a dolgok rendjének törté-
nete viszont az Azonos tö r t éne te - vagyis mindannak a 
tör ténete , ami egy kul túrában szétszórt, ám egyszersmind 
összetartozik, tehát megkülönböztető jegyekkel kell ellát-
ni, és azonosságait össze kell gyűjteni. 

És ha meggondoljuk, hogy a betegség rendezetlenség és 
veszedelmes másság az ember i testben, sőt magában az 
é le tben, ám ugyanakkor szabályszerűségekkel rendelkező 
természeti jelenség, amelynek megvannak a maga hason-
lóságai és típusai - akkor mind já r t látjuk, mi lehet a he-
lye az orvosi tekintet archeológiájának. A Más tapasztalá-
sának határá tól az orvosi tudást alkotó formákig, és ezek-
től a dolgok rendjéig és az Azonos gondolatáig az archeo-
lógiai elemzésnek felkínálkozik az egész klasszikus tudás, 
vagy inkább az a küszöb, amely elválaszt minke t a klasszi-
kus gondolkodástól, és a moderni tásunkat je lent i . Első íz-
ben ezen a küszöbön je len t meg a tudásnak az a különös 
alakzata, amelyet embernek neveznek, és amely külön te-
ret nyú j t o t t a társadalomtudományoknak. A nyugati kul-
túra e nagy egyenetlenségeire fényt derítve, a saját csön-
des és na ivan mozdulatlan ta la junknak adunk egyenetlen 
terepalakulatokat, a magunk talaját tesszük bizonytalanná 
és nehézzé; és éppen ez a t a l a j bizonytalanodik el újra a 
lépteink alatt. 

R O M H Á N Y I TÖRÖK G Á B O R F O R D Í T Á S A 
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A jelentőség és a szerep 

JANÁKY ISTVÁN 

(Ennek az írásnak a formája az egy témára írt zenei 
variációsorozatokét kívánja utánozni.) 

1 

A tárgyak mind jobban veszítenek jelentősé-
gükből, de egyre nő a szerepük. 

2 
A szerep a szervetlen világhoz tartozik, a je-
lentőség az élővilágból bukkant elő. 

3 
Egy régi tárgynak nem csak szerepe volt, mert 
szerepe és alakítása együttesen jelentőssé is 
tet ték őt. 

4 
A tárgyak jelentősége ma mind primitívebbé 
válik, míg a számukkal növekszik a szerepük. 
A jelentőség - elszegényedve - szereppé kor-
csosul. 

5 
A tárgyak jelentősége annak idején arányosan 
osztozott a szerepükkel, mára többnyire csak a 
szerep maradt, a jelentőségnek h ű k helye. 

6 
A jelentőség a létbe való bepil lantás szerepe. 
A puszta szerep csak a tárgyak egyszerű rész-
vétele az emberi tevés-vevésben. 

7 
A jelentőség a jelentések társulása a tárgyban, 
a szerep csak mechanikus ot t lét . 

8 
A jelentőség mulandónak bizonyult, a szerep 
állandó és szenvtelen, mint a kvarcóra ütése. 

9 
A művészet n e m örök. Volt és egyre kevésbé 
van. A jelentőség a művészet bizonyítéka 
volt. A szerep uralma a művészet pusztulásá-
nak szimptómája. 

10 
A művészet közreműködésével a jelentőség 
nemcsak szerepként, hanem az isten megsejté-
sének eszközeként is képes volt munkálni . 

11 
A jelentőségteljes tárgyak száma fogy, a tárgy-
szereplőké mértéktelenül növekszik, mert egy 
tárgynak ma már nincs szüksége jelentőségre 
ahhoz, hogy létrejöjjön, és szerephez jusson. 

12 

A jelentőséggel bíró tárgyak úgyszólván éltek, 
és cinkosaink voltak. A szerep-tárgyak holtak, 
mégis - mint valami rémtörténetben - támad-
nak. 

13 
A tárgyi je lentőség egyik záloga az arányos-
ság, a hierarchikus részletek és az azokból 
összeálló egészek arányossága vol t . A jelen-
tőség e l tűnésének jele, hogy az arányosság 
elvész, a részletek egyenrangúakká lesznek, 
társulásaik halmazokká. 

14 
A jelentős tárgyakat ma már keresgélni kell. 
Ri tkán pi l lanthatok meg a szereplők áradatá-
ban. 
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15 
Kutatóexpedíciónk eredményes lehet, ha a je-
lentőséggel és szereppel egyaránt dicsekvő tár-
gyak után például az önkénte len építészeti 
gesztusok területén vadászunk. 

16 
Hajdan a tárgyak jelentősége és szerepe is a 
létrehozás természetességével, közvetlenségé-
vel volt frigyben. 

17 
Az önkéntelenség a természetesség, a közvet-
lenség menekítője. A létrehozás önkéntelen-
sége egy-egy tárgyat néha ma is jelentőséghez 
juttat . 

18 
A jelentőség nélkül i tárgyak erdejében a je-
lentőség egyre re j te t tebb valami. Csak a tár-
gyak szerepére figyelünk, és elrobogunk a je-
lentőségük mel le t t . 

19 
A jelentőség - ezoterikus volta miatt - ma 
már nem köztudott, de azért ahol létezik, ne 
vonjuk kétségbe a létét. A remete is élő em-
ber. 

20 
Az önkéntelen művészi mozzanatok valaha a 
mozgalmak - a stílus - gyermekei voltak, ma 
viszont meg éppenhogy a mozgalmaktól elfor-
dulok azilumaiban születnek. 

21 
A jelentős tárgyakat keresgélők felfedezőútja 
dicséretes, mégis egyre reménytelenebb. A je-
lentőség idővel teljesen kimúlik. Magából a 
jelentőségből pereg ki a jelentősége. 

22 
A jelentőségnek a sugárzása is egyre kisebb 
terjedelmű, és egyre halványabb. 

23 
Gondol junk a Kempinski Hotelre. Bármilyen 
nagy a szerep, a jelentőség mértékét ez a mé-
ret nem befolyásolja. 

24 
Ha egy kültelki ember maga építette házának 
szépségére lelünk, ez a szépség az első pil lanat-
ban igen jelentősnek tűnhe t . De hamar kide-
rül, hogy ez a jelentőség n e m mérhető egy ré-
gi parasztházéhoz, mert a szerepének nincs je-
lentősége. 

25 
Volt úgy, hogy a szerepnek jelentősége volt , a 
jelentőségnek pedig szerepe - mint az előbbi 
parasztháznál. Ma nincs jelentősége sem a sze-
repnek, sem a jelentőségnek. 

26 
A jelentőség nélküli szerepek sokasága egyre 
önál lóbban fejlődik, és fejleszt ki ijesztő térfo-
gatú lomhalmazokat. A jelentőség nélküli tár-
gyak milliárdjai körülfalaznak bennünket . 

27 
A tárgyak piszkos, elrongyolódott szemét- és 
lomál lapotában a szerep győzedelme lesz 
nyilvánvalóvá. A lomtalaní tás esőverte ha l -
maiban a jelentőség utolsó parazsai is h a m a r 
kialszanak. 

28 
A világ mezejét a jelentőség tárgy-tetemei bo-
rít ják. 

63 JANÁKY ISTVÁN 



2000 ESTEK 
/ 

TJgy k é s z ü l t ü n k ped ig . 

D e k á t mit tesz az élet es a ve t e t l en : március 

h a r m a d i k c s ü t ö r t ö k j é n e k estéjére n e m s ikerül t 

m e g s z e r e z n ü n k a ^M.erlin S z í n h á z ( e g y é b k é n t o l y 

h í v o g a t ó ) t e rmét ; e g y é h t echn ika i b o n y o d a l m a k 

is a d ó d t a k ; márped ig mi k ő k e m é n y h a g y o m á n y -

őrzők v a g y u n k , ha n e m m e g y ü g y , a h o g y mindig 

is ment , a k k or ne is l e g y e n . T e h á t k é n y t e l e n e k 

v a g y u n k be je len ten i : K I V É T E L E S E N , 

C S A K M O S T a ( b i z o n y á r a v á r v a vá r t ) 

márciusi 2000 -es t e l m a r a d , p o n t o s a b b a n : 

Á P R I L I S R A H A L A S Z T Ó D I K . 

K i c s i t mi is s z o m o r ú a k v a g y u n k , de csak 

kicsit: k é s z ü l ü n k az ápr i l i s ra , g a r a n t á l t a n tavasz 

lesz. 

S A J N Á L A T T A L É R T E S Í T J Ü K KEDVES O L V A S Ó I N K A T ÉS S Z E R Z Ő I N K E T , H O G Y C S A K A Z O K R A A K É Z I R A T O K R A T U D U N K 
LEVÉLBEN V Á L A S Z O L N I , AMELYEKET KÖZLÉSRE E L F O G A D U N K ; L A P U N K A N Y A G I HELYZETE ÉS A P O S T A I KÖLTSÉGEK 

EMELKEDÉSE M I A T T A KÉZIRATOK V I S S Z A K Ü L D É S É T N E M T U D J U K V Á L L A L N I . 






	Beszélgetés Nemeshegyi Péter teológus tanárral�����������������������������������������������������
	Mihályi Péter: A kárpótlás���������������������������������
	Kende Péter: Paradigmán és közhelyeken túl�������������������������������������������������
	Kukorelly Endre: Vigyázz velem, ne törődj magadra��������������������������������������������������������
	Bogdán László: Átiratok múzeuma��������������������������������������
	Rainer Marie Rilke: A sírásó�����������������������������������
	Tóth Krisztina: A felejtés szertartásai����������������������������������������������
	Három vers Tadeusz Rózewichez, -ről, -től (Czesław Miłosz, Witold Wirpsza és Tadeusz Rózewicz versei)������������������������������������������������������������������������������������������������������������
	Kőrösi Zoltán: Történetek a csodálatos csecsemők életéből����������������������������������������������������������������
	Edward Leach: Szűzen szülni����������������������������������
	Michel Foucault: A szavak és a dolgok��������������������������������������������
	Sipulusz: A hiszékeny Gáspár – Klikkek alkonya�����������������������������������������������������
	Janáky István: A jelentőség és a szerep����������������������������������������������
	Oldalszámok������������������
	_1
	_2
	1��������
	2��������
	3��������
	4��������
	5��������
	6��������
	7��������
	8��������
	9��������
	10���������
	11���������
	12���������
	13���������
	14���������
	15���������
	16���������
	17���������
	18���������
	19���������
	20���������
	21���������
	22���������
	23���������
	24���������
	25���������
	26���������
	27���������
	28���������
	29���������
	30���������
	31���������
	32���������
	33���������
	34���������
	35���������
	36���������
	37���������
	38���������
	39���������
	40���������
	41���������
	42���������
	43���������
	44���������
	45���������
	46���������
	47���������
	48���������
	49���������
	50���������
	51���������
	52���������
	53���������
	54���������
	55���������
	56���������
	57���������
	58���������
	59���������
	60���������
	61���������
	62���������
	63���������
	64���������
	65���������
	66���������


